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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Onemli!

Mpoagoxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeéd, etta luet tdmén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoayMo npounTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOACTBE neper cOopkoi, 06CmyKuBaHeM n
3KcnnyaTauyeit 3Toro n3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priru€niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
M3kniounTenHo BaXHO € Aa MpodveTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, Mpeaw Aa
npemMuHeTe KbM crnobsisaHe, noaapbxka unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnuso, W06 BM NpouMTamy iHCTPYKUi B LbOMY KEpiBHWLTBI Nepen CKnagaHHsM,
obcnyroByBaHHSM Ta ekcrnyaTauieto Liei MalumHy.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan once bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar oAU onpavTiké va SloBaceTe TIG 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPIV OUVOPUOAOYACETE,
OUVTNPNAOETE A AEITOUPYAOETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske zendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biITb BHECEHBI
TEXHUYeckne M3MeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny
| A miszaki modositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mopnexu Ha
TeXHUYeckn moaudukaumm | € o6’ektom Ans TexHivHmx 3miH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTToTTOIRGEWY.



7] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless backpack blower.

INTENDED USE

The cordless backpack blower is intended
only for outdoor use in dry and well-illuminated
conditions.

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental, or sensory capabilities.

The product is designed for blowing light debris,
such as leaves, grass, and other garden refuse.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

/N WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire,
and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

/N\ WARNING! Never allow children or people
who are unfamiliar with these instructions to
use the product. Local regulations may restrict
the age of the operator. Children should be
adequately supervised to ensure that they do
not play with the product.

TRAINING

m Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
product.

Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

Do not use the product while tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs, or
medication.

PREPARATION

m Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

m Wear hearing protection at all times while
operating the product. The product is noisy,
and may cause permanent hearing injury if
precautions to limit your exposure and to
reduce noise are not strictly adhered to.

m Wear full eye protection at all times while
operating the product. The manufacturer

strongly suggests a full face mask or fully
enclosed goggles. Normal spectacles or
sunglasses are not adequate protection.
Objects can be thrown at high speed by the
powerful air jet at any time and may rebound
from hard surfaces toward the operator.

While operating the product, always wear
substantial footwear and long trousers. Do not
operate the product when barefoot or wearing
open sandals. Avoid wearing loose-fitting
clothing or clothes that has hanging cords or ties.

Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet. Secure long
hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Before each use, ensure that all controls
and safety devices function correctly. Do
not use the product if the off switch does not
turn off the product.

Operate the product in a recommended
position and only on a firm and level surface.

Do not operate the product on a paved or
gravel surface where ejected material could
cause injury.

Before each use, always inspect the housing
for damage. Ensure that guards and handles
are in place and properly secured. Replace [I\e}
worn or damaged components in sets to IR
preserve balance. Replace damaged or
unreadable labels. cS
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Never operate the product while people,
especially children, or pets are nearby.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Do
not put any object into openings. Do not use
with any blocked opening; keep free of dust,

-

lint, hair, and anything that may reduce air flow.
Use rakes and brooms to loosen debris
before blowing.
Clear the work area before each use. HLE
Remove all objects, such as rocks, broken

glass, nails, wires, or string that can be blown
a considerable distance by high velocity air.

OPERATION
m Operate the product only at reasonable

hours—not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.

Never operate the product in an explosive
atmosphere.

m Avoid using the product in bad weather

conditions especially when there is a risk of
lightning.

3
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Keep bystanders, children, and pets 15 m
away from the area of operation. Turn off
the product if anyone enters the area.

Do not operate the product in poor lighting.
The operator requires a clear view of the
work area to identify potential hazards.

Operating similar tools nearby increases
both the risk of hearing injury and the
potential for other persons to enter your
working area. The use of hearing protection
reduces the ability to hear warnings (shouts
or alarms). The operator must pay extra
attention to what is going on in the working
area. Do not get distracted and always
concentrate on the task.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run. Do not use the product
on a ladder, rooftop, tree, or other unstable
support. Stable footing on a solid surface
enables better control of the product in
unexpected situations.

Keep proper footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance.

The product is provided with a cruise control
lever near the trigger. Cruise control sets the
speed at a convenient level to provide enough
power to achieve the task. Low running speed
helps reduce noise and vibration. Cruise
control helps reduce operator fatigue.

Press the turbo boost button to increase the
air flow to the maximum velocity. The turbo
boost overrides the cruise control feature.
The product returns to the previously
selected speed when the button is released.

Setting the cruise control will operate and
lock the trigger. In this case, the trigger will
not release and turn off the product. To
turn off cruise control, press the lever fully
forward to stop the motor of the product.

Do not use the product while tired, ill, or
under the influence of drugs, alcohol, or
medication.

Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

Never use the product with defective guards
or shields, or without safety devices, such
as debris collector, in place.

Do not modify the product in any way or
use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

m Ifthe product is dropped, suffers heavy impact,

or begins to vibrate abnormally, immediately
turn off the product and inspect for damage or
identify the cause of the vibration. Any damage
should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

The product comes with a harness.
Carefully adjust the harness to comfortably
help to support the weight of the product.
Identify the quick release mechanism and
practice using it before you start using the
product. Its correct use may prevent serious
injury in the case of an emergency. Never
wear additional clothing or anything over
the harness that restricts access to the
quick-release mechanism.

Never use the product near fires, fireplaces,
hot ashes, barbecue pits, etc. The use of
the product near fires or ashes can spread
fires and result in serious injury and/or
property damage.

To reduce the risk of injury associated with

contacting moving parts, always turn off the

product and remove the battery pack. Make

sure that all moving parts have come to a

complete stop:

e before leaving the product unattended

e before clearing blockages

e before checking, cleaning, or working on
the product

e before inspecting the product
striking a foreign object

e whenever the product starts to vibrate
abnormally (inspect immediately)

Immediately turn off the product and remove
the battery pack in the event of accident
or breakdown. Do not operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

after

Injuries may be caused or aggravated by
prolonged use of the product. When using
the product for prolonged periods, ensure to
take regular breaks.

BATTERY TOOL USE AND CARE
m Recharge only with the charger specified by

the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.



= When battery pack is notin use, keep itaway
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery pack terminals together may cause
burns or a fire.

m Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery pack; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery pack may cause
irritation or burns.

m Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion, or risk
of injury.

= Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperatures. Exposure to fire
or excessive temperature above 130 °C
may cause explosion.

m Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or product
outside the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

BACKPACK BLOWER SAFETY
WARNINGS

m Wear a face filter mask in dusty conditions
to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

m Slightly dampen surfaces in

conditions.

dusty

m Do not use the product near open windows.

m Use the full blower nozzle extension so that
the air stream can work close to the ground
and perform effectively.

m Use rakes and brooms to loosen debris
before blowing.

m Do not point the blower nozzle in the
direction of people or pets.

m Never place objects inside the blower tubes.

m Do not place the product on top of or near
loose debris. Debris can be sucked into the
intake vent, resulting in possible damage to
the product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse the product, battery pack, or
charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Turn off the product, remove the battery
pack, and allow both to cool down before
storing or transporting.

Remove all foreign materials from the
product. Store the product in a cool, dry, and
well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep the product away from
corrosive agents, such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not store the product
outdoors.

For transportation in a vehicle, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with
local and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

= Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only
by a qualified service technician. Have the
product serviced by an authorised service
centre only.

m Check all nuts, bolts, and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any

5
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part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

Bring the product to an authorised service centre
to replace damaged or unreadable labels.

You may make adjustments and repairs
that are described in this manual. For other
repairs, contact an authorised service
centre.

After each use, clean the product with a
soft, dry cloth.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 123.
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Turbo button
Cruise control
On/Off trigger
Backpack strap
Handle
Chest strap
Bellow
Clamp
Handle adjustment knob
. Blower tube
. Bolt
. Speed nozzle holder
. Speed nozzle
. Torx wrench
. Operator's manual
. Battery pack
. Charger

SYMBOLS

Safety alert

Read and understand

all instructions before
operating the product. Follow
all warnings and safety
instructions.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15 m away from the
operating area.

Rotating fans. Keep hands
and feet out of openings while
the product is running.

Wear eye protection.

®
PN

Wear ear protection.

Do not expose the product to
rain or damp conditions.

Risk of long hair being drawn
into the air inlet.

Risk of loose clothing being
drawn into the air intake.

Guaranteed sound power
level

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment as
unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light
sources have to be removed
from the equipment. Check
with your local authority or
retailer for recycling advice
and collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment free of
charge. Your contribution to
the reuse and recycling of
waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to reduce
the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste
electrical and electronic
equipment contain valuable
and recyclable materials,
which can adversely impact
the environment and the
human health if not disposed
of in an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.



TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Nous avons fait de la sécurité, des
performances et de la fiabilité une priorité
absolue lors de la conception de votre souffleur
dorsal sans fil.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur dorsal sans fil est congu pour une
utilisation en extérieur uniquement, dans un
environnement sec et bien éclairé.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou  mentales
diminuées.

Ce produit est destiné au soufflage des débris
légers tels que les feuilles, I'herbe et autres
déchets du jardin.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

A AVERTISSEMENT ! Lisez tous les
avertissements et indications. Le non-respect
des avertissements et instructions peut
entrainer un décharge électrique, un incendie
et/ou de graves blessures. Bien garder tous
les avertissements et instructions.

A\ AVERTISSEMENT ! Ne laissez jamais les
enfants ou les personnes non familiarisées
avec ces instructions utiliser le produit. Les
lois locales peuvent imposer un age minimum
a l'opérateur. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s’assurer qu'ils ne jouent pas
avec le produit.

ENTRAINEMENT

m Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes du
produit ainsi qu'avec son utilisation correcte.

m Gardez a lesprit que [l'opérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

= Ne pas utiliser l'outil si vous étes fatigué(e)
ou si vous avez consomme des drogues, de
I'alcool ou des médicaments.

PREPARATION

m La législation de certaines régions restreint
I'utilisation du produit a certaines opérations.

Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

Portez une protection auditive en
permanence lorsque vous utilisez ce
produit. Le produit est bruyant. L'absence
de précautions visant a limiter I'exposition
ou a réduire le bruit pourrait entrainer des
Iésions auditives définitives.

SIVONVYL

Portez une protection oculaire totale en
permanence lorsque vous utilisez ce produit.
Le fabricant recommande fortement le port
d'un masque facial total ou de lunettes de
protection complétement fermées. Des
lunettes de vue ou de soleil ne constituent
pas une protection adéquate. Des objets
peuvent étre projetés a haute vitesse a tout
moment par le puissant flux d'air et peuvent
rebondir sur des surfaces dures en direction

s EN
de l'opérateur.

FR
Lorsque vous utilisez le produit, portez [5=8
toujours des chaussures adéquates ainsi
que des pantalons longs. N'utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales
ouvertes. Evitez de porter des vétements Ml

amples ou qui possédent des cordons ou
attaches qui pendent.

Ne portez pas de vétements amples ou de N[e}
bijoux qui pourraient étre attirés vers I'entrée
d'air. Attachez les cheveux longs au-dessus
du niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne
se prennent dans les parties en mouvement.

Avant chaque utilisation assurez-vous que iy
toutes les commandes et tous les organes Ji;
de sécurité fonctionnent correctement.
N'utilisez pas le produit si l'interrupteur I8
« arrét » (off) ne déclenche pas Il'arrét du

produit.
. . . BG
Faites fonctionner le produit dans la
position recommandée et uniquement sur
une surface dure et horizontale.

N'utilisez pas la machine sur une surface
pavée ou gravillonnée, la projection de ces
matériaux pouvant causer des blessures.

Avant chaque utilisation, vérifiez toujours
le carter a la recherche de dommages
éventuels. Assurez-vous que les
protections et poignées sont en place
et bien fixées. Remplacez les éléments
usés ou endommagé par jeu complet pour
conserver le bon équilibrage. Remplacez
toute étiquette endommagée ou illisible.

7



m N'utilisez

jamais la machine si des
personnes, en particulier des enfants,
ou des animaux familiers se trouvent a
proximité.

Gardez toutes les entrées d'air de
refroidissement exemptes de débris.
N'introduisez aucun objet dans les

ouvertures de l'appareil. N'utilisez pas le
produit si I'un de ses orifices est obstrué ;
éliminez la poussiére, les peluches, les
cheveux et toute substance qui pourrait
géner la circulation de l'air.

Utilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d'utiliser le souffleur.

Dégagez la zone de travail avant chaque
utilisation. Retirez tous les objets tels
que pierres, verre brisé, clous, cables ou
ficelle qui pourraient se voir projeter a une
distance considérable par la haute vitesse
de l'air.

UTILISATION

8

N'utiisez la machine qu'a des heures
raisonnables — évitez de le faire tot le matin
ou tard le soir, ou vous risqueriez de géner
des gens.

N'utilisez jamais le produit dans une
atmosphére explosive.

Evitez d'utiliser le produit par mauvais
temps, en particulier en cas de risque
d'éclairs.

Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d'au moins 15 m de l'aire
de travail. Mettez I'appareil hors tension si
quelqu'un pénétre dans la zone.

Ne faites pas fonctionner le produit sous
un mauvais éclairage. L'opérateur doit
avoir une bonne vue d'ensemble de la
zone de travail pour identifier les dangers
éventuels.

L'utilisation d'outils similaires alentour
augmente le risque d'atteinte a Il'audition
ainsi que le risque que d'autres personnes
entrent dans la zone de travail. L'utilisation
d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou
alarmes). L'utilisateur doit redoubler
d'attention par rapport aux événements
survenant dans la zone de travail. Ne vous
laissez pas distraire et concentrez-vous
toujours sur la tache.

m Gardez toujours un bon appui dans les

pentes. Marchez, ne courrez jamais.
N'utilisez pas le produit sur une échelle, un
toit, un arbre ou tout autre support instable.
Un appui stable sur une surface solide
permet de mieux contréler le produit dans
des situations inattendues.

Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne pas se précipiter. Ne travaillez pas en
extension, vous pourriez perdre I'équilibre.

Le produit est doté d'un levier de régulateur de
vitesse situé prés de la gachette. Le régulateur
de vitesse regle la vitesse a un niveau approprié
afin de fournir suffisamment de puissance
pour accomplir la tache. Une faible vitesse de
fonctionnement permet de réduire le bruit et les
vibrations. Le régulateur de vitesse contribue a
réduire la fatigue de l'opérateur.

Appuyez sur le bouton de suralimentation
pour passer le débit d'air a la vitesse
maximale. La fonction de suralimentation
neutralise le régulateur de vitesse. Le
produit revient a la vitesse précédente
lorsque le bouton est relaché.

La mise en fonction du régulateur actionne
et verrouille la gachette. Dans ce cas, la
gachette ne se relache pas et le produit ne
s'éteint pas. Désactivez le régulateur de
vitesse en poussant le levier a fond vers
I'avant pour arréter le moteur du produit.

Ne pas utiliser l'outil si vous étes fatigué(e)
ou si vous avez consommeé des drogues, de
I'alcool ou des médicaments.

La législation de certaines régions restreint
I'utilisation du produit a certaines opérations.
Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

N'utilisez jamais un produit dont les carters
ou les protections sont endommagés ou
dont les éléments de sécurité, comme le
collecteur de débris, ne sont pas en place.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et
n'utilisez pas de piéces ou accessoires non
recommandés par le fabricant.

Si le produit tombe, subit un lourd impact ou
commence a vibrer de maniére anormale,
I'arréter immédiatement et ['examiner pour
détecter la présence de dommages ou
identifier la cause des vibrations. Toute piéce
endommageée doit étre correctement remplacée
ou réparée par un centre de service agréé.



m Le produit est fourni avec un harnais.
Ajustez soigneusement le harnais de fagon
qu'il aide confortablement a supporter le
poids du produit. Repérez le mécanisme
de libération rapide et entrainez-vous a
sa manipulation avant de commencer a
utiliser la machine. Son utilisation correcte
peut empécher de graves blessures en cas
d'urgence. Ne portez jamais de vétements
supplémentaires ou quelque chose au-
dessus du harnais qui bloquent I'acces au
mécanisme de libération rapide.

= N'utilisez jamais le produit a proximité d'un
feu, d'une cheminée, de cendres chaudes,
d'un barbecue, etc. L'utilisation du produit
a proximité de feux ou de cendres peut
propager des incendies et entrainer des
blessures graves et/ou des dommages
matériels.

m Pour réduire les risques de blessures
infligées par des pieces mobiles, mettez
toujours l'appareil hors tension avant de
retirer le bloc-batterie. Assurez-vous que
tous les éléments en mouvement se sont
bien arrétés :

m Dans les outils électriques, n'utilisez que
les blocs de batteries spécialement
prévus pour ceux-ci. L'utilisation de tout
autre bloc de batterie peut entrainer des
blessures et des risques d'incendie.

SIVONVYL

m Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’'une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de
batterie peut provoquer des brllures ou un
incendie.

m En cas d'utilisation abusive, du liquide
peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez soigneusement avec de =
I'eau. Si du liquide entre en contact avec les
yeux, consultezimmédiatementun médecin.

Le liquide qui sort du bloc de batterie peut p=3
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brdlures.

m Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries

e avant de laisser

surveillance
e avant de retirer des obstructions

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de le nettoyer -

e avant d'inspecter le produit aprés avoir
heurté un corps étranger

e si le produit se met a vibrer de fagon

le produit sans

endommagées ou modifiées peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure. PL

[ PL_
Ne pas exposer un outil ou un pack de [N
batterie au feu ou a des températures
excessives. L'exposition au feu ou a des

températures excessives supérieures a

anormale (vérifiez immédiatement) 130 °C peut provoquer une explosion.
m En cas daccident ou de panne, mettez ® Suivez toutes les instructions de [F3

charge et ne chargez pas la batterie [Si8
ou le produit en dehors de la plage [E&

immeédiatement hors tension le bloc de

batterie et déposez-le. N'utilisez plus le
produit jusqu'a ce qu'il ait été entierement
vérifié par un service aprés-vente agrée.

m L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver des
blessures. Lorsque vous utilisez le produit
pendant de longues périodes, assurez-vous
de faire des pauses régulieres.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DES OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

m Ne chargez les blocs de batteries que
dans des chargeurs recommandés par
le fabricant. Un chargeur approprié a un
type spécifique de batterie peut engendrer
un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

de température spécifié¢e dans les
instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AU SOUFFLEUR DORSAL

m Portez un masque facial en conditions
poussiéreuses pour éviter toute blessure
due a l'inhalation des poussiéres.

m Humectez légerement les surfaces en
conditions poussiéreuses.

m N'utilisez pas la produit a proximité de
fenétres ouvertes.
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m Utilisez la rallonge compléte d'embout de
soufflage afin que le souffle d'air agisse
pres du sol et soit plus efficace.

m Utilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d'utiliser le souffleur.

m Ne faites pas pointer I'extrémité du souffleur
vers des personnes ou des animaux.

= N'introduisez jamais aucun objet dans les
tubes du souffleur.

m Ne pas placer le produit sur ou prés de
débris. Les débris sont susceptibles d'étre
aspirés dans les entrées d'air ce qui
risquerait d'endommager l'appareil.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie
ou le chargeur dans un liquide et ne laissez jamais
de liquide pénétrer dans aucun d'entre eux. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que l‘'eau
de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des
agents de blanchiment etc. peuvent provoquer
un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Mettez I'appareil hors tension, retirez le
bloc-batterie et laissez-le refroidir avant de
le ranger ou de le transporter.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez le produit dans dans un
endroit sec, bien aéré et hors de portée
des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits
chimiques pour le jardin et les sels de
dégivrage. Ne rangez pas ranger le produit
a l'extérieur.

m Pour le transport dans un véhicule, attachez
le produit pour I'empécher de bouger ou de
tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et réglements locaux et
nationaux.

Respectez
particulieres

toutes les exigences légales
concernant I'emballage et
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I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
gu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

m N'utilisez que des piéces détachées et des
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

m Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service
qualifié. Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréé.

m Vérifiez régulierement le bon serrage
des écrous, vis et boulons pour vous
assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement. Toute piece
endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un centre de
service agréeé.

m Apportez le produit a un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

m Vous pouvez effectuer les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour
d'autres réparations ou conseils, faites vous
assister par un service aprés-vente agréé.

m Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 123.
1. Bouton turbo

2. Régulateur de vitesse
3. Gachette Marche/Arrét
4. Sangle de sac a dos
5. Poignée
6

7

8

9

1

Sangle de poitrine

Soufflet

Collier
. Bouton de réglage de la poignée
0. Tube de soufflage



11. Boulon

12. Support d'embout
13. Embout

14. Clé Torx

15. Manuel utilisateur
16. Bloc de batterie
17. Chargeur

SYMBOLES
A Alerte de sécurité

Lisez et comprennez

toutes les instructions
E avant d'utiliser le produit.

Respectez 'ensemble des

avertissements et consignes

de sécurité.

Prenez garde a la projection

d'objets au sol et dans

les airs. Gardez tous les

&|IJR passants, en particulier les
enfants et les animaux,

éloignés d'au moins 15 m de

la zone de travail.

Turbine rotative. Eloignez
O les mains et les pieds des

‘éb@ ouvertures du produit en

fonctionnement.

Portez une protection oculaire.

Portez une protection auditive.

Risque de happement de
cheveux longs dans l'entrée
d'air.

@)
\7
% Ne pas exposer a la pluie ou a
% des conditions humides.
Risque de happement de
vétements laches dans
I'entrée d'air.
Niveau de puissance sonore
garanti

Ne jetez pas les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usagés parmi les déchets
municipaux non triés. Les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils
en matiére de recyclage

et de points de collecte,

se renseigner aupres

des autorités locales ou

du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution

a la réutilisation et au
recyclage des batteries et
équipements électriques et
électroniques usagés permet
de réduire la demande

en matiéres premiéres.

Les batteries, notamment
celles qui contiennent

du lithium, ainsi que les
équipements électriques

et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse

de l'environnement.
Supprimer les données
personnelles de I'équipement
usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[EJ3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdat bei der Entwicklung
Ihres riickentragbaren Akku-Laubblasers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der rlckentragbare Akku-Laubblaser ist nur
fur den Einsatz im Freien unter trockenen und
gut beleuchteten Bedingungen vorgesehen.

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder

Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet.

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem
Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen
Gartenabfallen vorgesehen.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fur die
Zukunft auf.

/\ WARNUNG! Erlauben Sie niemals Kindern
oder Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers. Kinder missen
ausreichend beaufsichtigt werden, so dass
gewahrleistet ist, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

UNTERWEISUNG

m Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemafen Gebrauch des
Produktes vertraut.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist fir Unfalle und Gefahren,
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.

m Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn
Sie mide oder krank sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

12

VORBEREITUNG

= In einigen Regionen kdnnen Vorschriften
die Benutzung dieses Produktes auf
einige Tatigkeiten beschranken. Lassen
Sie sich von lhrer ortlichen Behdrde
beraten.

m Tragen Sie immer vollen Gehdrschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Dieses
Gerat erzeugt laute Gerausche, diese
koénnen zu dauerhaften Gehdrschadigungen
fuhren, wenn die VorsichtsmalRnahmen
zur Verringerung der Aussetzung und des
Gerauschpegels nicht streng eingehalten
werden.

m Tragen Sie immer vollen Augenschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Der
Hersteller empfiehlt dringend eine volle
Gesichtsmaske oder voll geschlossene
Schutzbrille  zu tragen. Normale
Brillen oder Sonnenbrillen sind kein
ausreichender Schutz. Gegenstande
kénnen von dem kraftigen Luftstrom
jederzeit mit groRer Geschwindigkeit
geschleudert werden, und von harten
Gegenstanden in Richtung Benutzer
gelenkt werden.

m Tragen Sie beim Betrieb des Produktes
immer festes Schuhwerk und lange
Hosen. Arbeiten Sie mit der Maschine
niemals Barful3 oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie lockere Kleidung oder
Kleidung mit Schniren oder Bandern zu
tragen.

m Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
oder Schmuck, die in den Lufteinlass
gesaugt werden koénnten. Binden Sie lange
Haare zurick, so dass diese sich Uber
Schulterhdohe befinden um zu verhindern,
dass sie sich in beweglichen Teilen
verfangen.

m Stellen Sie vor jeder Benutzung
sicher, dass alle Bedienelemente und
Sicherheitsvorrichtung ordnungsgeman
funktionieren. Bedienen Sie das Gerat
nicht, wenn der Ausschalter das Geréat nicht
ausschaltet.

m Bedienen Sie das Produkt in der
empfohlenen Position und nur auf einem
festen, ebenen Untergrund.

m Betreiben Sie diese Maschine nicht auf
gepflastertem Untergrund oder Schotter, wo
ausgeworfenes Material zu Verletzungen
fuhren kénnte.



Uberpriifen Sie das Gehause vor jeder
Benutzung auf Beschadigung. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen
und Griffe montiert und ordnungsgeman
gesichert sind. Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Teile satzweise, um das
Gleichgewicht zu erhalten. Ersetzen Sie
beschadigte oder unleserliche Etiketten.

Benutzen Sie nicht das Werkzeug, wenn
andere Personen, insbesondere Kinder, in
der Nahe sind.

Halten Sie alle Liftungseinldasse von
Verunreinigungen frei. Halten Sie sich
stets von allen Auswurféffnungen fern.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
die Offnungen blockiert sind. Halten Sie
diese frei von Staub, Fusseln, Haaren
und anderen Dingen, die den Luftstrom
beeintrachtigen kénnten.

Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu I6sen, bevor Sie das
Blasgerat einsetzen.

Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nagel,
Draht oder Faden, die von dem Luftstrom
eine betrachtliche Distanz geblasen werden
kénnen.

VERWENDUNG

Betreiben Sie die Maschine nur zu
angemessenen Zeiten — nicht frih am
Morgen oder spat am Abend, wenn das
andere Personen stéren kdnnte.

Benutzen Sie das Produkt niemals in
explosionsfahiger Atmosphare.

Vermeiden Sie es das Produkt bei
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders
bei Gefahr von Blitzschlag.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere
15 m von dem Arbeitsbereich fern. Schalten
Sie das Gerat aus, wenn eine andere
Person den Bereich betritt.

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei
schlechter Beleuchtung. Der Benutzer
braucht einen ungehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu
erkennen.

Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in
der Umgebung erhéht das Risiko von
Gehorschaden und die Wahrscheinlichkeit,
dass andere Personen lhren Arbeitsbereich
betreten. Das Tragen von Gehorschutz

verringert lhre Fahigkeit Warnungen zu héren
(Warnungen oder Zurufe). Der Benutzer muss
dem, was im Arbeitsbereich vor sich geht,
ganz besondere Beachtung schenken. Lassen
Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie
sich immer auf die Aufgabe.

Achten Sie bei der Arbeit an Hangen
auf einen festen Stand. Gehen Sie stets
im  Schritttempo; laufen Sie niemals.
Verwenden Sie das Gerat nicht auf einer
Leiter, einem Dach, einem Baum oder
einer anderen instabilen Oberflache. Ein
stabiler Stand auf einer festen Oberflache
ermdglicht eine bessere Kontrolle Uber das
Gerat in unerwarteten Situationen.

HOsS1Nn3a

Sorgen Sie fur einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale  Korperhaltung.
Eine abnormale Korperhaltung kann zu Y8
Gleichgewichtsverlust fihren. FR

Das Gerat ist mit einem Hebel fir die Eg

Drehzahlregelungin der Nahe des Ausldsers
ausgestattet. Mit der Drehzahlregelung wird
die Geschwindigkeit auf ein fiir die jeweilige
Arbeit geeignetes Niveau eingestellt. Bei
niedriger  Laufgeschwindigkeit =~ werden
Gerausche und Vibrationen verringert.
Die Drehzahlregelung tragt dazu bei, die
Ermidung des Bedieners zu verringern.

Driicken Sie die Turbo-Boost-Taste, um den
Luftstrom auf die maximale Geschwindigkeit
zu erhéhen. Der Turbo Boost hat Vorrang Hal
vor der Drehzahlregelung. Das Gerat kehrt

zur zuvor gewahlten Geschwindigkeit
zurlick, wenn die Taste losgelassen wird.

Einstellen mit dem Drehzahlregler ent- und
verriegelt den Ein/Ausschalter. In diesem 5
Fall wird der Ausldser nicht losgelassen @
und das Gerat ausgeschaltet. Schalten Sie
die Drehzahlregelung aus, indem Sie den
Hebel ganz nach vorn driicken, um den B8
Motor des Geréts anzuhalten.

Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn
Sie muide oder krank sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

In einigen Regionen kénnen Vorschriften
die Benutzung dieses Produktes auf einige
Tétigkeiten beschrénken. Lassen Sie sich
von lhrer ortlichen Behdrde beraten.

Betreiben Sie das Produktniemals mitdefekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen,
oder ohne Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B.
angebrachtem Kehrgutfanger.
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m Verdndern Sie das Produkt nicht in
irgendeiner Weise oder verwenden Teile
oder Zubehor die nicht vom Hersteller
empfohlen sind.

m Falls das Gerat herunterfallt, hart aufprallt
oder abnormal zu vibrieren beginnt,
schalten Sie das Gerat unverzlglich
aus, untersuchen Sie es auf Schaden
oder versuchen Sie, die Ursache fir
die Vibrationen herauszufinden. Jeder
Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemal repariert
oder ausgetauscht werden.

Das Produkt wird mit einem Tragegurt geliefert.
Stellen Sie das Tragegeschirr sorgféltig ein,
damit es bequem sitzt und das Gewicht
des Produktes stiitzt. Ermitteln Sie, wie der
Schnellverschluss funktioniert und tben Sie die
Benutzung, bevor Sie die Maschine benutzen.
Dessen richtige Benutzung kann im Notfall
schwere Verletzungen verhindern. Tragen
Sie niemals zusatzliche Kleidung oder andere
Gegenstande Uber dem Gurt, die den Zugriff
auf den Schnellldsemechanismus erschweren.

m Verwenden Sie das Gerat niemals in der
Nahe von offenem Feuer, Feuerstellen,
heiller Asche, Grillplatzen usw. Die
Verwendung des Produkts in der Nahe von
offenem Feuer oder Asche kann zu einer
Ausbreitung des Feuers und zu schweren
Verletzungen  und/oder  Sachschaden
fihren.

m Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit
beweglichen Teilen zu verringern, schalten
Sie das Gerat immer aus und nehmen Sie
den Akkusatz heraus. Stellen Sie sicher,
dass alle bewegliche Teile vollstdndig
angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zurlicklassen

e vor dem Beseitigen von Blockaden

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen
oder daran arbeiten

e vor dem Inspizieren des Gerats nach
dem Schlagen gegen einen Fremdkdrper

e wenn das Produkt anfangt, ungewdhnlich
zu vibrieren (sofort Uberprufen)

m Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder
Ausféllen sofort aus und entfernen Sie
den Akkupack. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstdndig von einem autorisierten
Kundendienst tberprift wurde.
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m Verletzungen  kénnen  durch lange
Benutzung eines Produkts entstehen oder
verschlimmert werden. Wenn Sie das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmaRige Pausen sicher.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkupacks geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkupacks verwendet wird.

m Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkupacks kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fuhren.

m Halten Siedennichtbenutzten Akkupackfern
von Biroklammern, Minzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
koénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

m Bei falscher Anwendung kann Flussigkeit
aus dem Akkupack austreten; vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem
Kontakt mit Wasser abspulen. Suchen Sie
aulRerdem medizinische Hilfe auf, falls die
Flussigkeit in die Augen gerat. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fuhren.

m Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen zu unvorhersehbaren Reaktionen
fihren, was zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihrt.

m Setzen Sie einen Akkupack oder
Werkzeuge nicht Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
hohe Temperaturen tber 130 °C kénnen zu
einer Explosion fuhren.

m Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Aufladen und laden Sie den Akku oder
das Gerat ausschliellich in dem in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereich
auf. Bei unsachgemafer Aufladung oder
Aufladung bei Temperaturen auflerhalb
des angegebenen Bereichs kann der Akku
beschadigt und das Brandrisiko erhoht
werden.



SICHERHEITSHINWEISE FUR

RUCKENTRAGBARE AKKU-
LAUBBLASER

m Tragen Sie bei staubigen Bedingungen
einen Atemschutz, um das Verletzungsrisiko
durch das Einatmen von Staub zu
verringern.

Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen
die Oberflachen leicht.

Betreiben Sie die Maschine nicht in der
Nahe eines geoffneten Fensters.

Verwenden Sie die Verlangerung der Diise,
so dass der Luftstrom nah am Boden und
effektiv arbeiten kann.

Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu Iésen, bevor Sie das
Blasgerat einsetzen.

Richten Sie die Geblasediise niemals auf
Personen oder Tiere.

Stecken Sie niemals Gegenstande in die
Geblaserohre.

Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die
Nahe losen Kehrguts. Das Kehrgut kénnte
in den Lufteinlass gesaugt werden und
moglicherweise das Gerat beschadigen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des
Produkts aufgrund eines Kurzschlusses zu
reduzieren, halten Sie das Gerat, den Akkupack
und das Ladegerat von Flissigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie
den Akkupack und lassen Sie das Geréat
abklihlen, bevor Sie es aufbewahren oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem
kihlen, trockenen und gut beliifteten Ort,
der Kindern keinen Zugang bietet. Halten
Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.
Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an
Personen und Beschadigung des Produkts
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaly lhren
ortlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

HOsS1Nn3a

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschadigte oder auslaufende g5
Akkus darfen nicht transportiert werden. @
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE
DA

= Verwenden Sie ausschlieRlich original gay
Ersatzteile, Zubehér und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung fzug
verursachen und lhre Garantie ungultig
machen. cs

m Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat
nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und [EZ&
Schrauben in regelmaRigen Absténden, [EE
ob sie alle fest angezogen sind, um somit
sicherzustellen, das das Produkt in einem
sicheren Zustand ist. Jedes beschédigte
Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaf repariert
oder ausgetauscht werden.

o(Z|5
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m Bringen Sie das Produkt zu einem
autorisierten Kundendienst zurtick, um
beschadigte oder unleserliche Aufkleber zu
ersetzen.

m Siedurfendiein dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfiihren. Kontaktieren Sie
Ihren autorisierten Kundendienst fur andere
Reparaturen.
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Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 123.

OCRNoO~WN=

R QL G G Y

Turbotaste

Automatischer Geschwindigkeitsregler
Ein- / Ausschalter

Rucksacktrager

Griff

Brustgurt

Luftbalg

Schelle

Griff-Einstellknopf

. Geblaserohr

Schraube

. Halterung fiir Dise mit hohem Druck
. Geschwindigkeitsdise

. Torx-Schraubenschlissel

. Bedienungsanleitung

. Akkupack

. Ladegerat

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des
Produkts miissen Sie
alle Anweisungen lesen

und verstehen. Befolgen
Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten

Sie unbeteiligte Personen
(insbesondere Kinder und

Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

Rotierende Lifterrader. Halten
Sie Hande und FiRe von den

Offnungen fern wahrend das
Produkt in Betrieb ist.

Tragen Sie einen
Augenschutz.

Tragen Sie einen
Gehorschutz.
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Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Das Risiko, dass lange Haare
in den Lufteinlass gezogen
werden konnten.

Das Risiko, dass lockere
Kleidung in den Lufteinlass
gezogen werden kdnnte.

Garantierter
Schallleistungspegel

Entsorgen Sie

Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate missen
getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren
und Lichtquellen missen
aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich
bei den ortlichen Behdrden
oder bei lhrem Einzelhandler
Uber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.
Je nach den értlichen
Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf
an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ
auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden.
Loéschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus
Altgeraten.



5] TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han
sido las maximas prioridades en el disefio de
este soplador de mochila sin cable.

USO PREVISTO

El soplador de mochila sin cable esta disefiado
Unicamente para su uso en exteriores en
condiciones secas y con buena iluminacion.

Este producto no debe ser utilizado por nifios
o personas con discapacidad fisica, mental o
sensorial.

O producto esta disefiado para soplar restos
de suciedad ligeros, incluidas las hojas, la
hierba y otros residuos de jardineria.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

/\jADVERTENCIA! Leatodaslas advertencias
de peligro e instrucciones. El incumplimiento
de las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves. Conserve estas advertencias
e instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

A\ jADVERTENCIA! Nunca permita que
nifos o personas no familiarizadas con
las instrucciones utilicen este producto.
Las regulaciones locales pueden restringir
la edad del operario. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el
producto.

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

= No utilice el producto si esta cansado,
enfermo o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

PREPARACION

m Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas

operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

Lleve puesta una proteccién para los
oidos en todo momento mientras maneja
el aparato. El producto es ruidoso y puede
provocar lesiones auditivas permanentes
si no se respetan escrupulosamente las
precauciones establecidas para limitar su
exposicion y reducir el nivel de ruido.

TONVdS3

Lleve puesta una proteccion total para los
ojos en todo momento mientras maneja
este aparato. El fabricante recomienda
encarecidamente el uso de una mascara
completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales
o de sol no son una proteccién adecuada.
En cualquier momento, los objetos pueden
salir despedidos a gran velocidad debido al [ EN_
potente chorro de aire y pueden rebotar en FR

superficies duras hacia el operador.
IT

Mientras esté manipulando el producto, use
siempre calzado so6lido y pantalones largos.
No utilice la maquina si esta descalzo o
lleva sandalias. Evite usar ropa suelta o de H2a
la que cuelguen cordones o lazos.

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda IX[e}
absorber la entrada de aire. Recoja el
cabello largo para que quede por encima
del nivel de los hombros y evitar asi que se 5%

enmarafe en cualquier pieza movil.

Antes de cada uso, asegurese de que todos
los controles y dispositivos de seguridad
funcionan correctamente. No utilice el

producto si el interruptor de apagado no

detiene el funcionamiento del producto.

Operar el producto en la posicién
recomendada y so6lo en una superficie firme
y nivelada.

No haga funcionar la maquina en una
superficie pavimentada o con grava
donde el material eyectado pueda causar
lesiones.

Compruebe siempre que no hay dafios en
la carcasa antes de cada uso. Asegurese
de que las protecciones y los mangos
estan en su sitio y bien fijados. Reemplace
los componentes desgastados o dafiados
en grupos para preservar el equilibrio.
Reemplace las etiquetas ilegibles o
dafadas.
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No haga funcionar la maquina mientras
haya cerca personas, especialmente nifos,
o animales.

Mantenga todos los orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo. No coloque
ningun objeto en las aberturas. No lo utilice
con ninguna abertura bloqueada y evite la
acumulacién de polvo, pelusas, cabellos
o cualquier otro elemento que pudieran
reducir el flujo de aire.

Utilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

Limpie el area de trabajo antes de cada
uso. Retire todos los objetos como piedras,
cristales rotos, clavos, alambre o cuerda que
puedan volar a una distancia considerable
a alta velocidad.

UTILIZACION

Utilice la maquina soélo a horas razonables
- no muy temprano por la mafana o tarde
por la noche cuando pueda molestar a otras
personas.

No utilice el
explosivas.

Evite utilizar el aparato en malas
condiciones atmosféricas, especialmente
cuando haya riesgo de reldampago.

producto en atmodsferas

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a
los animales a 15 m de distancia de la zona
de operacion. Apague el producto si alguien
entra en la zona de trabajo.

No utilice el producto en malas condiciones
luminicas. El operador debe tener una
visién clara de la zona de trabajo para
identificar peligros potenciales.

Utilizar herramientas similares a poca
distancia aumenta tanto el riesgo de lesion
auditiva como el riesgo potencial de que
otras personas accedan a su area de
trabajo. El uso de dispositivos de proteccion
auditiva reducira su capacidad para oir
posibles advertencias (gritos o alarmas). El
operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.
No se distraiga, y permanezca concentrado
en la tarea en todo momento.

Asegurese siempre de mantener el equilibrio
y de no situarse en pendientes. Camine,
nunca corra. No utilice el producto estando
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sobre una escalera, un tejado, un arbol o
cualquier tipo de superficie inestable. Una
base estable sobre una superficie sélida
permite un mejor control del producto en
situaciones inesperadas.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio.
No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

El producto se suministra con una palanca
de control de crucero cerca del gatillo. El
control de crucero ajusta la velocidad a
un nivel conveniente para proporcionar
suficiente potencia para realizar la tarea. La
baja velocidad de funcionamiento ayuda a
reducir el ruido y las vibraciones. El control
de crucero ayuda a reducir el cansancio del
operador.

Pulse el botéon turbo para aumentar el flujo
de aire a la velocidad maxima. EIl turbo
anula la funcién de control de crucero. El
producto vuelve a la velocidad seleccionada
anteriormente cuando se suelta el boton.

La fijacion del control de velocidad pondra
en funcionamiento el gatillo y lo bloqueara.
En este caso, el gatillo no se liberara
para apagar el producto. Desactive el
control de crucero presionando la palanca
completamente hacia delante para detener
el motor del producto.

No utilice el producto si estd cansado,
enfermo o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

No haga funcionar el producto con
cubiertas o protecciones defectuosas, o sin
dispositivos de seguridad, por ejemplo, sin
el colector de desechos en su lugar.

No modifique la herramienta de modo
alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

Si se le cae el producto, sufre un impacto
fuerte o empieza a vibrar de manera
extrafia, apaguelo inmediatamente vy
analice los dafios para identificar la causa
de la vibracion. La reparacion de dafios y la
sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.



m El producto incluye un arnés. Ajuste con = Cuando la bateria no esta en uso, P
cuidado el arnés para ayudarle a soportar manténgala alejada de otros objetos 2
el peso del producto mas cémodamente. metalicos como clips, monedas, llaves, =
Identifique el mecanismo de liberacion rapida clavos, tornillos u otros objetos metalicos ,9
y practique utilizandolo antes de empezar a pequefios que puedan crear una conexion
usar la maquina. Su uso correcto puede evitar desde una terminal a otra. Causar un
lesiones graves en caso de emergencia. cortocircuito en los terminales de la bateria
No se ponga ropa ni ninguna otra cosa por puede causar quemaduras o un incendio.
encima d_eI ames que pued’a_I|m|tar el acceso m En condiciones abusivas, podria salir
al mecanismo de soltado rapido. expulsado liquido de la bateria, por lo

m No utilice nunca el producto cerca de que deberia evitar el contacto con éste.
incendios, chimeneas, cenizas calientes, Si se produce un contacto accidental,
barbacoas, etc. La utilizacion del producto enjuaguese las manos con agua. Si el
cerca de incendios o0 cenizas puede liquido entra en contacto con los ojos,
propagar incendios y provocar lesiones acuda inmediatamente al médico. Si el
graves o dafios materiales. liquido es expulsado de la bateria y entra

= Para reducir el riesgo de lesion asociado en contacto con él, podria causar irritacion
con el contacto con las piezas moviles, 0 quemaduras. [ EN_
apague siempre el producto y extraiga la = No utilice un paquete de baterias o una

bateria. Asegurese de que todas las partes
moviles se han detenido por completo:

e antes de dejar el producto sin vigilancia

herramienta que esté dafado o modificado. e

Las baterias dafiadas o modificadas pueden
presentar un comportamiento impredecible gy

y provocar fuego, explosion o riesgo de
lesion.
No exponga el paquete de baterias o la
herramienta al fuego o a temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o a una
temperatura excesiva superior a 130 °C
puede provocar una explosion.

m Siga todas las instrucciones de carga y no
cargue la bateria ni el producto fuera del
rango de temperatura especificado en las gz
instrucciones. La carga inadecuada o a 53
temperaturas fuera del rango especificado
puede dafar la bateria e incrementar el [
riesgo de fuego.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
SOBRE EL SOPLADOR DE MOCHILA

m Use una mascara de filtro en condiciones
en las que haya mucho polvo para reducir
el riesgo de lesiones asociadas con la
inhalacién de polvo.

e antes de eliminar cualquier obstruccién

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar
con el producto u

e antes de inspeccionar el producto
después de golpear un objeto extrafio

e si el producto empieza a vibrar de forma
anormal (comprobar inmediatamente)

m Apague inmediatamente la unidad y retire
la bateria en caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

m El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Si utiliza
el producto durante periodos de tiempo
prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periodica.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando =
se utilice un cargador con una bateria para
la que no est4 disefiado. -

—
Pyl

m
L

Humedezca ligeramente
cubiertas de polvo.

las superficies

No maneje la maquina cerca de ventanas
m Utilice so6lo herramientas eléctricas abiertas.
especificamente disefiadas para ellos. 4
Utilizar cualquier otro tipo de baterias puede

causar lesiones o un riesgo de incendio.

Utilice toda la extension de la boquilla del
soplador para que el chorro de aire incida
cerca del suelo y funcione de forma efectiva.
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Utilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

No dirija la boquilla del soplador hacia
personas o animales domésticos.

No coloque objetos dentro de los tubos del
soplador.

No coloque el producto encima o cerca de
restos sueltos. Los restos de basura pueden
ser absorbidos por el orificio de entrada de
aire dafiando como resultado la unidad.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y daios al producto provocados por
un cortocircuito, nunca sumerja el producto,
la bateria o el cargador en liquido, ni permita
que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Apague el producto, extraiga la bateria
y deje que el producto se enfrie antes de
almacenarlo o transportarlo.

Limpie todo el material extrafo que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Almacene el
producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos
de jardin. No guarde el producto a la
intemperie.

Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva ni se caiga para
evitar lesiones personales o dafos al
producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y
locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando
el transporte de baterias se lleve a cabo
por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en
contacto con otras baterias o materiales
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conductores protegiendo los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes
de material no conductor. No transporte
baterias que tengan grietas o fugas.
Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice so6lo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y solo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Solicite la reparacién del
producto Unicamente en un centro de
servicio autorizado.

m Verifique a intervalos frecuentes si
todas las tuercas, pernos y tornillos
estan apretados apropiadamente para
asegurarse de que el producto esté en
buenas condiciones de trabajo. Cualquier
pieza dafada debe ser sustituida o
reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
dafadas o ilegibles.

m Usted puede realizar los ajustes vy
reparaciones descritos en este manual
del usuario. Para otras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de
servicio autorizado.

m Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 123.
1. Boton Turbo

2. Control de crucero

3. Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
4. Correa para mochila

5. Mango
6

7

8

9

1

Correa para el pecho
Fuelle
Abrazadera
. Perilla de ajuste del mango
0. Tubo de soplo



11. Perno

12. Soporte de la boquilla de alta velocidad
13. Boquilla de alta velocidad

14. Llave Torx

15. Manual del usuario

16. Bateria

17. Cargador

SiMBOLOS
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Advertencia

Lea y entienda todas las
instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones
de seguridad.

Tenga cuidado con los
objetos volatiles o lanzados.
Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente
nifios y mascotas, a una
distancia minima de 15 m de
la zona de trabajo.

Ventiladores de rotacion.
Mantenga las manos y
los pies apartados de
las aberturas mientras
el aparato esta en
funcionamiento.

Utilice proteccion ocular.

Utilice proteccion auditiva.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

Riesgo de que el cabello largo
sea aspirado por la entrada
de aire.

Riesgo de que las prendas
holgadas sean aspiradas por
la admisién de aire.

Nivel de potencia acustica
garantizado

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos
y electronicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger
de forma independiente.

Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes

de luz se deben retirar de
los aparatos. Consulte a

sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje
y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido
en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion
de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos de forma
gratuita. Su contribucion

a la hora de reutilizar y
reciclar los residuos de
baterias y los residuos

de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir
la demanda de materias
primas. Los residuos de
baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y
electronicos contienen
materiales valiosos que

se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no

se desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato
personal de los residuos de
los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione del soffiatore a spalla a
batteria & stata data la massima priorita alla
sicurezza, alle prestazioni e all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore a spalla a batteria deve essere
utilizzato  esclusivamente all’aperto e in
condizioni asciutte e con illuminazione
adeguata.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da
bambini o persone con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali.

Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come
foglie, erba, e altri scarti da giardino.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI
SICUREZZA

/N AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze
di sicurezza e le istruzioni. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni potra causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali. Conservare le presenti avvertenze
ed istruzioni per poterle consultare in seguito.

A\ AVVERTENZA! Non lasciare che bambini
0 persone che non conoscono le istruzioni lo
utilizzino. Leggi locali possono limitare I'eta
dell’'operatore. Supervisionare adeguatamente
| bambini per assicurarsi che non giochino con
il prodotto.

UTILIZZO

m Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con | comandi e il corretto
utilizzo del prodotto.

m Ricordare che I'operatore sara responsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

m Non usare il prodotto in caso di stanchezza,
malessere o sotto gli effetti di droghe, alcool
o farmaci.

PREPARAZIONE

= In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
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Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Indossare sempre cuffie per le orecchie
mentre si mette in funzione il prodotto. Il
prodotto € rumoroso e potrebbe causare
lesioni irreversibili all'udito se non vengono
rigorosamente rispettate le precauzioni
per limitare I'esposizione e ridurre i rumori
all'orecchio.

Indossare sempre la protezione completa
occhi mentre si utilizza questo prodotto. La
ditta produttrice raccomanda di utilizzare
una maschera per il volto o Vvisiere
ermeticamente chiuse. Normali occhiali
scuri 0 da sole non costituiscono una
protezione adeguata. Oggetti potranno
essere scagliati ad alta velocita dal potente
getto d'aria in un qualsiasi momento e
potranno essere scagliati da superfici dure
contro I'operatore.

Mentre si mette in funzione il prodotto
indossare sempre calzature resistenti e
pantaloni lunghi. Non mettere in funzione
l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Evitare di indossare abiti con parti
svolazzanti o con cordicelle o lacci.

Non indossare abiti con parti svolazzanti
o gioielli che potranno essere aspirati
nelle griglie dell'aria. Assicurare i capelli
lunghi al di sopra delle spalle per evitare
che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. Non utilizzare il
prodotto se l'interruttore "off" (spegnimento)
non lo spegne.

Mettere in funzione il prodotto nella
posizione raccomandata e solo su una
superficie ben bilanciata ed equilibrata.

Non mettere in funzione la macchina
su superfici pavimentate o con ciottoli o
materiali che potranno essere scagliato
verso |'operatore ferendolo.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre
la sede dell'utensile per individuare
eventuali danni. Assicurarsi che i dispositivi



manici siano stati

nella zona di lavoro. Evitare distrazioni e

di protezione e i S
montati correttamente e siano assicurati rimanere sempre concentrati sul lavoro. E
saldamen.te. Soshtuwg ! componenti m Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa. Jz’
consumati ? da!r)ne_gglatl ',n gruppo per Camminare, non correre mai. Non utilizzare ©
mantene_re quumb_rlo. So_stltu.0|.rle le parti il prodotto su scale, tetti, alberi o altri supporti
danneggiate o le etichette illegibili. instabili. La stabilita di una superficie solida

m Non mettere mai in funzione I'utensile consente un migliore controllo del prodotto
in presenza di osservatori, soprattutto nelle situazioni impreviste.
bambini, o animali. = Mantenere sempre un appoggio saldo e

m Rimuovere eventuale materiale di scarto I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
dalle griglie dell'aria. Non inserire oggetti potra causare una perdita di equilibrio.
nelle aperture. Non utilizzare con l'apertura | ooqotto & dotato di una leva di controllo
ostrwfta; tener_e Ionta_no_ da polvere, velocita vicino al grilletto. Il controllo velocita
lanugine, capelli e qualsiasi altra cosa che imposta la velocita a un livello appropriato
possa ridurre il flusso d'aria. per garantire la potenza necessaria allo

m Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare i svolgimento dellattivita. Il funzionamento
detriti da aspirare. a bassa velocita contribuisce a ridurre

m Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. la rum‘orosna} e le V|t.)ra2|onll. I .controllo
Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri velc?cna contribuisce aridurre 'affaticamento
rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere dell'operatore.
soffiati via da aria ad alta velocita. m Premere il pulsante del turbocompressore

per aumentare il flusso d'aria alla velocita

UTILIZZO massima. Il turbocompressore esclude la [EYA&

m Mettere in funzione ['utensili a orari funzione del controllo velocita. Quando il
ragionevoli — mai al mattino presto o a tarda pulsante viene rilasciato, il prodotto torna
sera per non disturbare altre persone. alla velocita selezionata in precedenza.

Impostare il regolatore di velocitd mettera
in funzione e blocchera il grilletto. In
questo caso, il grilletto non si sgancia e Y
non spegne il prodotto. Per disattivare
il controllo velocita, spingere la leva 58
completamente in avanti per arrestare il [iL%

SL

= Non mettere mai in funzione il prodotto in =
un'atmosfera esplosiva.

m Evitare di utilizzare il prodotto in cattive
condizioni climatiche soprattutto in caso di
rischi di fulmini.

m Tenere osservatori, bambini e animali motore del prodotto. EN
ad almeno 15 metri di distanza dall'area . , ,
delle operazioni. Spegnere il prodotto se ™ Non usare prodottq " ca.so.dl stanchezza,
qualcuno entra nell'area. malesser_e o sotto gli effetti di droghe, alcool

o farmaci.

= Non utilizzare I'utensile in condizioni di . o .

scarsa illuminazione. L'area di lavoro ™ In alcune regioni norme specifiche limitano

I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

m Mettere in funzione utensili simili troppo
vicino al proprio corpo aumentera il rischio
di lesioni all'udito e i rischi potenziali per
le persone che entrano nell'area di lavoro.
L’utilizzo di dispositivi di protezione ridurra

= Non mettere in funzione il prodotto senza
schermi o protezioni o senza dispositivi di
sicurezza come per esempio sacchetti per
la raccolta di detriti.

la capacita di ascoltare eventuali segnali
d'allarme (grida o avvertimenti). L'operatore
dovra prestare attenzione a cio che accade

Non modificare I'utensile in alcun modo né
utilizzare parti e accessori non raccomandati
dalla ditta produttrice.
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m Se il prodotto viene fatto cadere, subisce

un grave impatto oppure vibra in maniera
anomala, spegnerlo immediatamente e
ispezionarlo per verificare la presenza
di danni o per identificare la causa delle
vibrazioni. Riparare eventuali danni o
far sostituire i pezzi da un centro servizi
autorizzato.

Il prodotto & fornito con un equipaggiamento
di sicurezza per le spalle. Regolare
attentamente la cinghia per aiutare a
sostenere in maniera comoda il peso del
prodotto. Identificare il meccanismo a
rilascio veloce e fare pratica nell'utilizzarlo
prima di mettere in funzione la macchina.
L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni
in caso d'emergenza. Non indossare altri
indumenti o altre cose sull'imbracatura che
possa limitare I'accesso al meccanismo a
rilascio rapido.

Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di
fiamme, caminetti, cenere calda, barbecue,
ecc. L'uso del prodotto in prossimita di
fiamme o cenere pud provocare incendi,
con conseguenti lesioni gravi e/o danni alle
proprieta.

Per ridurre il rischio di lesioni associate

al contatto con le parti mobili, spegnere

sempre il prodotto e rimuovere il pacco

batteria. Assicurarsi che tutte le parti in

movimento si siano arrestate:

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di rimuovere i blocchi

e prima di svolgere le operazioni di
controllo o pulizia sul prodotto o prima di
utilizzarlo

e prima di ispezionare il prodotto dopo
aver colpito un corpo estraneo

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera
anormale (controllare immediatamente)

Spegnere immediatamente il prodotto
e rimuovere il pacco batteria in caso di
incidente o guasto. Non utilizzare di nuovo
il prodotto finché non & stato controllato a
fondo da un centro di assistenza autorizzato.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o0 aggravare lesioni. Quando
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il prodotto viene utilizzato per periodi
prolungati, effettuare brevi interruzioni.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN
UTENSILE A BATTERIE

m Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un rischio
di incendio se utilizzato con un altro gruppo
batterie.

m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare rischi
di lesioni e incendi.

m Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
all'altro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

m Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se
si entra accidentalmente in contatto con
tali liquidi, lavarsi immediatamente con
acqua. Se il liquido entra negli occhi,
rivolgersi a un medico. Il liquido espulso
dalla batteria potra causare irritazioni o
scottature.

m Non utlizzare batterie o strumenti
danneggiati o alterati. Le batterie
danneggiate o alterate potrebbero avere
un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

m Non esporre le batterie o gli utensili a
temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature eccessive oltre i
130 °C potrebbero causare I'esplosione.

m Seguire tutte le istruzioni per la ricarica
e non caricare la batteria o il prodotto a
temperature non comprese nell'intervallo
specificato nelle istruzioni. Eseguire la
ricarica in modo improprio o all'infuori
dell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il
rischio d'incendio.



AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE
AL SOFFIATORE A SPALLA A BATTERIA

m Se [lutilizzo dell'apparecchio  produce
polvere, indossare una maschera in grado di
filtrare le particelle della polvere per evitare
i rischi legati all'inalazione di polveri nocive.

Inumidire le superfici con una leggera
presenza di polvere.

Non mettere in funzione accanto a finestre.

Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore in
modo che il flusso dell'aria potra funzionare
a poca distanza dal terreno garantendo cosi
prestazioni ottimali.

Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare i
detriti da aspirare.

Non rivolgere la bocca del soffiatore verso
persone o animali domestici.

Non posizionare oggetti nei tubi del soffiatore.

Non posizionare il prodotto sopra o vicino
a detriti sfusi. Detriti molto piccoli potranno
essere aspirati nelle griglie di aspirazione
causando gravi danni all'unita.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto
circuito, non immergere mai il prodotto, il pacco
batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire
la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco
batteria e lasciare che si raffreddi prima di
conservarlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal
prodotto. Riporre in un luogo asciutto e ben
ventilato non accessibile ai bambini. Tenere
il prodotto lontano da agenti corrosivi come
agenti chimici da giardino e sali scongelanti.
Non conservare il prodotto all'aperto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro
ogni movimento o contro eventuali cadute per
evitare lesioni a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.

ONVITVLI

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e
sull'involucro quando la batteria viene trasportata
da terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino
in contatto con altre batterie o con materiali
condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante
e non conduttivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta
produttrice per eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra invalidata.

m Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e gy

Im m

accortezza solo da un tecnico qualificato.
Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato.

F
Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che il prodotto

garantisca condizioni di lavoro ottimali. IR
Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.
m Portare il prodotto presso un centro T
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

L'operatore potra fare le regolazioni e EEIS
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per altre riparazioni o consigli, rivolgersi a
un centro servizi autorizzato. EL

c|w
x| ®

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto.

Vedere pagina 123.

2N

Pulsante Turbo

Regolatore di velocita

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Cinghia a spalla

Manico

Cinghia per torace
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7.
8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

SIMBOLI

Soffietto
Fascetta

Manopola di regolazione manico
Tubo soffiatore

Bullone

Supporto ugello rapido
Ugello rapido

Chiave Torx

Manuale dell'operatore

Batteria
Caricatore
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A
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Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto
leggere e comprendere tutte
le istruzioni. Osservare tutte
le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.

Fare attenzione ad oggetti

scagliati o lanciati dall'utensile.

Tenere tutti i presenti, in
particolare bambini e animali
domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

Ventole rotanti. Tenere mani
e piedi lontani dalle aperture
mentre il prodotto & in
funzione.

Indossare dispositivi di
protezione occhi.

Indossare cuffie di protezione.

Non esporre a pioggia o
umidita.

Rischio di capelli lunghi
intrappolati nella presa d'aria.

Rischio di abiti ampi che
possono rimanere impigliati
nella presa d'aria.

Livello di potenza acustica
garantito

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche

ed elettroniche come normali
rifiuti. Le batterie scariche

e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere
raccolti separatamente. Le
batterie usate, gli accumulatori
e le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare l'autorita locale

o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di
riprendersi le batterie usate e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche gratuitamente.
Il vostro contributo al
riciclaggio delle batterie

e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle
che contengono litio e le
apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un
impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se

non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i
dati personali, se presenti,
dalle apparecchiature da
buttare.



|8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben de hoogste prioriteit gekregen in
het ontwerp van uw draadloze ruggedragen
bladblazer.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De draadloze ruggedragen bladblazer is alleen
bedoeld voor gebruik buitenshuis in droge en
goed verlichte omstandigheden.

Het product is niet geschikt voor gebruik door
kinderen of personen met verminderde fysieke,
mentale of zintuigelijke vermogens.

Het product is bedoeld voor het blazen en
opzuigen van licht afval, waaronder bladeren,
gras en ander tuinafval.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot
elektrische schok en/of ernstig letsel. Bewaar
deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

A WAARSCHUWING! Laat kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met deze
instructies, het product gebruiken. De
plaatselijke wetgeving kan beperkingen
opleggen i.v.m. de leeftiid van de bediener.
Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het product
spelen.

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Zorg ervoor
dat u bekend bent met de bediening en het
juiste gebruik van het product.

m Bedenk dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken
of gevaren die andere mensen of hun
eigendom overkomen.

m Gebruik het product niet als u moe, ziek
of onder de invloed van drugs, alcohol of
medicijnen bent.

VOORBEREIDING

m In enkele streken gelden regels die
het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

SANVI43d3N

m Draag steeds gehoorbescherming terwijl u
dit product gebruikt. Het product maakt veel
lawaai en kan permanent gehoorschade
veroorzaken als voorzorgen om uw
blootstelling eraan en om het lawaai te
verminderen niet strikt worden opgevolgd.

m Draagsteedsvolledigegezichtsbescherming
terwijl u dit product gebruikt. De fabrikant
raadt ten zeerste het gebruik aan van een
volledig gezichtsmasker of een gesloten
veiligheidsbril. Een normale bril of zonnebril
is geen afdoende bescherming. Voorwerpen [IEX8
kunnen tegen hoge snelheid door een
krachtige luchtstoot worden weggeslingerd
en vanaf een hard oppervlak in de richting
van de bediener worden teruggestuurd.

m Terwijl u het product bedient, draagt u
altijd stevig schoeisel en een lange broek.
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets =
bent of open sandalen draagt. Draag geen
loszittende kledij of kledij met loshangende
snoeren of touwen.

m Draag geen losse kledij of juwelen die in
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken.
Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

m Controleer voor elk gebruik of alle
bedieningsknoppen enveiligheidsinrichtingen
goed functioneren. Gebruik het apparaat €8
niet als de hoofdschakelaar het apparaat L&
onverhoeds niet uitschakelt. (TR

m Gebruik het product in de aangewezen
positie en uitsluitend op een stevig, viak
oppervlak.

m Gebruik de machine niet op een geasfalteerd
of grintoppervlak  waar  uitgeworpen
materiaal verwondingen kan veroorzaken.

m Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op
schade. Zorg ervoor dat de beschermers
en handvatten zijn geinstalleerd en
stevig vastgemaakt. Vervang versleten
of beschadigde onderdelen in sets om
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het evenwicht te bewaren. Vervang
beschadigde of onleesbare etiketten.

m Gebruik de machine nooit wanneer zich
mensen, in het bijzonder kinderen, en
dieren in de buurt bevinden.

m Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.
Plaats geen voorwerpen in de openingen.
Niet gebruiken met een geblokkeerde
opening; vrijhouden van stof, pluis, haar en
alles wat de luchtstroom kan beperken.

m Gebruik een riek en/of bezem om het
tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.

m Maak voor elk gebruik de werkplek vrij.
Verwijder alle objecten, zoals stenen,
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of
kunststof draad, die een aanzienlijke afstand
en hard kunnen worden weggeblazen.

BEDIENING

m Gebruik de machine uitsluitend op
redelijke tijdstippen — niet heel vroeg op de
ochtend of 's avonds laat als dit mensen
kan hinderen.

m Gebruik het product nooit in een explosieve
atmosfeer.

= Vermijd gebruik van het product bij slecht
weer, vooral als er gevaar voor bliksem
bestaat.

m Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Schakel het product uit als er
iemand de ruimte binnenkomt.

m Gebruik het product niet bij slechte
verlichting. De gebruiker heeft een duidelijk
overzicht nodig van het werkgebied om
mogelijke gevaren te identificeren.

m Hetgebruik van gelijksoortige apparaten in
de nabijheid verhoogt het risico van letsel
en de mogelijkheid dat er andere mensen
in uw werkgebied komen. Het gebruik
van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal
of alarmen) te horen. De gebruiker moet
extra aandacht hebben voor wat er op
de werkplaats gebeurt. Laat uzelf niet
afleiden en blijf altijd geconcentreerd op
de taak.
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m Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op

hellingen. Loop gewoon, ga nooit rennen.
Gebruik het product niet op een ladder,
dak, boom of andere onstabiele steun. Een
stabiele balans op een stevig opperviak
zorgt voor een betere controle van het
product in onverwachte situaties.

Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u
niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen.

Het product is voorzien van een hendel voor
cruisecontrol in de buurt van de trekker.
Cruisecontrol stelt de snelheid in op een
geschikt niveau om voldoende vermogen
te leveren voor het uitvoeren van de taak.
Een lage bedrijfssnelheid helpt geluid en
trilingen te verminderen. Cruisecontrol
helpt vermoeidheid van de gebruiker te
verminderen.

Druk op de turboboostknop om de
luchtstroom te verhogen tot de maximale
snelheid. De turboboost schakelt de
cruisecontrolfunctie uit. Het product gaat
terug naar de eerder geselecteerde snelheid
wanneer de knop wordt losgelaten.

Het instellen van de snelheidsregelaar zorgt
ervoor dat de hendel wordt geactiveerd en
vergrendeld. In dit geval zal de hendel niet
ontgrendelen en het product uitschakelen.
Om de cruisecontrol uit te schakelen, drukt
u de hendel volledig naar voren om de
motor van het product te stoppen.

Gebruik het product niet als u moe, ziek
of onder de invloed van drugs, alcohol of
medicijnen bent.

In enkele streken gelden regels die
het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

Gebruik het product nooit met een
defecte beschermer of schild of zonder
veiligheidsvoorzieningen, bijvoorbeeld een
afvalcollector.

Het apparaat op geen enkele wijze
aanpassen of reserveonderdelen gebruiken
die niet worden aanbevolen door de
fabrikant.



GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCU AANGEDREVEN WERKTUIG

m Herlaad enkel met de oplader die door de

m Als het apparaat valt, een zware klap
krijgt of abnormaal begint te trillen, stop
het dan onmiddellijk en controleer op

schade of identificeer de oorzaak van
de ftrillingen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

Het product wordt geleverd met een harnas.
Stel het harnas voorzichtig af om op een
comfortable manier te helpen het gewicht
van het product te dragen. Zoek het snelle
ontgrendelmechanisme en oefen dit voor u
de machine begint te gebruiken. Een goed
gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een
noodgeval. Draag nooit extra kleding of
andere voorwerpen over de draagband, die
toegang tot het snelkoppelingsmechanisme
biedt.

Gebruik het product nooit in de buurt
van branden, open haarden, hete as,
barbecues, etc. Het gebruik van het product
in de buurt van brand of as kan brand
verspreiden en ernstig letsel en/of schade
aan eigendommen tot gevolg hebben.

Schakel het product uit en verwijder het

batterijpak om het risico op verwonding

door contact met bewegende onderdelen

te verlagen. Zorg ervoor dat alle

bewegende delen volledig tot stilstand

zijn gekomen:

e voordat u het product onbewaakt
achterlaat

e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt
of er werkzaamheden aan verricht

e voordat u het product inspecteert na een
botsing met een vreemd voorwerp

e als het product abnormaal begint te
trillen (onmiddellijk controleren)

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder de accu in geval van een ongeluk
of defect. Gebruik het product niet opnieuw
totdat het volledig is gecontroleerd door een

erkend onderhoudscentrum. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Verwondingen  kunnen ontstaan, of [[idflele]=nlsNel=]H=TEaNe) =] A 5

m Draag een mondmasker in stofferige

verergeren, door langdurig gebruik van
het product. Wanneer u het product voor
langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

fabrikant is gespecificeerd. Een oplader die
voor een type accupack is geschikt kan een
brandgevaar betekenen wanneer het met
een ander accupack wordt gebruikt.
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Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet
u het weg houden van andere metalen objecten,
zoals papierclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die een verbinding kan maken van een terminal
naar een andere. De batterijterminals kortsluiten [IEXE

kan leiden tot brandwonden of brand. FR
In oneigenlijke omstandigheden, kan =3

een vloeistof uit de accu lekken; vermijd JiiJ
contact hiermee. Als per ongeluk contact IS
voorkomt, spoelt u met water. Als de Hal
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie oflm
brandwonden veroorzaken.
L

Gebruik geen beschadigde of gewumgde

accu of gereedschap. Beschadigde of H
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen en leiden tot brand, i

explosies, of het risico op letsel.
. :
Stel accu's of gereedschap niet bloot aan

vuur of hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven

130 °C kan explosies veroorzaken.
Volg alle oplaadinstructies op en Iaad

het accupack of het product niet op bij g=m
temperaturen die buiten het in de instructies
gespecificeerde bereik vallen. Onjuist opladen

of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en risico op brand verhogen.

omstandigheden om het risico op letstels
verbonden met het inademen van stof, te
verminderen.
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m Bevochtig de opperviakken iets in stoffige
omstandigheden.

m Gebruik de machine niet in de buurt van
een open raam.

m Gebruik de volledige verlengstuk van het
blazermondstuk zodat de luchtstroom dicht
bij de grond kan werken en goede prestaties
kan leveren.

m Gebruik een riek en/of bezem om het
tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.

m Richt de blazermond nooit in de richting van
mensen of huisdieren.

m Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

m Plaats het product niet boven op of in de
buurt van los afval. Het afval kan in de
inlaatopening worden gezogen waardoor
deze mogelijk beschadigd raakt.

EXTRA

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit onder in
vioeistof en laat er nooit vloeistof instromen,
zulks om het risico op brand, persoonlijk
letsel en productschade door Kortsluiting
te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VERVOER EN OPSLAG

m Schakel het product uit, verwijder de accu
en laat het product afkoelen voordat u het
vervoert of opbergt.

m Verwijder al het vreemde materiaal van
het product. Bewaar het product op een
koele, droge en goed geventileerde
plaats die voor kinderen ontoegankelijk
is. Houd het product weg van corrossieve
producten, zoals tuinchemicalién en
ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

m Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels of
schade aan het product te voorkomen.
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LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking
en etikettering wanneer u accu's door een derde
laat vervoeren. Zorg ervoor dat accu's tijdens het
vervoer niet in contact kunnen komen met andere
accu's of geleidende materialen door blootliggende
connectoren te beschermen met isolerende, niet-
geleidende doppen of tape. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met
het transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties
en kan uw garantie vervallen.

= Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde

onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Het product mag uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden gerepareerd.

m Controleer regelmatig of alle moeren, bouten
en schroeven goed vastzitten, om er zeker
van te zijn dat het product in veilige staat is.
Elk onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

m Breng het product naar een erkend
servicecentrum om  beschadigde of
onleesbare etiketten te laten vervangen.

m U kunt de in deze handleiding beschreven
afstellingen en reparaties uitvoeren. Voor
andere herstellingen of advies, vraagt u hulp
in een geautoriseerd onderhoudscentrum.

= Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 123.

1. Turbo-knop

2. Snelheidsregelaar
3. Aan-/uithendel




Rugzakriem
Handgreep

Balg

4

5.

6. Borstband
7

8. Klem

9. Handvatafstelknop

10. Blaasbuis
11. Bout

12. Houder voor snelheidsmondstuk
13. Snelheidsmondstuk

14. Torx-sleutel

15. Gebruikershandleiding

16. Accu
17. Oplader

SYMBOLEN

A\

>

> o @@ [

Waarschuwing

Lees en begrijp alle
aanwijzingen voordat u
het product gebruikt. Volg
alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle
omstanders op tenminste
15 m afstand van de
werkomgeving, vooral
kinderen en huisdieren.

Roterende ventilatoren. Houd
handen en voeten weg van
openingen terwijl het product
loopt.

Draag oogbescherming.

Draag gehoorbescherming.

Het product niet blootstellen
aan regen of vochtige
omstandigheden.

Risico op aanzuiging van lang
haar in de luchtinlaat.
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Risico op aanzuiging van
kledij in de luchtinlaat.

Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau

Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu's en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur
worden verwijderd.

Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen,
die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu
en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte
apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

A segurancga, o desempenho e a fiabilidade
foram elementos prioritarios na concegao do
soprador de mochila sem fios.

USO PREVISTO

O soprador de mochila sem fios destina-se
apenas a utilizagdo no exterior em condigbes
secas e bem iluminadas.

O produto ndo deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas.

O produto destina-se a soprar detritos leves,
incluindo folhas, grama e outros residuos de jardim.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A\ ADVERTENCIA! Leia todos os avisos de
seguranca e todas as instrugdes. O facto de ndo
seguir os avisos e as instrugbes pode conduzir
a choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.
Conserve estas adverténcias e instrugdes para
que possa consulta-las mais tarde.

A ADVERTENCIA! Nunca permita que
criangas ou pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrugdes utilizem
0 produto. A legislacdo local pode restringir
a idade do operador. As criangas devem ser
mantidas sob vigildncia adequada para se
garantir que ndo brincam com o produto.

FORMAGAO

m Leiaasinstrugdes com atencdo. Familiarize-
se com os controlos e a utilizagao adequada
do aparelho.

Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou a
sua propriedade.

m Nao utilize o produto se sentir fadiga,
doente ou se estiver sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos.

PREPARAGAO

m Algumas regides tém normas que
restringem o uso do produto para algumas
operacgbes. Consulte a sua autoridade local
para obter informacéo.
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Coloque sempre uma protecdo para os
ouvidos enquanto manipula este aparelho.
O produto emite bastante ruido e pode
provocar danos auditivos permanentes se
nao forem observadas as precaugdes para
limitar a exposic¢ao e reduzir o ruido.

Coloque sempre uma protecgéao total para os
olhos enquanto manipula este aparelho. O
fabricante recomenda encarecidamente o
uso de uma mascara completa ou de umas
luvas protetoras totalmente fechadas. Os
oculos normais ou de sol ndo sdo uma
protecdo adequada. Em qualquer momento,
0s objetos podem ser projetados a grande
velocidade devido ao potente jorro de ar e
podem fazer ricochete em superficies duras
em diregéo ao operador.

Durante o funcionamento do produto, use
sempre calgado forte e calgas longas. Nao
opere a maquina se estiver descalgo ou se
usar sandalias. Evite usar roupa larga ou
com corddes ou lagos.

N&o use roupa larga nem missangas que
possam ir para entrada de ar. Prenda o
cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique
emaranhado em pegas moveis.

Certifique-se antes de cada uso que todos
os controlos e dispositivos de seguranca
funcionam corretamente. Nao utilize o
produto se o interruptor para desligar (OFF)
nao desligar o produto.

Operar o produto na posigéo recomendada
e apenas numa superficie firme e nivelada.

Nao ponha a maquina funcionar numa
superficie pavimentada ou com gravilha
onde o material ejectado possa causar
lesoes.

Verifique sempre se ndo existem danos
na armacéao antes de cada uso. Assegure-
se de que as protegbes e os cabos estdo
no seu sitio e bem fixados. Substitua os
componentes desgastados ou danificados
em conjunto de modo a preservar o
equilibrio. Substitua as etiquetas ilegiveis
ou danificadas.

Nunca coloque a maquina a funcionar
quando pessoas, especialmente criangas
ou animais de estimacgao estao por perto.



Mantenha as entradas de ar para
arrefecimento sem obstrugdes. Nao coloque
nenhum objeto nas aberturas. Nao utilize
com aberturas bloqueadas; mantenha-o
livre de poeiras, cotéo, cabelos e tudo o que
possa reduzir o fluxo de ar.

Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para
desagregar e soltar os residuos.

Desimpega a area onde pretende trabalhar
antes de cada utilizagdo. Remova todos
0s objetos como pedras, cacos de vidro,
pregos, arame ou fios que possam ser
projetados a uma distancia consideravel
pelo ar de alta velocidade.

UTILIZAGAO

Opere a maquina apenas em horas
convenientes — ndo cedo de manha ou
tarde a noite, quando as pessoas podem
ser perturbadas.

Nunca opere o aparelho num ambiente
explosivo.

Evite utilizar o aparelho em mas condig¢bes
atmosféricas, especialmente  quando
houver risco de relampago.

Mantenha os transeuntes, as criangas e
os animais a 15 m de distancia da zona de
operacédo. Desligue o produto se qualquer
pessoa entrar na area de utilizagao.

Nao utilize o produto em condi¢cbes de
ma iluminagdo. O operador necessita de
uma viséo clara da area de trabalho para
identificar potenciais perigos.

Operar  ferramentas  similares  nas
proximidades aumenta tanto o risco de
lesdo auditiva e o potencial para outras
pessoas entrarem na sua area de trabalho.
O uso da protecgdo auditiva reduz a sua
capacidade de ouvir avisos (gritos ou
alarmes). O operador deve prestar atencado
extra aquilo que esta a acontecer na area
de trabalho. Nao se distraia: concentre-se
sempre na tarefa.

Certifique-se sempre onde pde os pés em
sitios inclinados. Ande e nunca corra. Nao
utilize o produto numa escada, no telhado,
numa arvore ou noutro suporte instavel.
Uma base estavel numa superficie sélida

permite um melhor controlo do produto em
situagdes inesperadas.

Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.
Ndo se aproxime em demasia. Tentar
esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio.
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O produto é fornecido com uma alavanca
de controlo de cruzeiro perto do acionador.
O controlo de cruzeiro define a velocidade
a um nivel conveniente para fornecer
poténcia suficiente para realizar a tarefa. A
baixa velocidade de funcionamento ajuda
a reduzir o ruido e a vibragdo. O controlo
de cruzeiro ajuda a reduzir a fadiga do
operador.

Prima o botdo de aumento do turbo para

aumentar o fluxo de ar para a velocidade [[E1§
maxima. O aumento do turbo anula a fungéo
de controlo de cruzeiro. O produto regressa 28
a velocidade selecionada anteriormente

quando o botao é libertado.

Ao configurar o controlo de cruzeiro ira Gl
operar e bloquear o gatillo. Neste caso,
0 acionador nao é libertado nem desliga
o produto. Para desligar o controlo de
cruzeiro, pressione a alavanca totalmente R
para a frente para parar o motor do produto.

Nao utilize o produto se sentir fadiga,
doente ou se estiver sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos.

Algumas regides tdm normas que
restringem o uso do produto para algumas
operacoes. Consulte a sua autoridade local
para obter informacéo.

Nunca coloque o produto a funcionar com
protecoes ou defesas defeituosas ou sem
dispositivos de seguranga, por exemplo
coletor de detritos no sitio.

Nao modifique a maquina em qualquer
forma nem use pegas e acessorios que nao
sejam recomendados pelo fabricante.

Se o produto for deixado cair, se sofrer
uma pancada forte ou se comegar a vibrar
de forma anormal, desligue imediatamente
0 produto e proceda a uma inspecao
para procurar danos e identificar a causa
da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por
um centro de assisténcia autorizado.
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m O produto é fornecido com uma correia.
Ajuste com cuidado o arnés para ajuda-
lo a suportar o peso do produto mais
comodamente. Identifique o mecanismo
de libertagdo rapida e pratique utilizando-o
antes de comegar a usar a maquina. A sua
utilizacdo correta pode prevenir lesbes
graves em caso de uma emergéncia. Nunca
use pecas de vestudrio adicionais ou algo
sobre 0 arnés que possa restringir o acesso
ao mecanismo de libertacéo rapida.

= Nunca utilize o produto perto de fogo,
lareiras, cinzas quentes, fogareiros, etc.
A utilizagdo do produto perto de fogo ou
cinzas pode espalhar chamas e resultar em
ferimentos graves e/ou danos materiais.

m Para reduzir o risco de ferimentos
associados ao contacto com pegas moveis,
desligue sempre o produto e desmonte o
conjunto de baterias. Certifique-se de que
todas as pecas em movimento pararam
completamente:

e antesde deixar o produto desacompanhado
e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar
com o produto

e antes de inspecionar o produto apds o
impacto com um objeto estranho

e se o produto comecar a vibrar de forma
anormal (verifique imediatamente)

m Em caso de acidente ou avaria, desligue
de imediato e retire a bateria. Nao volte a
operar o produto enquanto nao tiver sido
totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

m O uso prolongado de uma ferramenta
pode causar o agravar lesbes. Sempre
que utilizar o produto durante periodos de
tempo prolongados, certifique-se de que
faz intervalos regulares.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

m Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
que seja adequado para um tipo de bateria
pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

m Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
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AVISOS DE SEGURANCA RELATIVOS
AO SOPRADOR DE MOCHILA

uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesGes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos
metdlicos como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metélicos que podem
fazer a ligacdo de um terminal para outro.
Ligar os terminais da bateria em conjunto
pode causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto.
Se o contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar
irritagcdo ou queimaduras.

N&o use um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que tenha sido sofrido danos
ou modificagdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de ferimentos.

N&o exponha um conjunto de baterias ou
uma ferramenta ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposigdo ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130 °C)
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugbes de carregamento
e nao carregue a bateria ou o produto fora
do intervalo de temperatura especificado
nas instrugbes. O carregamento feito de
forma incorrecta ou sob temperaturas fora
da amplitude especificada pode danificar a
bateria e aumentar o risco de incéndio.

Use uma mascara de filtro de rosto em
condigbes de poeira para reduzir o risco de
lesdo associada a inalagao de pé.

Humedeca ligeiramente as superficies em
condigbes de poeira.

Nao utilize a maquina junto a janelas
abertas.

Use a extensao completa da boca do
ventilador, de modo que o fluxo de ar possa
trabalhar junto ao solo e de forma eficaz.



Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para
desagregar e soltar os residuos.

N&o aponte o soprador na direccao de
pessoas ou animais de estimacao.

Nunca coloque objetos dentro dos tubos do
soprador.

N&o assente o produto em cima nem nas
proximidades de detritos soltos. Os detritos
podem ser sugados para a ventilagdo de
admissao, resultando em possiveis danos
para a unidade.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por
curto-circuito, nunca coloque o produto, o
conjunto de baterias ou o carregador dentro
de qualquer liquido, nem deixe que sejam
penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores podem causar
um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue o produto, retire sempre a bateria
e permita que o produto arrefega antes de
transporta-lo ou arruma-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas néao
consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como
produtos quimicos de jardim e sais de
remocao de gelo. Ndo guarde o produto em
espacos exteriores.

Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesdes ou danos no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposi¢des e regulamentos locais e
nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na
embalagem e rétulos ao transportar baterias
por um terceiro. Certifique-se de que nenhuma

bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o
transporte protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora.
N&o transporte baterias que estejam rachadas
ou com fugas. Confirme com a empresa de

sS3INON1Y0d

envio para mais conselhos.

MANUTENGCAO

Utilize apenas pecas de substituigcao,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

Os servicos de manutencdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Repare o seu g5
produto exclusivamente num centro de [ij=)

assisténcia autorizado.
-

m Verifique todas as porcas, pregos e o
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se %

CONHECA O SER APARELHO

certificar que o produto esta em condigbes
seguras de funcionamento. Qualquer peca
danificada deve ser substituida ou reparada el

adequadamente por um centro de servico
autorizado.

Leve o produto a um centro de servigo I[N
autorizado para substituir as ethuetasm

danificadas ou ilegiveis.
LT

Pode realizar os ajustes e reparacdes
descritos neste manual do utilizador. Para
outros reparos ou conselhos, procurar a [E&S
ajuda de um centro de servico autorizado. SK

Limpar o produto com um pano suave seco

depois de cada uso. TR
EL

Ver a pagina 123.

©CRNOR~WN =

Bot&o de turbo

Controlo de cruzeiro
Botao On/Off

Algca da mochila
Manipulo

Correia para o peito
Fole

Abracadeira

Bot&o de ajuste da pega
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Tubo de sopro

Parafuso

Suporte de bocal de alta velocidade
Bocal de velocidade

Chave Torx

Manual do operador

Bateria

Carregador

SiMBOLOS

A

A Aviso

Antes de utilizar este
produto, leia e compreenda
todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos
e todas as instrugdes de
seguranca.

Tenha cuidado com os
objectos volateis ou
langados. Mantenha todos

os transeuntes, em especial
I<->

as criangas e 0s animais de

estimagado, a uma distancia
minima de 15 m da area de
utilizagao.

Ventoinhas. Mantenha as
maos e os pés afastados

&
&

das aberturas enquanto
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o aparelho esta em
funcionamento.

Usar protecgao para os olhos.

Usar proteccéo para os
ouvidos.

N&o o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

Risco de cabelos compridos
serem sugados pela admissao
de ar.

Risco de pecas de vestuario
largas serem sugadas pela
admisséo de ar.

T PP @
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Nivel de poténcia sonora
garantido

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais ndo
separados. Os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados
do equipamento. Consulte

a sua autoridade local

ou retalhista para obter
aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de
recolha. De acordo com

os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigagao
de receber os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletrénicos livres de
encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos

ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As
baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os
residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos
contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o meio
ambiente e a saude humana
se ndo forem eliminados de
uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos,
se existirem.



m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed har faet
hgjeste prioritet i designet af din batteridrevne,
rygbarne lgvbleeser.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne, rygbarne lgvblaeser er kun
beregnet til udenders brug i tarre omrader med
tilstreekkelig belysning.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet
af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er beregnet til at blaese lettere affald
inkl. lgv, grees og andet haveaffald.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A\ ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler
og alle anvisninger skal laeses. Manglende
overholdelse af advarslerne og anvisningerne
kan medfere elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige personskader. Gem vejledningen
med advarsler og anvisninger til senere opslag.

/N ADVARSEL! Lad aldrig barn eller personer
uden kendskab til denne brugsanvisning bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse pa
den tilladte brugeralder. Bgrn bgr holdes under
tilstraekkeligt opsyn, sa man er sikker pa, at de
ikke leger med produktet.

UDDANNELSE

m Leaesbrugsanvisningenomhyggeligt. Sargfor
at blive fortrolig med betjeningselementerne
samt den korrekte brug af produktet.

Husk, at brugeren selv er ansvarlig for ulykker
eller farer, som andre personer bliver udsat for.

Anvend ikke produktet, hvis du er traet, syg
eller du har taget stoffer, drukket alkohol
eller taget medicin.

FORBEREDELSE

= Nogle omrader har regler, som begreenser
brugen af produktet til visse formal. Forhgr
dig hos de lokale myndigheder.

= Benyt altid fuldsteendigt hareveern under brugen
af produktet. Produktet er stgjende og kan
forarsage permanent hgreskade, hvis du ikke
strengt overholder forholdsreglerne angaende
eksponeringsbegraensning og stgjreduktion.

= Benyt altid fuldstaendigt gjenvaern under brugen
af dette produkt. Producenten anbefaler pa det
kraftigste, at man benytter fuld ansigtsmaessige

og helt lukkede beskyttelsesbriller. Normale
briller eller solbriller yder ikke tilstraekkelig
beskyttelse. Genstande kan til enhver tid
blive opslynget med hgj hastighed af den
kraftige luftstrale og kan springe tilbage mod
operatgren, hvis de rammer harde overflader.

= Under arbejdet med produktet skal man altid
beere kraftigt fodtgj og lange bukser. Undlad
at bruge maskinen barfodet eller med abne
sandaler. Undga at beere lgstsiddende tgj
eller frit heengende snearer eller slips.

= Undlad at benytte lgstsiddende tgj eller
smykker, som kan blive trukket ind i
luftindgangen. Langt har skal bindes op
over skulderniveau, sa det ikke risikerer at
vikle sig ind i bevaegelige dele.

= Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr
fungerer upaklageligt. Anvend ikke produktet,
hvis knappen "off" ikke slukker motoren.

m Produktet skal benyttes i den anbefalede
position og kun pa et fast, plant underlag. T

= Maskinen ma ikke anvendes pa en
stenlagt eller grusoverflade, hvor udslynget Hk
materiale kan forarsage personskader. DA

m Inden hver brug skal man altid efterse huset
for skader. Kontrollér, at skeerme og handtag
er monteret og sidder ordentligt fast. Udskift =]
altid slidte eller beskadigede komponenter [T
seetvis, sa balancen opretholdes. Udskift
beskadigede eller ulzeselige meerkater. HU

m Brug aldrig maskinen, nar der er personer,
isaer barn, eller dyr i naerheden.

= Hold alle kgleluftindgange fri for affaldsstykker. =3
Undlad at komme genstande i abninger. Ma
ikke anvendes med blokeret abning. Hold
abningen fri for stgv, fnug, har og andet, der
kan reducere luftstrammen. BG

m Brug river og koster til at Izsne rester fgr bleesning.

= Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. =8
Fjern alle genstande som fx sten, knust glas,
sgm, ledning eller snor, som kan blive blaest
langt veek af den kraftige luftstram.

VEKSELSTR@M

= Maskinen ma kun betjenes pa rimelige tidspunkter
-- dvs. ikke tidligt om morgenen eller sent om
aftenen, hvor man risikerer at genere andre.

= Undga at bruge produktet i atmosfeerer med
eksplosionsfare.

= Undlad at bruge produktet i darligt vejr, iseer
hvis der er fare for lynnedslag.

MSNVAa
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m Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have
en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til
arbejdsomradet. Sluk for produktet, hvis
nogen kommer inden for omradet.

= Brugikke produktetidarlig belysning. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet,
sa han/hun kan identificere evt. faremomenter.

m Brug af lignende veerktgjer i neerheden
gger bade risikoen for hgreskader og for,
at uvedkommende personer kommer ind
i dit arbejdsomrade. Veer opmeerksom pa,
at hgrevaern begreenser evnen til at hgre
advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmeerksom pa, hvad der
sker i arbejdsomradet. Bliv ikke distraheret.
Hold altid fokus pa opgaven.

m Sorg altid for at have godt fodfeeste pa
skraninger. Ga, lgb aldrig. Brug ikke
produktet pa en stige, et tag, et tree eller
anden form for ustabilt underlag. Stabilt
underlag pa en fast overflade giver bedre
kontrol over produkteti uventede situationer.

m Hold et godt fodfeeste og balance. Overstraek
ikke. Overstraekninng kan fare til tab af balancen.

= Produktet er forsynet med et fartpilothandtag
i neerheden af udlgseren. Fartpiloten indstiller
hastigheden til et praktisk niveau for at levere
tilstreekkelig effekt til at udfgre opgaven. Lav
karehastighed hjaelper med til at reducere
st@j og vibrationer. Fartpilot hjeelper med til at
reducere traethed hos operataren.

m Tryk pa turbo-boost-knappen for at @ge
luftstrammen til den maksimale hastighed.
Turbo-boosttilsidesaetter fartpilotfunktionen.
Produktet vender tilbage til den tidligere
valgte hastighed, nar knappen slippes.

m Indstilling af cruise-control vil aktivere og
lase udlgseren. | dette tilfaelde vil udlgseren
ikke frigive og slukke for produktet. Sluk for
fartpiloten ved at trykke grebet helt fremad
for at stoppe produktets motor.

m Anvend ikke produktet, hvis du er treet, syg
eller du har taget stoffer, drukket alkohol
eller taget medicin.

= Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet til visse formal. Forhgr
dig hos de lokale myndigheder.

= Brug aldrig produktet med defekte skeerme, eller
skjolde, eller uden pamonteret sikkerhedsudstyr,
fx pamonteret affaldsopsamler.

= Undgé at endre ved maskinen pa nogen
som helst made eller at bruge dele og
tilbehgr, som ikke anbefales af producenten.
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m Hvis produktet er blevet tabt, vaeret udsat

for kraftigt sted eller begynder at vibrere pa
en unaturlig made, skal du straks slukke
for produktet, og efterse for skader eller
identificere arsagen til vibrationen. Enhver
beskadiget del skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Produktet leveres med sikkerhedsstrop. Selen
skal indjusteres omhyggeligt, s& den beerer
produktets veaegt komfortabelt. Lokalisér
hurtigudlgsningsmekanismen, og gv dig i at
bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre
alvorlige personskader i en ngdsituation.
Beer aldrig yderligere tgj eller noget andet
ovenpa seletgjet, der begreenser adgangen til
hurtigfriggrelsesmekanismen.

Brug aldrig produktet i neerheden af bal,
pejse, varm aske, havegrill osv. Brug af
produktet i neerheden af aben ild eller aske
kan sprede flammer og medfere alvorlige
kveestelser og/eller materielle skader.

Sluk altid for produktet, og fijern
batteripakken for at reducere risikoen for
personskader ved kontakt med bevaegelige
dele. Kontrollér, at alle bevaegelige dele er
standset fuldstaendigt:

e for du gar fra produktet
e fgr rydning af blokeringer

e inden kontrol, rengaring eller arbejde pa
produktet

e fgr undersggelse af produktet efter at
have ramt et fremmedlegeme

e hvis produktet begynder at vibrere
unormalt (kontrolleres omgaende)

Sluk med det samme, og fiern batteripakken
i tilfeelde af en ulykke eller et nedbrud. Betjen
ikke produktetigen, fgr det er blevet kontrolleret
fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

Laengere tids brug af et veerktgj kan forarsage
- eller forveerre - personskader. Nar du bruger
produktet i leengere perioder, skal du sgrge
for at tage regelmeessige pauser.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKTQJJ
m Opladning ma kun finde sted med den

af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elveerktgjer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfegre fare for
personskade og brand.



Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, manter, nagler, sgm,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte vaeske
ud af det; undga kontakt med batteriveesken.
Ved kontakt med batteriveesken skylles der
med vand. Hvis der kommer vaeske i gjnene,
kontaktes laege straks. Udsprgjtet batteriveeske
kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Brug ikke et batteri eller veerkigj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan veere
ustabile, hvilket kan medfere brand,
eksplosion eller personskade.

Udsaet ikke et batteri eller veerktgj for brand
eller hgje temperaturer. Hvis batterier eller
veerktgj udseettes for temperaturer over
130 °C, kan det medfare eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller produktet uden
for det temperaturomrade, der er angivet
i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og
@ge risikoen for brand.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
RYGBAREN L@VBLASER

Under stgvede forhold skal du bruge en
ansigtsmaske for at nedseette risikoen for
personskade forbundet med indhalering af stgv.

Overfladerne fugtes en smule i stgvede
omgivelser.

Maskinen ma ikke betjenes i naerheden af
abne vinduer.

Brug den fulde bleeserdyseforleengelse, sa
luftstremmen kan virke teet ved jorden og
arbejde effektivt.

Brug river og koster til at lasne rester fgr
bleesning.

Ret ikke blaeserdysen mod personer eller
keeledyr.

Der ma aldrig anbringes genstande i
bleeseslangerne.

Placér ikke produktet oven pa eller i
naerheden af lgst haveaffald. Affald kan
blive suget ind i indsugningsabningen og
evt. medfgre skader pa produktet.

DER ER R DSADVAR R
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For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren
aldrig nedsaenkes i en vaeske, ligesom veesker
ikke ma flyde ind i dem. Sgrg ligeledes for,
at der ikke treenger veeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegemidler, kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Sluk for produktet, og fjern batteripakken,
og lad det afkgle inden det opbevares eller
transporteres.

= Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. =Y}
Opbevar den pé et koligt, tert og godt
ventileret sted utilgaengeligt for bgrn. Serg
for, at produktet ikke kommer i nzerheden af
korrosive stoffer sdsom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udendgrs. JNE

m Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale &
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
maerkning overholdes. Man skal sikre sig, at %=
ingen batterier under transporten kan komme H=
i kontakt med andre batterier eller ledende Ml
materialer ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. SK
Undlad at transportere batterier med revner eller
utetheder. Radfer dig desuden med spediteren.

MSNVAa
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m Brugkun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

m Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og ber kun udfgres af en
kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere produktet.

m Tjek ofte alle motrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver

[
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beskadiget, skal repareres korrekt eller
udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m Indlevér produktet hos et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller ulzeselige meerkater.

m Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning. For
andre reparationer eller rad skal man sgge
assistance pa et autoriseret servicecenter.

m Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug.

KEND PRODUKTET

Se side 123.

. Turboknap
Cruise-control
Teend/Sluk-udlgser
Baeresele
Handtag
Brystbaelte
Beelg
Klemme
Handtagsjusteringsknap

. Bleeseslange

Bolt

. Hastighedsdyseholder

. Hastighedsdyse

. Torx-skruenggle

. Brugsanvisning

. Batteri

. Oplader

SYMBOLER
A Sikkerheds Varsel

Lees og forsta alle anvisninger
A 0 inden betjening af produktet.
— Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

CENOOALNS

R QR I QI QI Y

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Hold alle
&h«.ﬂ‘ omkringstaende, iszer barn og
kaeledyr, mindst 15 m vaek fra

operationsomradet.
Roterende blaesere. Hold
&O haender og fgdder pa afstand
@ af abninger, mens produktet
karer.

) .
W Benyt gjenvaern.

Beer hagrevaern.

Ma ikke udseettes for regn
eller bruges pa fugtige steder.

Der er risiko for, at langt har
bliver trukket ind i luftindtaget.

Der er risiko for, at lgst tgj
bliver trukket ind i luftindtaget.

Garanteret stgjniveau

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte
batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal
indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler

for radgivning om genbrug

og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag il
genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at

reducere efterspgrgslen

efter ramaterialer. Kasserede
batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som
kan have en negativ indvirkning
pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig
made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.



OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och tillférlitighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdlésa ryggburna 16vblas.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdIdsa ryggburna I6vblasen ar endast
avsedd for utomhusbruk i torra och upplysta
forhallanden.

Produkten &r inte avsedd fér anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala eller
emotionella funktionshinder.

Produkten ar avsedd for att blasa latt skrap
som gras, I0v och annat tradgardsskrap.

Far ej anvandas fér annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

/\ VARNING! L3s alla sékerhetsvarningar och
alla instruktioner. Om du inte foljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stot, brand och allvarlig skada. Spara dessa
varningar och instruktioner for senare behov.

A\ VARNING! Lat aldrig barn eller personer
som inte kanner till dessa instruktioner anvanda
maskinen. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen. Barn ska alltid
Overvakas sa att de inte leker med produkten.

UTBILDNING

= Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig
med reglagen och ratt anvandning av produkten.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra
manniskor och deras egendom.

Anvand inte produkten nar du ar trott, sjuk eller
ar paverkad av droger, alkohol eller medicin.

FORBEREDELSER

m Endelregioner harregelverk som begransar
produktens anvandning till vissa funktioner.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

= Anvand alltid horselskydd vid anvandning
av produkten. Produkten ar hogljudd och
kan orsaka permanent horselskada om inte
forsiktighetsatgarder for att begransa din
utsatthet och minska buller f6ljs strikt.

= Anvand alltid heltdckande skyddsglasdgon
vid anvandning av produkten. Tillverkaren
rekommenderar  starkt  anvandning  av
ansiktsskydd eller heltdckande skyddsglaségon.

Vanliga glaségon eller solglaségon skyddar
inte ftillrackligt. Foremal kan nar som helst
kastas i vag i hog hastighet av den kraftfulla
luftstrdmmen och studsa pa harda ytor i riktning
mot anvandaren.

VMSN3IAS

Vid anvandning av produkten ska du alltid
anvanda ordentliga skodon och langa byxor.
Anvand inte maskinen barfota eller med éppna
sandaler. Undvik att bara klader som sitter 16st
eller som har hangande balten och slips.

Bar inga I6st sittande klader eller smycken
som kan fastna i rorliga delar eller sugas in
i luftintag. Satt upp har som ar langre an till
axlarna sa att det inte trasslas in i rérliga delar.

Kontrollera fére anvandning sa att reglage
och sékerhetsanordningar fungerar som de
ska. Anvand inte produkten om strdmknappen
"av” inte stanger av produkten.

[ EN_
Anvand produkten i rekommenderat lage I8
och enbart pa fast, jAmnt underlag.

Kor inte maskinen pa asfalterad eller grusad
mark dar utskjutet material skulle kunna
orsaka skada.

Kontrollera héljet fore varje anvandning. Se [
till att skydd och handtag sitter pa plats och ar B
ordentligt sékrade. Byt ut slitna eller skadade [
delar i hela satser for att bibehalla balansen.
Byt ut skadade eller olasliga skyltar.

T U

Anvand aldrig maskinen i narheten av-
manniskor, speciellt barn, eller husdjur.

Hall alla kylluftsintag fria fran skrép. For inte IR
in foremal i 6ppningarna. Anvand inte med
blockerade Gppningar. Hall fri fran damm,
ludd, har och annat som kan minska luftflodet.

(9]
(2]

T
C

i i HR
Anvand krattor och kvastar for att lossa
skrap innan du anvander blasmaskinen.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet
pabodrjas. Ta bort alla foremal som stenar, HEAS

glasbitar, spikar, vajerbitar eller trad som HU
kan fara ivag langt med luften. EL
ANVANDNING

= Anvand enbart maskinen under lampliga

tider — inte tidigt pa morgonen eller sent pa
kvallen nar det kan stéra omgivningen.

= Anvand aldrig produkten i lattantandlig atmosfar.

Anvand inte produkten i daligt vader,
specielltinte om det finns risk for askovader.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst
15 meters avstand. Stang av produkten om
nagon trader in i omradet.
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= Anvand inte produkten vid dalig belysning.
Operatéren maste ha god o&verblick Over
arbetsomradet for att upptacka potentiella faror.

= Anvandning av liknande maskiner i narheten
Okar risken for bade horselskador och for andra
personer i narheten av arbetsomradet. Nar du
anvander horselskydd minskar din férmaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste
vara extra uppmarksam pa vad som sker i
arbetsomradet. Lat dig inte distraheras och
fokusera alltid pa arbetsuppgiften.

m Se till att du har ordentligt fotfaste i lutningar.
Ga. Spring aldrig. Anvand inte produkten
pa en stege, ett tak, i ett trad eller pa annat
instabilt stod. Stabilt fotfaste pa en stabil yta
ger battre kontroll 6ver produkten i ovantade
situationer.

m Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.
Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansforlust.

m Produkten ar férsedd med en farthallarspak
nara avtryckaren. Farthallaren staller
in hastigheten pad en lamplig niva for
att ge ftillrackligt med kraft for att utféra
uppgiften. Lag drifthastighet minskar buller
och vibrationer. Farthallaren minskar
operatdrstrotthet.

m Tryck pa turboknappen for att 6ka luftflodet
till maximal hastighet. Turbofunktionen
asidosatter farthallarfunktionen. Produkten
atergar till den tidigare valda hastigheten
nar knappen slapps.

= Instéllning av hastighet driver och laser
gasreglaget. | detta fall fungerar inte
avtryckaren och produkten stdngs inte av.
Stang av farthallaren genom att trycka spaken
helt framat for att stoppa produktens motor.

m Anvand inte produkten nar du ar trott, sjuk eller
ar paverkad av droger, alkohol eller medicin.

m Endelregioner harregelverk som begransar
produktens anvandning till vissa funktioner.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

m Anvand aldrig verktyget med defekta skydd
eller utan att sdkerhetsanordningarna, som
skrapuppsamlaren, ar pa plats.

= Modifiera inte maskinen pa nagot satt och
anvand inte delar eller tillbehér som inte
rekommenderats av tillverkaren.

m Om produkten tappas, far kraftiga stotar
eller borjar vibrera pa ett onormalt satt,
stdng omedelbart av produkten och
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kontrollera om den skadats eller identifiera
orsaken till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

Produkten levereras med en sele. Justera
forsiktigt selen sa att den hjalper till
att bara produktens tyngd. Ta reda pa
snabbkopplingsmekanismen och testa den
innan du bérjar anvanda maskinen. Korrekt
anvandning av den kan férhindra allvarliga
skador i nédfall. Bar aldrig extraklader eller
nagot Gver selen som hindrar atkomst till
snabbfrigdringen.

Anvand aldrig produkten i narheten av
brénder, eldstdder, varm aska, grillplatser
osv. Anvandning av produkten i narheten av
brander eller aska kan sprida brander och
leda till allvarliga personskador och skador
pa egendom.

For att minska risken for olycksfall i
samband med rérliga delar, sténg alltid av
produkten och avlagsna batteripaketet. Se
till att samtliga rérliga delar har stannat helt:

e innan produkten lamnas utan uppsikt

e fbre rensning av blockeringar

e fore kontroll av, rengéring av eller arbete
med produkten

e fOre inspektion av produkten efter
kollision med ett frammande féremal

e nar maskinen borjar vibrera onormalt
(kontrollera omedelbart)

Stang omedelbart av produkten och plocka
ur batteripaketet vid olycksfall eller fel.
Anvand inte produkten igen innan den har
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
en produkt anvands under en langre tid, var
noga med att ta regelbundna pauser.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV

BATTERIET

= Anvand endast den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av

batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som ar speciellt utformade fér anvandning
tillsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
for skador och brand.



Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféoremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal som kan kortsluta batteriets
kontakter. Vid Kkortslutning av batteriets
kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet
vid felaktig anvandning; undvik kontakt
med vatskan. Spola med vatten om
du kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om du far vatska
i 6gonen. Den kan orsaka irritation och
brannskador.

Anvand inte en batterienhet eller ett
verktyg som ar skadat eller har modifierats.
Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig ofbrutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utséatt inte en batterienhet eller ett verktyg for
eld ellermycket h6ga temperaturer. Exponering
for eld eller mycket hdga temperaturer Gver
130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsanvisningar och ladda
inte batteriet eller produkten utanfor
det temperaturomrade som anges i
instruktionerna. Att ladda pa felaktigt satt
eller vid temperaturer utanfor det angivna
intervallet kan skada batteriet och okar
brandrisken.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
RYGGBURNA LOVBLASAR

Anvand en ansiktsmask om férhallandena
ar dammiga. Det minskar risken for skador
pa grund av damminandning.

Om det ar dammigt ska du fukta ytorna
innan arbetet.

Anvand inte apparaten i narheten av 6ppna
fonster.

Anvand hela blasmunstycket sa att
luftstrommen kommer nara marken och ar
effektiv.

Anvand krattor och kvastar for att lossa
skrap innan du anvander blasmaskinen.

Rikta inte utblasmunstycket mot andra
manniskor eller djur.

m Placera aldrig foremal i blasréren.
m Placera inte produkten ovanpa eller nara

I0st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget
och eventuellt skada enheten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

For att minska risken fér brand, personskador
och produktskador pa grund av kortslutning,
sank aldrig ner produkten, batteripaketet eller
laddaren i vatska och lat inte vatska tranga in i
dem. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stédng av produkten, ta ur batteripaketet
och lat produkten svalna innan den forvaras
eller transporteras.

Ta bort allt frammande material fran
produkten. Férvara den svalt och valventilerat
pa en plats dar barn inte kan komma at den.
Hall produkten borta fran fratande amnen,
sasom tradgardskemikalier och vagsalt.
Forvara inte produkten utomhus.

m Vid transport ska produkten sdkras mot NI
rorelser eller fallande for att forhindra [z
personskador eller att produkten skadas.

Y
FI

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
lokala och el
RU

VMSN3IAS

3|m m

Transportera batterier enligt
nationella riktlinjer och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa foérpackning och
etikettering vid transport av batterier som g
utférs av tredje part. Se till att inga batterier

kan komma i kontakt med andra batterier i
eller ledande material under transporten 5
genom att skydda exponerade kontaktytor J5i
med isolerande, icke ledande Overdrag eller [0
tejp. Transportera aldrig batterier som har [Ei
spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

m Anvand enbart reservdelar och tillbehor
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphava garantin.

m Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bdr endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.
Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

m(d|C

m FOr att vara saker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
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att de ar atdragna ordentligt. Skadade delar
skall repareras ordentligt eller bytas ut av
en auktoriserad servicefirma.

m Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

m Du kan gora de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. For andra
reparationer eller for rad ska du alltid vanda
till auktoriserat servicecenter.

m Efter reng6ring ska maskinen alltid rengéras
med en mjuk torr trasa.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 123.
Turboknapp
Fast lage
Strombrytare
Ryggburen rem
Handtag
Brostrem
Balg
Kldamma
Vred for handtagsjustering
. Blasror
Skruv
. Hallare fér hastighetsmunstycke
. Hastighetsmunstycke
. Torx-nyckel
. Anvandarmanual
. Batteri
. Batteriladdare

SYMBOLER
A Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar
alla anvisningar innan

du anvander produkten.
Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

OCINoaRWN =

A A A aaaaa

Se upp for kringkastade
eller flygande foremal.

Alla askadare, sarskilt
barn och husdjur, ska
befinna sig minst 15 m fran
arbetsomradet.

Roterande flaktar. Se till
att halla hander och fétter
borta fran 6éppningarna nar
produkten ar igang.

Béar 6gonskydd.

Anvand hdérselskydd.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Risk for att langt har dras in i
luftintaget.

Risk for att I0st sittande klader
dras in i luftintaget.

Garanterad ljudeffektsniva

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk utrustning
som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in
separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och
ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforsaljare
om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga

att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till &teranvéndning och
atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt
avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta
batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk
utrustning innehaller vardefulla
och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och
ménniskors halsa negativt,

om de inte kasseras pa ett
miljdméssigt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.



ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus
ovat olleet etusijalla taman akkukayttdisen
reppulehtipuhaltimen suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttinen reppulehtipuhallin on tarkoitettu
vain ulkokayttdon hyvin valaistulla alueella.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten
ihmisten kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien
tai mielen suorituskyky on heikentynyt.

Tuotteella saa puhaltaa kevyita roskia, kuten
lehtia, ruohoa ja muuta puutarhajatetta.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset
ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyénnista
voi seurata sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen. Séilytd nama varoitukset ja
ohjeet myohempéa tarvetta varten.

A VAROITUS! Ald anna lasten tai
kayttdohjeita tuntemattomien ihmisten kayttéda
laitetta. Paikalliset sdadokset saattavat asettaa
rajastuksia kayttajan idlle. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat paase
leikkimaan tuotteella.

KOULUTUS

m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja
tuotteen asianmukaiseen kayttéon.

Muista, etté ruohonleikkurin kayttaja on vastuussa
vahingoista ja vaaroista, jotka hén aiheuttaa
muille ihmisille ja heidéan omaisuuksilleen.

Ala kaytd tuotetta vésyneens, sairaana
tai huumeiden, alkoholin tai |aakkeiden
vaikutuksen alaisena.

VALMISTELUT

m Joillain  alueilla  vallitsee  s&adoksia,
jotka rajoittavat tdman tuotteen kayttoa
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

m Kaytd aina  kuulonsuojaimia  tuotetta
kayttaessasi. Laite on meluisa ja voi aiheuttaa
pysyvia kuulovaurioita, jos altistumisen
rajoittamista ja melun vahentadmista koskevia
varotoimenpiteita ei noudateta tiukasti.

m Kaytd aina taysid suojalaseja tuotetta
kayttéessasi. Valmistaja suosittelee
painokkaasti tayttd kasvosuojusta tai téysin

suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmalasit
tai aurinkolasit eivat tarjoa riittdvaa suojaa.
Tehokas ilmavirta voi singota kappaleita
milloin vain, ja ne voivat kimmota kovista
pinoista kayttajaa kohden.

INONS

Kéyta aina tuotetta kayttaessasi asianmukaisia
jalkineita ja pitkid housuja. Al kayta laitetta
paljasjaloin tai avosandaaleissa. Ala kayta
|0ysia vaatteita tai vaatteita, joista riippuu
nuoria tai siteita.

Ala kayta 18ysia vaatteita tai koruja, jotka
saattaisivat imeytya ilmanottoon. Sido pitkat
hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Varmista aina ennen kayttéa, ettd kaikki
hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat
asianmukaisesti. Ala kayta laitetta, jos laite
ei sammu POIS PAALTA - kytklmesta (off).

Kayta tuotetta suositellussa asennossa ja
vain vakaalla tasapinnalla.
tai

Ald  kéaytd laitetta péaallystetylla
sorapinnalla, jossa singonneet materlaallt-
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttokertaa. Varmista, ettd suojat ja kahvat J5YA
ovat paikoillaan ja kiinnitetty asianmukaisesti.
Vaihda kuluneet tai vioittuneet osat sarjoina [N}
sailyttaaksesi tasapainon. Vaihda vioittuneet ja
lukukelvottomat kyltit. PL

Ala koskaan kayté laitetta, jos lahistélla on
ihmisia, erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.

Pidé& kaikki jadhdytysilman ottoaukot puhtaina. H&%
Al laita aukkoihin mitéén vieraita esineita. Ala 1A
kayta tuotetta aukkojen ollessa tukossa; pida H=iE
tuote puhtaana pélysté, nukasta, hiuksista ja Kals
kaikesta, mika voi heikenta iimavirtausta. S'—

(9]
(2]

Irrota puhallettavaksi tarkoitetut roskat haravalla
tai luudalla ennen puhaltamisen aloittamista.

Siivoa tydalue ennen jokaista kayttoa. Poista
kaikki sellaiset esineet kuten kivet, lasinpalat,
naulat, johdot ja langat, jotka voimakas
puhallus voi singota pitkid matkoja.

KAYTTO
m Kaytd laitetta ainoastaan saadylliseen

aikaan — ei aikaisin aamulla tai myéhaan
yolla, jolloin se voi hairitéd muita.

m Al4 koskaan kayté tuotetta rajahdysalttiissa

ymparistossa.

m Al& kayta tuotetta huonolla s&all3, erityisesti

kun on salamien vaara.
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m Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 m
etaisyydella tydalueesta. Sammuta laite, jos
joku saapuu alueelle.

m Ald kaytd laitetta huonosti valaistuissa
olosuhteissa. Kayttajalla on oltava esteeton
nakyvyys tyGalueelle, jotta han nakee
mahdolliset vaaratekijat.

= Samankaltaisten laitteiden kayttd Iahettyvilla
kasvattaa kuulovaurion riskia seké vaaraa, etta
joku muu tulee tydalueellesi. Kuulosuojaimet
vaikeuttavat varoitusten kuulemista (halytyksia
ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mita tydalueella
tapahtuu. Kun kaytat puhallinta, keskity koko
huomiollasi siihen tehtdvaan.

m Seiso rinteissé aina tukevasti. Kavele, ala
koskaan juokse. Ala kayta tuotetta tikkailla,
katolla, puussa tai muun epavakaan
tukirakenteen paalla. Vakaa jalansija
kiintealld alustalla mahdollistaa tuotteen
paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

m Pid4d vakaa tasapaino. Ald kurkota liian
pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen saattaa
johtaa tasapainon menettamiseen.

m Tuotteessa on vakionopeussaatimen vipu
lahelld liipaisinta.  Vakionopeussaadin
saataa nopeuden sopivalle tasolle, jotta teho
rittdd tehtdvan suorittamiseen. Alhainen
kayttbnopeus vahentaa melua ja tarinaa.
Vakionopeussaadin auttaa vahentamaan
kayttajan vasymysta.

m Paina Turbo-painiketta nostaaksesi
puhallusnopeuden  maksimiin.  Turbo-
toiminto  ohittaa  vakionopeussaatimen
toiminnon. Tuote palaa aiemmin valittuun
nopeuteen, kun painike vapautetaan.

m Vakionopeudensaatimen saataminen saataa
liipaisinta ja lukitsee sen. Silloin liipaisinta ei
voi vapauttaa eikd kone siten sammu. Kun
tuotteen moottori on sammutettava, kytke
vakionopeussaadin pois kaytosta tydntamalla
vipu kokonaan eteen.

m Ald kidytd tuotetta vésyneend, sairaana

tai huumeiden, alkoholin tai |aakkeiden
vaikutuksen alaisena.
m Joillain  alueilla vallitsee  saadoksia,

jotka rajoittavat tdman tuotteen kayttda
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

m Ald koskaan kaytéd tuotetta, jos suojat tai
suojukset ovat epdkunnossa tai ilman
suojalaitteita, kuten roskien keraajaa.
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Ald muunna laitetta milldan tavoin tai
kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

Jos laite putoaa, iskeytyy voimakkaasti
tai alkaa téristd epanormaalisti, sammuta
laite valittomasti ja tarkista se vaurioiden
varalta tai selvitad tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

Tuotteen mukana toimitetaan valjaat. Saada
valjaathuolellasiten, ettd ne auttavatmukavasti
tukemaan tuotteen painon. Paikanna
pikavapautusmekanismi ja harjoittele sen
kayttod ennen kuin alat kayttaa laitetta. Sen
asianmukainen kayttd voi hatatilanteessa
estaa vakavan loukkaantumisen. Ala koskaan
kayta valjaiden paalla vaatteita tai vastaavia,
jotka voivat hidastaa pikairrotusmekanismin
kayttoa.

Alad koskaan kaytd tuotetta mm. tulen,
tulisijojen, kuuman tuhkan, grillipaikkojen tai
muiden vastaavien laheisyydessa. Tuotteen
kayttd tulen tai tuhkan laheisyydessa voi
levittaa tulta ja aiheuttaa vakavia vammoja
jaltai omaisuusvahinkoja.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin
joutumiseen liittyvdn  tapaturmavaaran
valttdmiseksi laite on aina sammutettava
ja akkupakkaus poistettava. Varmista, etta
kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin:
e ennen laitteen luota poistumista

e ennen tukosten selvittamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta
ja huoltoa

e ennen laitteen tarkastusta vierasesineen
ilmaantumisen jalkeen

e jos tuote alkaa taristd epanormaalisti
(tarkista valittdmasti)

Katkaise ~ laitteesta ~ virta  vélittdmasti
onnettomuuden tai toimintahairion sattuessa. Ala
kayta laitetta ennen kuin se on perusteellisesti
tutkittu valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai
vaikeuttaa vammoja. Jos kaytat laitetta
jatkuvasti pitkdan, muista pitda tyossa
saanndllisia taukoja.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN
KAYTTO JA HOITO

m Kaytd lataukseen ainoastaan valmistajan

suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.



= Kéyta séhkotydkalua ainoastaan siti varten = Al sijoita laitetta irtonaisten roskien paalle A
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden tai viereen. Ottoaukkoon saattaa imeytya o
akkujen kayttd voi johtaa loukkaantumiseen roskia, mika aiheuttaa laitteelle vaurioita. =
ja tulipaloon.

= Kun akkua ei Kaytets, pida se erilasn
metalliesineista, ~ kuten  paperiliittimistd, 515 ojkosulusta  aiheutuva  tulipalon,
kolikoista, ~avaimista, nauloista, ~ruuveista o kkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi
ja muista pienista metalliesineista, jotka pienempi, 14 koskaan upota akkupakkausta
voivat yhdistaa akun navat. Akun napojen o |aturia nesteeseen tai paastd nestettd
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja ja pjigen sisalle. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat
tulipalon. nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja

m Jos akkua kasitellddn vaarin, siitd voi lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
vuotaa nestettd; ala kosketa sitd. Jos tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.
kosketat sitd vahingossa, huuhtele se
vedella. Jos nestettda paasee silmiin,
hakeudu valittdmasti 1&8akarin  hoitoon. . . .

Akusta vuotanut neste voi drsyttaa ihoa ja ™ Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna
aiheuttaa palovammoja. Lalﬁ?gﬁjr;tjaaahtya ennen sen varastointia tai

= Vaurioitunuttataimuunneltuaakkuataity6kalua ) o . N . [EN
ei saa kayttad. Vaurioituneet tai muunnellut ® Puhdista  laitteesta  kaikki  vieraat Ji:8
akut voivat kayttaytyd odottamattomasti, ja materiaalit. Varastoi laite viileaan, kuivaan
ne voivat johtaa tulipaloon, r&jahdykseen, ja_hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa =58

lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida LI
tuote erillaan sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaénestosuolasta.
Al4 sailyta laitetta ulkona. DA

vaaraan tai tapaturmaan.

m A4 altista akkua tai tydkalua tulelle tai
liian korkealle l&dmpdtilalle. Tulelle tai vyli
130 °C:n lampadtilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita, alaka lataa
akkua tai tuotetta ohjeissa maaritetyn
lampétila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
|atausta|maarltellylstapOIkkeavatIampOtllat Kuljeta akkuja paika”isten ja kansallisten B3
saattavat johtaa akun vaurioitumiseen ja ehtojen ja saadésten mukaisesti
lisata tulipalon vaaraa. ' Y,

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd pg:
REPPULEHTIPUHALTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

koskeviaerikoissaadoksia, kunkolmas osapuoli =z

kuljettaa akkuja. Varmista, ettd mik&aan akku ei g
m Kéayta pdlyisissa paikoissa hengityssuodatinta,
jotta polyn hengittamisesta aiheutuvat riskit

sV
Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se
ei paase likkumaan tai kaatumaan, jotta [[\[s}
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

QT
cln|r|c

kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia gm
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat &7
eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. e

pienenisivat. Ala kuljeta akkuje;, jotl.<a ovat ha.!keillee.t tai @
= Jos olosuhteet ovat pélyiset, kostuta pintoja vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.
hieman.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita  ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

m Al kayta laitetta avoimien ikkunoiden lahelld.

m Kayta taytta puhallinsuuttimen jatkoa, jotta
ilmasuihku kohdistuu lahelle maata ja toimii
tehokkaasti.

m Irrota puhallettavaksi tarkoitetut roskat

haravalla tai luudalla ennen puhaltamisen
aloittamista.

= Al3 osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai
lemmikkeja kohden.

m Al& koskaan aseta kappaleita puhaltimen
putkien sisalle.

= Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Teetad huollot
ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkkeessa.

m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat
tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen
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ja kayttdvalmis. Valtuutetun huoltopisteen
on Korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.

m Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden
ja lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

m Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja
saatéjd ja korjauksia. Pyydad apua
valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai
neuvontarpeiden tapauksessa.

m Puhdista tuote aina kayton jalkeen
pehmealld ja kuivalla liinalla.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 123.
Turbopainike
Vakionopeuden saato
On/Off-liipaisin
Repun selkahihna
Kadensija
Rintaremmi
Haitariosa
Puristin
Kahvan saaténuppi

. Puhaltimen putki

Pultti

. Nopeussuuttimen pidin

. Nopeussuutin

. Torx-avain

. Kayttéopas

. Akku

. Laturi

SYMBOLIT
A Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettdva ennen tuotteen
kayttda. Noudata varoituksia
ja turvallisuusohjeita.

OCRINoORWN =

IR G G I QI N Y

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida kaikki
&||.Jk sivulliset, erityisesti lapset
ja lemmikit, vahintdan 15 m
paassa tyoskentelyalueelta.

. Pyérivat puhaltimet. Pida
*b kadet ja jalat poissa aukoista
tuotteen kaydessa.

Kayta silmasuojaimia.

Lwa

®
"

Kayta kuulosuojaimia.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Riski pitkien hiusten
takertumisesta
ilmanottoaukkoon.

Riski I0ysien vaatteiden
takertumisesta
ilmanottoaukkoon.

Taattu aanenteho

Ala havita kaytettyja akkuja seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kéytetyt akut seké sahko-

ja elektroniikkalaiteromu

on keréattava erikseen.

Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalté kierratysneuvoja
ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten mukaan
jalleenmyyiilla voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja
kierratykseen auttaa
vahentdmaéan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti
ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisellé tavalla.
Poista mahdolliset henkilétiedot
jatelaitteista.



m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har veert
hayest prioritert under utarbeidelsen av denne
tradlgse og ryggbarne lgvblaseren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse og ryggbarne lgvblaseren er
ment for utenders bruk i tarre og godt opplyste
forhold.

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn
eller personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner.

Produktet er ment for a blase lett smuss blant
annet blader, gress og annet hageavfall.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarslene
og alle instruksjonene. A unnlate & folge
advarslene og instruksjonene kan fare til
elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.
Ta vare pa disse advarslene og instruksene for
a se | dem senere.

/\ ADVARSEL! Ikke tillat at barn eller personer
som ikke er kjent med brukermanualen
bruke produktet. Lokale forskrifter fastlegger
brukerens minstealder. Barn ma ha riktig tilsyn
for & sikre at de ikke leker med produktet.

OPPLARING

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr
deg kjent med styringen og riktig bruk av
produktet.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafart.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og demmekraft.

KLARGJ@RING

m Visse regioner har forskrifter som begrenser
bruken av produktet til definerte operasjoner.
Spear de lokale myndigheter for rad.

m Bruk alltid full hgrselvern nar du bruker
dette produktet. Produket lager mye stgy
og kan forarsake permanent hgrselskade
hvis forholdsregler om & begrense din
eksponering og redusere stgyen ikke folges
ngye.

m Bruk alltid full gyebeskyttelse nar du bruker
dette produktet. Produsenten anbefaler
sterkt bruk av en full ansiktsmaske eller
helt tette vernebriller. Vanlige briller eller
solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut
med stor fart av den sterke luftstrammen og
kan sprette tilbake fra harde overflater mot
operatgren.

m Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode
sko og lange bukser. lkke bruk maskinen
uten sko eller med apne sandaler. Unnga a
bruke kleer som er |gstsittende eller som har
hengende snorer eller belter.

MSHON

m |kke bruk Igstsittende kleer eller smykker
som kan bli trukket inn i luftinntakene. Sgrg
for at langt har ikke nar lenger ned en til
skuldrene for a hindre at det kan fanges opp
av roterende deler.

m Kontroller far hver bruk at alle styreenheter
og sikkerhetsanordninger fungerer som de
skal. lkke bruk produktet hvis av-bryteren
ikke slar av produktet.

m Bruk produktet kun i anbefalte posisjoner og
bare pa flate og faste overflater.

m lkke bruk maskinen pa asfaltert eller
gruslagt overflate der utkastet materiale kan
fare til skade.

m Sjekk alltid produktets ytre for skader for IZE8
bruk. Sjekk at beskytteiser og handtak er =R
pa plass og festet riktig. Erstatt slitte eller EZUA
skadede komponenter i sett for & beholde
balansen. Erstatt skadede eller uleselige
merker/etiketter.

0

Z|Tm|®»| o Z|5|m

ET
m |kke bruk maskinen dersom andre personer
- og spesielt barn - eller dyr er i naerheten. g

m Hold alle luftinntak rene for avfall. Ikke putt
gjenstander i noen &pning p& maskinen. M& =
ikke brukes hvis apninger er tilstoppet: Fjern S5
stgv, lo, har og annet som kan redusere
luftstremmen. A

m Bruk rake og kost til & lgsne smuss far
blasing.

m Klargjgr arbeidsstedet for hver gangs bruk.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust
glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli
slengt lange avstander med stor fart.

BETJENING

m Bruk maskinen kun til akseptable dagntider
- ikke tidlig pa morgenen eller sent pa natten
nar folk kan fgle seg forstyrret.
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m Du ma aldri bruke produktet i eksplosive
omgivelser.

m Unngd & bruke produktet under darlige
veerforhold, spesielt nar det er fare for lynnedslag.

m Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Sla av produktet hvis noen
kommer inn pa omradet.

m |kke bruk produktet ved darlige lysforhold.
Operatgren ma haklar sikt over arbeidsfeltet
for a identifisere potensielle farer.

= Bruk av lignende utstyr i neerheten gker faren
for bade hgrselskade og muligheten for at
andre kommer inn i din arbeidssone. Bruk
av hgrselsvern reduserer muligheten for a
hgre advarsler (rop eller alarmer). Brukeren
ma veere ekstra oppmerksom med hensyn
til hva som skjer pa arbeidsomradet. Unnga
forstyrrelser og konsentrer deg om oppgaven.

m Sorg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga,
du ma aldri lgpe mens du arbeider med
maskinen. Ikke bruk produktet i stiger, treer,
pa tak eller andre ustabile steder. Stabilt
fotfeste pa et fast underlag gir bedre kontroll
over produktet i uventede situasjoner.

m Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.
Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen.

m Produktet har en cruisekontrollspak naer
utlgseren. Cruisekontroll stiller inn hastigheten
til et egnet niva for & gi nok ytelse til & utfere
oppgaven. Lav driftshastighet bidrar til a
redusere stgy og vibrasjon. Cruisekontroll
bidrar til & redusere belastningen for brukeren.

m Trykk pa knappen for turbo-gkning for a gke
luftstreammen til maksimal hastighet. Turbo-
gkning overstyrer cruisekontrollfunksjonen.
Nar knappen slippes, gar produktet tilbake
til den sist valgte hastigheten.

= Innstilling av kjgrekontrollen vil drive og lase
avtrekkeren. | dette tilfellet vil ikke utlgseren
bli aktivert og sla av produktet. Sla av
cruisekontrollen ved & skyve spaken helt
frem for & stoppe produktets motor.

m |kke bruk produktet nar du er trett, syk eller
pavirket av stoffer, alkohol eller medisiner.

m Visse regioner har forskrifter som begrenser
bruken av produktet til definerte operasjoner.
Spear de lokale myndigheter for rad.

m Du ma aldri bruke produktet med
gdelagte vern eller beskyttelser eller uten
sikkerhetsanordninger, for eksempel hvis
avfallsoppsamleren ikke er pa plass.
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m Du ma ikke endre maskinen pa noe mate

eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

Sla av produktet umiddelbart og utfar en kontroll
hvis det faller i bakken, utsettes for kraftige stet,
eller begynner & vibrere pa en unormal mate.
Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

Produktet leveres med en sele. Juster
selene forsiktig slik at de hjelper med a
baere produktets vekt. Finn ut hvordan du
skal bruke hurtigutlgsermekanismen og
ov deg pa a bruke den fer du tar i bruk
maskinen. Riktig bruk kan hindre alvorlige
personskader dersom en ngdsituasjon
skulle oppsta. Bruk aldri ekstra kleer eller
noe over selene som begrenser tilgangen til
hurtigfrigivelsesmekanismen.

Produktet ma aldri brukes neer ild, ildsteder,
varm aske, grillplasser osv. Bruk av
produktet i neerheten av ild eller aske kan
spre ilden og fare til alvorlig personskade
og/eller skade pa eiendom.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for
a redusere risikoen for personskade som
skyldes kontakt med bevegelige deler. Pase
at alle bevegelige deler har stoppet helt:

e fgr produktet etterlates uten oppsyn

o for fierning av blokkeringer

e fgr kontroll, rensing og arbeider pa
produktet

o fgr inspeksjon av produktet etter treff
med et fremmedlegeme

e hvis produktet starter & vibrere unormalt
(sjekk omgaende)

Sla umiddelbart av og fjern batteripakken
i tilfelle en ulykke eller svikt. Ikke bruk
redskapen igjen for den er ngye kontrollert
av et autorisert servicesenter.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fgre til eller forverre
allerede eksisterende personskade. Sgrg
for & ta regelmessige pauser nar du bruker
et produkt over lengre tid.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL
m Lad bare med ladere som er spesifisert av

produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom
den brukes til en annen type batteripakke.

= Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte

batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
fore il risiko for skade og brann.



m Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den
vekke fra metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer og annet
som kan forbinde de to terminalene med
hverandre. Kortslutning av batteriterminalene
kan fgre til brenning eller brann.

m Dersom batteriet misbrukes kan det slippe
ut veeske, unnga hudkontakt med vaesken.
Hvis du far kontakt med vaesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis veesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon
eller brannsar.

m lkke bruk et batteri eller verktgy som er
skadet eller endret. Batterier som er skadd
eller endret, kan oppfere seg uforutsigbart,
noe som kan fgre til brann, eksplosjon og
personskade.

m lkke utsett batteriet eller verktayet for ild
eller hgy temperatur. Eksponering for brann
eller hgy temperatur over 130 °C kan fare
til eksplosjon.

m Fglg alle ladeinstruksjonene, og ikke
lad batteripakken eller produktet utenfor
temperaturomradet som er angitt i
instruksjonene. Feil lading eller lading ved
temperaturer utenfor det angitte omradet
kan gdelegge batteriet og gke risikoen for
brann.

SIKKERHETSADVARSLER FOR DEN
RYGGBARNE LGVBLASEREN

m Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i
stovete miljger for & redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stgv.

m Fukt overflatene lett dersom det er stgvete
omgivelser.

m lkke bruk maskinen i nezerheten av apne
vinduer.

m Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at
luftstrammen kan arbeide nezer bakken og
dermed virke pa en effektiv mate.

m Bruk rake og kost til & lgsne smuss for
blasing.

m Ikke rett blasemunnstykket mot mennesker
eller dyr.

m Sett aldri gjenstander inni blasergrene.

m Plasser ikke produktet pa toppen av, eller
i naerheten av, lgst avfall. Smuss kan bli
sugd inn i inntaksventilene, noe som kan
fare til skader pa produktet.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning
skal produktet, batteripakken eller laderen
aldri senkes ned i vaeske, og vaeske skal aldri
flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende
og ledende veaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet, ta ut batteripakken og la
det kjgles av for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjglig, tart og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold EXN
avstand til korroderende midler som His
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendars.

m Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Falgalle spesialkrav med hensyn tilemballering
og merking nar batterier transporteres av en
tredjepart. Pase at ingen batterier kan komme

i kontakt med andre batterier eller ledende i

MSHON
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materialer under transporten ved a beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende
lokk eller tape. Ikke transporter batterier som er
sprukne eller som lekker. Kontakt speditgren

for & fa ytterligere rad.
VEDLIKEHOLD
= Bruk kun produsentens originale

reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke folges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. Fa utfert service pa
produktet kun av et autorisert servicesenter.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for
a sikre at produktet er i driftssikker stand.
Enhver del som er skadet ma repareres
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eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et
autorisert serviceverksted.

m Bring produktet til et autorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen.
For andre typer reparasjoner eller rad
anbefales det a kontakte et autorisert
servicesenter.

m Etter hver bruk, rens produktet med en myk
torr klut.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 123.
Turboknapp
Cruise control
Av/Pa-bryter
Ryggsekkreim
Handtak
Bryststropp
Belg
Klemme
Justeringsknott for handtak
. Blasergret
Bolt
. Hastighetsdyseholder
. Hastighetsdyse
. Torxngkkel
. Brukermanual
. Batteri
. Lader

SYMBOLER
A Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner
for du betjener produktet.

Folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

OCINoaRWN =
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Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold
alle tilskuere, spesielt barn og
kjeeledyr, pa en avstand pa
minst 15 m fra driftsomradet.

= Roterende vifter. Hold hender
o og fatter unna apninger mens
produktet er i gang.

Bruk gyebeskyttelse.

®
PN
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Bruk harselsvern.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Risiko for at langt har trekkes
inn i luftinntaket.

Risiko for at l@se kleer trekkes
inn i luftinntaket.

Garantert lydeffektniva

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fijernes fra
utstyret. Undersgk med

de lokale myndighetene

for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt. | henhold
til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til
a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt
bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere ettersparselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt,
hvis de ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.



[T nEPEBOR OPUTMHANBHBIX UHCTPYKLMIA

Mpu paspaboTke akkyMynsaTOPHOro paHLEBOro
BO34yX0[yBaHanBbICLLUNANPUOPUTET OTAAETCA
6e3onacHocTH, NpOV3BOANTENBHOCTHU "
HaOEeXHOCTU.

HA3HAYEHUE

AKKYMYNSTOPHBIN ~ paHUEBbIi  BO3AYXOAYB
npefHasHayYeH Ans MCMONb30BaHUSA TOMbKO
BHE MOMELLUEHNA B CyXUX YCIOBUSAX Mpwu
HaanexalleM ypoBHE OCBELLEHHOCTH.

[laHHoe yCTpOWCTBO He npefHasHa4YeHo
ANs UCNoMb30BaHUS AeTbMU WM nvuamu ¢
OrpaHNYeHHbIMN PUNYECKUMU, TCUXNHECKUMM
W CEHCOPHBIMU BO3MOXHOCTAMM.

MpodykT npedHasHadyeH [Ana  cayBaHus
MerKoro Mycopa, B TOM Y/CIe NIMCTLEB, TPaBbl
1 TOMY NOA0GHbIX NPeaMETOB.

He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO AM1S KaKUX-NM6o
MHbIX Lienen.

OBLUME NPABUJIA BE3OINACHOCTHU

A OCTOPOXHO! Mpoytute BCE
npeaynpexaeHns M UHCTPYKLUMN MO TEeXHUKe
©e3onacHocTn. HecobntogeHne npyvBOAUMBIX
HWXKe npeaynpexneHun n NHCTPYKLUA MOXeT
NPUBECTU K TMOPaXKEHWIO  3NEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuio unm TSOKKUM
TenecHbIM NOBPEXOEHNSAM. Coxpanute
BCE MpeaynpexaeHnus W UHCTPYKUMM Mo
TexHuke 0Ge3onacHoCTVM Ans nocneayLero
NCMONb30BaHus.

/A OCTOPOXHO! Hukorga He nossonsiiTe
OeTaM UM NoasM, He3HaKOMbIM C STUMM
WHCTPYKLMSIMU, ncnonbL3oBaTtb [aHHoe
n3genue. MeCTHble  WHCTPyKUMM  MOTyT
orpaHMuMTL  BO3pacT  onepaTopa. He
JornyckanTe Toro, YTobbl AeTW urpanu ¢ 3Tum
YCTPOWCTBOM.

OBYYEHUE
m BnumaTtensHo npoytute OaHHble
WNHCTPYKLMW. O3HakomMbTECh c

aneMeHTamMun ynpasneHua n npaBUNbHbIM
MCMOmb30BaHNeM YCTPONCTBA.

= Vimetb B BUAY,
nonb3oBaTtenb

4YTO onepartop wUnun
OTBETCTBEHHbI 3a

HecyacTHble Cfy4aum WM OmnacHoCTw,
BCTpevatomecs ApyrMM TOAsaM unm mx
COBCTBEHHOCTH.

UUADIAd

m Bosgepxutecb oT ncnofib3oBaHUA
n3genna, ecnn Bbl owyullaeTe YyCTanloCTb
nnn 6onesHeHHOe COCTOsIHUE, a Takxke Nnopg
BO3JENCTBMEM HAPKOTMKOB, arikoronst unm
MeaNUMHCKUX npenapaToB.

noAroToBKA

m B HeKkoTOpbIX pervoHax CyLlecTBYT
orpaHuyeHusi Ha ncnonb3oBaHue
HeKoTOpbIX  onepauumin C  [aHHbIM
yCTPOMCTBOM. [1pOKOHCYNbTUPYATECH C
MECTHbIMW OpraHamu BnacTu.

m OO6s3aTenbHO  HOCUTe  crneuuarnbHble
YCTpOWCTBa ANs 3awuTbl cnyxa. Msgenve
paboTaeT WYMHO M MOXET MOXeT cTaTb
MPUYMHON HEOGPATMMO TPABMbI CITyXa NPV =S
HecoboaeHUN Mep NPefoCTOPOXHOCTU B
OTHOLLEHWUN ONUTENBHOCTM BO3OENCTBUSA U

YPOBHS LUyMa.

| DA

m OOGszaTenbHO HocuTe creumanbHble gy
ycTponcTea 3aLmThI 3peHus.
MpoussoguTtens HacTosiTensHo [N
pekomeHayeT HOCUTb wnem-macky B8

WM 3alUUTHbIE O4YKM  3aKPbITOrO  TuUMa.
OOblYHbIE OYKM MMM COMHLUE3aLLUTHbIE
OYKM He SABMSATCA Hagnexallen 3alnTon.
MowHas cTpyst BO3gyxa MOXeT NpuBECTU
K ObICTPOMY OTNETaHWIO MOCTOPOHHMX [HIN
npeamMeToB U MX OTCKOKY OT TBepp,blx
NOBEPXHOCTEN B CTOPOHY onepaTopa.

= Bo Bpems akcrnnyaTauum usgenusi scerna e
HocuTe cneuunanbHyto obyBb © ,D,J'II/IHHble
6piokn. He paboTanite C MHCTPYMEHTOM
O0oCUKOM UK B OTKPbITbIX caHOanuax.
He Hapesaiite cBobogHyo ogexay unu
oaexay Cco cBucawwmmMmn WHypKaMun nUnum
y3namu.

PL

m He Hocute NPOCTOPHYKD ogexay wnn
IOBEJNTMPHbIE YKpalleHUdA, KOTOpble MOryT
3aTAHYTbCA B BO3,D,yX03860pHO€ oTBepcCTHe.
CoGepMTe AONMHHbIE BOJIOCbHI BbllUe Niey,
4YTOObI npeaoTBpatnTb UX nonagaHuve B
OBMXyLIneca 4actu.

m Yb6eautechb
MCMonb30oBaHneEM,

nepep
4yTO

KaXablM
BCE O3JIEMEHTbI
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ynpaeneHuss U npenoxpaHuTenbHble
YCTPOWCTBa (PYHKLIMOHMPYIOT MPaBUIbHO.
3anpelyaetcss Mofib3oBaTbCs  U3OEnNeM,
€CInu BbIKIloYaTerb He OCTaHaBMNBaET ero.

m Pabortante c ycTponcTBoMm, 3aHumasi
pEKOMEHAYEMOE MOMOXEHNE U TOMBbKO Ha
TBEPAON, POBHOW MOBEPXHOCTU.

m HepaboTanTe CUHCTPYMEHTOM Ha MOLLEHOM
WM MOKPLITON rpaBUEM MOBEPXHOCTH,
Tak Kak npu 3TOM BblOpacbiBaeMbliii
MaTepuan MOXeT MPUBECTU K TenecHbIM
NOBPEXOEHNSIM.

m [poBepsnTte Kopnyc nsgenus Ha
npeamMeT MOBPEXAEHUA nepen  KaxablM
ucnonb3oBaHvem. Ybegutecb B TOM,
4TO  3alMTHble  npucnocobneHus wn
PYYKM HaxoOATCs Ha MecTe U HagexHo
3aKkpenneHbl.  3aMeHuTe  U3HOLUEHHblEe
N noBpexAeHHble, 4YToObl obecneunTb
GanaHcupoBKy. 3aMeHUTe MNOBPEXAEHHbIE
UM HEYNTaAEMbIE HaKIENKN.

m He paGotanmte c ycTpoicTBOM, ecnv
pPSAOM MPUCYTCTBYKOT MOCTOPOHHME NULA,
ocobeHHO pJeTn, a Takke [oMmallHue
KVBOTHbIE.

= OuuuiaiiTe OT Mycopa BEHTUNALMOHHbIE
OTBEpPCTUS [ANs OXNaxAeHusi ABuratens.
He «knagute nOCTOPOHHWE NpeaMeThl
B OTBEpCTUS. Okcnnyataumsi c
3a6I1I0KMPOBAHHBIMU OTBEpPCTUSIMU
3anpelleHa; He [onyckante nonagaHus
B BO3[yXOBOA NbiNM, BOpca, BOMOC WM
ZpYroro mycopa, KOTOpbIii MOXET CHU3WUTb
MOLLIHOCTb BO3YLUHOrO NOTOKa.

= [lepen ncnonb3oBaHWEM yaanute Mycop C
NMOMOLLIbIO rpabnen nnu MeTrbl.

= Mepen KaxabIM UCMNOoIb30BaHNEM
nposepsiiTe pabouyyto 3oHy. YbepuTe Takue
0ObEKTbI, KaK KaMHW, OCKOMKM CTekna,
rBo3aM, NpoOBOAA WNW LUHYPbI, KOTOpble
MOryT Aarneko oTneTeTb N0 BO3AENCTBUEM
GbiCTpOro NoToka Bo3ayxa.

SKCMNNYATALUMA

m llcnonb3ynte  yCTPOMCTBO  TOMbKO B
paboyee Bpems, a He paHO YTPOM uUNn
Nno3gHO BEYEPOM, KOoraa 370 MOXET MeLlaTb
OKpYXatoLum.
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Hukorga He wucnonb3yiTe u3genve BO
B3pblBOONAcHON aTmocdepe.

M3berante uMcCNonb3oBaHUsi YCTPOWCTBA
B MIOXMX MOTrOAHbIX YCMOBUSIX, OCOBEHHO
Korda  CyllecTByeT puUCK  nonagaHusi
MOTHUK.

He ponyckante npoxoxux, Qetem wu
[OMAaLLUHUX XMBOTHbIX Gnivke Yyem Ha 15 m
OT pabouyeli 30HbI. [Mpy BXxoae apyroro nuua
B MOMELLEHME BbIKIIOUUTE U3genue.

Mcnonb3oBaHne na3genna B ycnoBuax
cnaboro OcCBelleHUs He [JornyckaeTcs.
Onepatop AoMmKeH YeTKO BUAETb pabouyto
30HY B UeNAX BbldBNEeHUA NOoTeHUManbHbIX
onacHoCTeN.

OkcnnyaTtaumst  aHanorMyHbIX  YCTPOMCTB
BONM3n  paboyei  30HbI  MOBbILAET
pUCK MOBPEXAEHUS CllyXxa WM OnacHOCTb
MosIBNEHNST MOCTOPOHHWX NUL, B Ballew
paboyelt 30He. Mcnonb3oBaHue CpeacTs
3aWnTbl  OpraHoB  Cryxa  CHwxaeT
CNoCcoBHOCTL yenbllwaTh npeaynpexaeHus
(kpykn  wmnm  curHansel).  PabGoTarowuin
YOENnsTb  MOBbILUEHHOE  BHUMaHWe K
npovcxoasiemy B 30He paboTbl. He
OTBfieKalTeCb,  CcocpedoTodbTeCh  Ha
BbIMOSIHEHUW PaGOThI.

ObecneybTe  YCTOMYMBOCTb  HOT  Mpu
paboTe Ha cknoHax. [lepeaBurantechb
warom, He Oerante. He wncnonb3ynte
nsgenuve, Haxoasicb Ha CTPEMSIHKE, Kpbllle,
JepeBe MM WMHOW HEYCTOMYMBOW OrMope.
YcTonymBoe nNoOnoXeHue Ha TBepAou
NMOBEPXHOCTM MOBbLILLAET CTEMEHb KOHTPONSA
Hag wusgenueMm B HenpeaBUAEHHbIX
cuUTyaumsx.

Hepxatb ycTonymByto onopy n 6anaHc. He
nepeHanpsarate. lNepeHanpsxeHne MoxeT
KOHYaTbCA NoTepen GanaHca.

N3penue ocHalleHO pblYaroM  Kpym3s-
KOHTPOSSl, KOTOPLIA pacronoxeH psaoM
C KypkoM rasa. DyHKUUA KPyWU3-KOHTPOS
yCTaHaBNMBaeT ONTUMarbHYl0 CKOPOCTb,
YTOObI obecneunTb OOCTaTOuYHYHO
MOLLHOCTb ANs BbiNOMHeHus 3agayn. Mpu
HU3KOW CKOPOCTU paboTbl YMeHbluaeTcs
ypoBeHb Wwyma u BuGpauun. Kpyus-



KOHTPOIb MOMOraeT CHWU3WUTb Harpysky Ha
oneparopa.

HaxmuTe kHOMKY TypGopexuma, 4ToGbl
YBENUYnTbL CKOpPOCTb BO3AYyLUHOIO
noToka OO MaKCUMMasibHOro ypoBHsl. [Mpwu
BbiGope Typbopexuma QYHKUMA Kpyns-
KOHTponsa oTkntoyaeTcs. Mpu oTnyckaHum
KHOMKW M3fenue BoO3BpallaeTcs K paHee
BbIGpaHHOM CKOPOCTW.

YcrtaHoBka ~ cTabunmsaTopa  CKOPOCTU
BKITIOYMT U 3abnokuMpyeT KHOMKY 3anycka.
B aTtom cnyvae Kkypok rasa He Oyger
pa3brioKMpOBaH 1 N3AENNE He BbIKITIOUYNTCS.
Utobbl  BBLIKMIOYUTL  (PYHKUMIO  Kpyu3-
KOHTPONS, nepeseamuTe pblyar B KpanHee
nepegHee MosloXeHWe [N OCTaHOBKU
asuvraTtens nagenus.

BospepxuTech oT MCMNOSb30BaHUs
n3gennda, ecnn Bbl owlyullaeTe YCTanloCTb
unu GonesHeHHOe COCTOsIHNE, a Takxke Nnop
BOS,EleIZCTBI/IeM HaApPKOTUKOB, arnkorona unm
MeONLUMNHCKUX npenapaToB.

B HekoTOpbIX perMoHax CyLllecTByOT
orpaHuyeHunst Ha ncnosnb3oBaHne
HeKoTOpbIX  onepauumn C  AaHHbIM
YCTPOMCTBOM.  [1pOKOHCYNbTUPYNTECH C
MECTHbIMW OpraHamu BnacTu.

3anpelyaetca  aKcnnyaTauus  NpoAyKTa
c HeucnpaBHbIMU 3aLUMTHBIMM
YCTPOWCTBaMM WNW  LUUTKAMK, a Takke
6e3  npegoxpaHuTesNlbHbIX  YCTPOWCTB,
Hanpumep, Ges YCTaHOBIIEHHOIO
MyCOpPOCBOpHYIKa.

3anpelyaeTtca Kaknm-nmbo
M3MEHATb KOHCTPYKLNIO yCTpOWCTBa
nnn NCMOJSIb30BaHUNA aetannm n
npuHanOnexXHocTn, He peKkomMeHOOoBaHHbIe
npoussoguTernem.

obpasom

B cnyyae nageHuss usgenusl, CUMbHOIO
yoapa WnuM - MosIBNeHUs  aHOMarbHbIX
BMOpauuin,  HeMeAsleHHO  BbIKMOYUTE
" ocMoTpuTe usgenve, 4TOGHI
onpefenuTb npuynHy Bubpauuun. JlioGble
NOBPEeXAEHHble [eTanu [OMKHbl ObiTb
HaanexaliMm o6pasoM OTPEMOHTUPOBaHbI
WM 3aMeHeHbl B aBTOPM30BAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTpE.

m B komnnekT noctaBku wusgenus BXoaut

ocHacTka.  AKKypaTHO  OTperynupyinTte
peMeHb, 4TOObl ObINo ygo6HO AepxaTb
yCTpOWCTBO. Hariaute mexaHnam 6bicTporo
ocBobOXAeHUs M onpobynTe ero nepepg
HayarnoM  MCMonb30oBaHWs  YCTPOMWCTBA.
Ero npaBunbHOE UCMONb30BaHWE MOXET
npenoTBpaTUTb Cepbes3Hble  TpaBMbl B
criyyae BO3HUKHOBEHMSI  4pe3BblYalHON
cuTyaumu. 3anpeluaeTtcs HageBaTb
OOMOMHUTENBHYK — ofdexay wunu - YTo-
nmMbo noBepx pPeMHss BO  u3bexaHue
6rnokmpoBaHusi ObICTPOPaA3LEMHOIO
MexaHu3ma.

NNADIJAd

3anpellaeTtca  WUCnomnb3oBaTh  U3genve
BONMM3M  OTKPLITOrO  OFHHA,  KOCTPOB,
ropsyero nenna, MecT Ans nNpuroToBrneHns
Gapbekio 1 T. A. Vicnonb3oBaHne usgenvs
BONU3M OrHA UMK Nenna MoxeT npusecTy =N
K pacnpoCTpaHEeHWo mnoxapa M, Kak Bl
crnefacTeMe, CepbesHbIM TpaBmaMm  W/vnu

L
NoBpeXOeHNo nmyLlecTea. PT

UTo6bl CHM3UTL PUCK MOMyYeHNs TPaBMbI
NPV KOHTaKTE C MOABWKHBIMW JeTansmu, Lou
BCeraa BbIKIoYaiTe usfenue vi nssnekainTe
aKKyMynaTOpHbI ~ Onok.  Y6eguTtecb B
MONHOM OCTAHOBKE BCEX [BWXKYLLMXCS
netanen:

e nepen TeM, Kak OCTaBUTb WMHCTPYMEHT
6e3 npucmoTpa

e nepep yCTpaHEeHMEM 3aCOpPOB

e nepen NpOBEPKON, YNCTKOW
TexobcnyxxvBaHMeM nNpoaykTa

e epen NPOBEPKOW U3aenus nocre yaapa
O NMOCTOPOHHWI NpeameT

e ecnu npoAdykT HauuMHaeT BUGPMpoOBaTb
(NpoBepbTE HEMEAEHHO)

IE

=

mdC|B (|| T|miC|cZ I(O|T|X o

B cnyyae aBapum wnM MOMIOMKM
HesameanuTenbHO BbIKMYMTE YCTPONCTBO
N W3BMEKUTE aKKyMynATOpHbIA Gnok. He
uCrnomnb3ynTe  YCTPOMCTBO, 0bpaTutechb
B rapaHTuiHoe  o6GcnyxuBaHve  Ang
JarnbHeunLwen NpoBepKu.

Cnuwkom NpoJoKMUTENBHOE
MCMONb30BaHWE  WHCTPYMEHTa  MOXeT
npusectn Kk TpaBme. [pyu AnuTenbHOM
MCMONb30BaHUN  U3OEeNUsi  Nepuoanyecku
Aenante nepepbis.
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3KCNNYATALUA YCTPOUCTBA C
AKKYMYNATOPHbIM MUTAHUEM U
yxo[ 3A HUM

= 3apsagky BbINONHANTE TONbKO c
1cnonb3oBaHNMeM 3apsiiHOrO YCTPOWCTBA,
yKasaHHOTO  M3roToBuTenem. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, MOAXOASsILLEE K OOQHOMY TuMy
aKKyMYISATOPHbIX BaTapei, MOXeT co3faTtb
0OMNacHOCTb BO3ropaHus npu UCrnornb30BaHnm
C aKKyMyNATOpPHbIMM ©aTapesmu Apyroro
TMna.

= /lcnonb3ynte anekTpuyeckme YCTpoucTBa
TOJNbKO CO CMeLmanbHO NpegHa3Ha4YeHHbIMN
AN HUX aKKyMynSATOpHbIMM  GaTapesmu.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsaTOpHbIX GaTapen
OpYroro Tuna MoXeT MPUBECTU K TENECHbIM
NOBPEXOEHNSIM UITN BO3rOPaHUIO.

m Ecnn  akkymynatopHaa  6atapes  He
UCMonb3yeTcsd, XpaHuTe ee OTAEeNbHO
OT APYrMx MeTannuyeckux npeameTos,
HanpvMep KaHUEensapcKUX CKperok, MOHET,
Krnoyen, reos3fien, BUHTOB U APYTUX MENKNX
MeTannuMyeckux  npeameToB,  KOTopble
MOTyT MPUBECTU K 3aMbIKaHWUIO KOHTaKTOB
Hatapeun. 3ambikaHne KOHTakToB GaTapewn
MOXeT BbI3BaTb OXOIM WNN MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

= [lpy HeHopMarbHbIX YCrOBUSIX U3 BaTapeun
MOXET BbITeYb XKMAKOCTb, u3beraiite
KOHTakta ¢ Hei. Ecnm atoro usbexarb
He yOanocb, CMOWTE >MOKOCTb BOZOWA.
Ecnu xxugkocTb nonana B rrnasa, nocre mx
NpoMbIBaHUS 0BpaTUTECh 38 MEAMLIMHCKOW
noMolbto.  XWOKoCTb, BblTEKWwas U3
Gatapen, MOXeT Bbl3BaTb pasfapaxeHue
W O3KOT.

® He wucnonb3ynte MOBPEXAEHHbIN WMU
MOANMULNMPOBAHHbIN aKKYMYIATOPHbIN
OnoK 1 MHCTPYMeHT. oBpeXaeHHbIe Mn
MoANULMPOBaHHbIE aKKyMynAaTOPbl MOTyT
BecTu cebs Henpenckasyemo, UTO MOXeT
NPVBECTU K NOXapy, B3pbIBY UIN MOCIY>XUTb
NPUYMHONM TpaBMbl.

= He nopgepranTe akkyMymnaTOPHbIA 6Grok
N WHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OFHA ¥
BbICOKOW TemnepaTtypbl. Bo3gencteme orHs
unn Temnepatypbl Bbiwe 130 °C moxeTt
NPVBECTU K B3PbIBY.
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= TO4YHO creaymte BCEM WHCTPYKUMAM MO
3apsaKe U HY B KOEM Criydae He 3apsikaiite
aKKYMYNATOPHbIA BNok unu usgenve npu
Temnepartype, BbIXOAslWen 3a npeaensl
yKa3aHHOTO B WHCTPYKUMSIX [uanasoHa.
HecobntogeHne MHCTPYKUMIA 1 3apsaka npu
BO3AENCTBMI TemnepaTyp BHe AManasoHa,
yKa3aHHOTO B MHCTPYKLMM, MOXKET NPUBECTH
K NOBPEXAEHWIO aKKyMynaTopa U NOBbICUTL
pVCK BO3ropaHus.

NPEAYNPEXAEHUA MO TEXHUKE

BE3OIMNACHOCTMW MNPU PABOTE C
PAHLEBbIM BO3[1YXOlYBOM

m [1nsa CHWXEeHUst ONacHOCTU TPaBMUPOBaHUS,
CBA3A@HHOINo C BAblXaHMeM Nblin  Npu
NOBbLILEHHOW 3anbIIEHHOCTW, HageBanTe
Ha Nnuo 3alUTHYHO Macky.

m Cnerka cmounte NOBEPXHOCTN B YyCNOBUAX
CUNBHOW 3anbIfIEHHOCTM.

m He pabotante ¢ ycTponcTtBom BOGNM3M
OTKPbITbIX OKOH.

= Vicnonb3yvte [OONOMHUTENBHYIO Hacagky
BO34yXO4yBKW, 4TOGbI MOTOK BO3Adyxa
Obin 6nM3KO K 3emnie Ans MakcuMMarnbHOMN
3P PEKTUBHOCTML.

m [lepen ncnonb3oBaHNeEM yoanute Mycop C
NMOMOLLbIO rpa6nel7| nnn mMeTnbl.

m He HanpaensnTe BbIXOAHOE OTBEPCTUE
B pexume BblOyBaHWA Ha nogen unu
OOMallUHNX )KUBOTHbIX.

= He ponyckante nonagaHus MOCTOPOHHMX
npeamMeToB B TPYOKM BO3OYyXOOYBKM.

= 3anpelyaetcsa noMewlaTb U3genve cBepxy
UM psgoM ¢ Mmycopom. Mycop MoxeT
3aTsAHYTbCS B BO3A4YX03aBG0OPHUK 1 NPUBECTH
K NMOBPEXAEHUI0 YCTPOICTBA.

TPEBOBAHUA BE3OMNMACHOCTH NMPU
NCNoNb30OBAHUU AONONMHUTENLHOMN

AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

YTo6bl YMEHbLUIMTb PUCK MoXapa, TpaBMbl
N noBpexaeHus  u3denus  BCrieacTeue
KOPOTKOTO  3aMblkaHusi He  MorpyxaiTe
nsgenvie,  akKyMynaTopHbii  GroK  unu

3apagHoe yCTpOVICTBO B XWOKOCTb U He
,EI,OI'IyCKaI?]Te nonagaHuna XWAOKOCTU BHYTPb.



Koppo3noHHble 1 NpPOBOASILLME KUOKOCTH,
TaknMe Kak COSeHbI pacTBop, onpeneneHHble
XUMUKaTbl, oTbenuBarowme cpeactea  Unu
coaepxaline nx npoaykTbl, MOryT NpnUBeCTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m [lepen pasmMeleHMeM Ha XpaHeHue unu
TPaHCNOPTMPOBKOM BbIKMNIOYNTE M3genue,
n3BneknTe aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok wu
AO0XANTeCb OCTbIBaHUA U3OENUA.

= OumncTUTE YCTPOMCTBO OT BCEX MOCTOPOHHUX
mMaTtepuanoB. XpaHUTe ero B NPOXnaaHoM,
CYXOM, XOPOLLIO NpoBeTPMBAEMOM
M  HegocTynHoM [Ana  AeTerd  MecTe.
ObGeperaiiTe OT BELIECTB, BbI3bIBAOLINX
KOppO3uio, Hanpumep, CcafoBbIX
yAaoGpeHunid nu conu Ans yaaneHus nbaa.
BanpeLyaeTcsa XpaHUTb M3genue Ha ynuue.

= [Ina TpaHCNOpPTUPOBKM 3akpenute usgenuve
Tak, YToObl OHO He MOrMO MepemMellaTbes
nnn ynactb BO n3bexaHue TpaBMUpOBaHUA
nepcoHarna unu NoBpexaeHns n3genus.

NEPEBO3KA JINTUEBbLIX BATAPEN

TpaHCnopTMPOBKY GaTapeun OCyLLeCTBNSNTE B
COOTBETCTBUM MECTHbIMM ¥ HaLUMOHamNbHbIMU
HOPMaMM U MONOXEHUSMM.

Cnepynte BceM o0cobbiM TpeboBaHUAM K
ynakoBKe 1 MapKMPOBKe NPV TPaHCNOPTUPOBKE
OaTape B CTOpPOHHME  OpraHvM3auuw.
MpoBepbTe, 4TOOLI 6aTapesi He conpukacanacb
C ApyrMu 6atapesiMm 1nm TOKONpoBOAALLUMU
matepuanamv BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM,
3alUTUB OTKPbITbIE KOHTaKTbl C MOMOLLbIO
M30MSILUMK, HENPOBOASALMX KOMMaykoB WM
nneHku. He TpaHcnopTupyviTe NOBpeXaeHHbIe
unm npoTekarwoLne baTapew. 3a
KOHCynbTauuen obpallanTecb B TPAaHCMOPTHO-
SKCMEANLMOHHYIO KOMMaHWI0.

OBCNYXXWBAHUE

m Vicnonb3ynte  TOMbKO  OpuUrMHarnbHble
3anyacti, akceccyapbl W HacagkM OT
npoussBoguTens. HeBbINnonHeHWe 3TOro

TpeboBaHNA MOXEeT MPUMBECTU K TpaBMe,
K CHWXEHU MPOU3BOAUTENBHOCTM U K
aHHYNMPOBAaHUIO FrapaHTU.

m OGcnyxuBaHve TpebyeT uypesBblyaiHOW
3a60Tbl M 3HaHWA W JOIKHO ObITb
BbIMOMHEHO TONbKO KBanMuUMpOBaHHbIM
TexHukom obcnyxuaHus. Obpatutecb B
aBTOPWU30BaHHbIV CEPBUCHBIV LLEHTP.

m [lpoBeputb BCe 6OMThHI,
BUHTbI, 4epe3 KOPOTKME  UWHTepBarbl,
Ha Hagnexalwyl MNIOTHOCTb,  YTOObI
ybeoutbcs, 4YTO u3genue  HaxoauTcs
B 0Oe3onacHoMm, paboyem COCTOSIHUM.
B cnyyae noBpexaeHuss  kakon-nubo
getanM  HeobxoguMmo  obpaTtutbcs B
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHBLIN LIEHTP Ans
BbINOSIHEHMST HaAnexalwero pemMoHTa unm
3aMeHbl.

3a0BWKKK, W

= OGpaTutech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTp Ans 3amMeHbl
HeYnTaeMblX STUKETOK U3AEenus.

m Bbl

UUADIAd

noepexaenHbix v EX

MOXeTe TawkKe BbIMOMHUTL Apyrve JE8

BUObI PErYTIMPOBKM U PEMOHTHblE paboTbl,

OonncaHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE. ,D,nﬂ
NpoBeAeHNs APYIrNX PEMOHTHbIX pa60T
UNM  3a  MNonyyYyeHWeMm  pekoMeHZauuin
obpaluanTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LEHTP. NO
m [locne Kaxkgoro NCMNONb30BaHUsA Stj
npoTvpanTe u3genve  MSrKOW  CyxoW
TKaHbHO.
Cm. cmp. 123.
1. KHonka Typ6o
2. Crtabunusartop cKopocTu
3. KHonka 3anycka
4. PaHueBbIN pemMeHb
5. PykosaTka
6. HarpygHbii pemeHb
7. Twnbkas Tpyba
8. XomyTt
9. MaxoBuK perynmpoBKn pyyKu

10. TpyOka BblgyBaHUS

11. bonTt

12. [Oepxatenb ons conna BbICOKOro AaBfeHns
13. Conmno BbICOKOro AaBreHuns

14. Kntou Torx

15. PykoBogcTBO nonb3oBaTtens

16. AkkymynaTop

17. 3apsigHoe ycTponcTBO
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YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

A\
Al

A

BHumaHune

Mepen Hayanom paboTbl

C U3gennem BHUMaTenNbHO
03HaKOMbLTECH CO BCEMMU
nHcTpykumamu. CobnoganiTe
TEXHUKY 6e3onacHocTu.

[NomHUTE 06 onacHocTw,
KOTOPYH NPeACTaBnsoT
cobou oTbpacbiBaemble
YCTPOWCTBOM UNN
BblfeTaroLLme 13-nog Hero
npegmetbl. He gonyckante
npm6nv|>Keva NOCTOPOHHUX
nuu, ocobeHHo aeTen n
AOMaLLUHNX XXUBOTHbIX K
paboyer 30He Bnunxe Yem Ha
15 m.

Bpaluatowmecs BEHTUNATOPSI.
He npubnmxanteckb k
OTBEPCTUSIM BO BpeMsi paboThl
YCTPOWCTBA.

Mcnonb3yiiTe cpeacTea
3aLLUMTbl OPraHoOB 3pPEHKs.

Cnenyet HageBaTb CpeAcTBa
3alnTbl OpraHoB cnyxa.

He nogeeprante
WHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO
[OXAA U HE NCMNOoNb3ynTe
B YCINOBWSIX NOBbILUEHHOW
BNa)HOCTW.

Puck 3aTtarmBaHus csobogHon
oaexabl BO BNyCKHOE
OoTBepCTue Ansi Bo3ayxa.

Pwuck 3atarnBaHus
cBoboaHON oaexabl B
BO31yX03a0OpHUK.

[apaHTupyembI ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTU

YTrnusaums akkyMyrnsTopoB,
3NEKTPUYECKOTO 1
3MeKTPOHHOro 0O0pyA0BaHNSA
B MeCTe C HECOPTUPOBAHHbLIMU
ObITOBBIMW OTXO4aMM

He JonyckaeTcs.

C6op akKyMmynsaTopos,
3NEKTPUYECKOTO 1
3MNeKTPOHHOro 0O0pPYA0BaHNS
B Lenax yTunm3auum JomKeH
OCYLLIECTBMATLCHA OTAEMBHO.
Mepen yTunusaumen
HeobxoanMo 13Breyb 13
o6opyaoBaHUs arnemMeHTbl
NUTaHUSA, akKyMynsaTopbl 1
WCTOYHUKM cBEeTa. YTOYHUTE
NOpsSiAOK yTUNu3aumum

N MECTOHaXOXAEHUS

nyHKTa npuema y MecTHbIX
BnacTen unu nocTtasLLMKa.
Putennepbl MoryT 6bITb
00s13aHblI 6ecnnaTtHo
NPUHMMaTb aKkKyMynsiTopbl,
aneKkTpuyeckoe n
3MeKTpoHHOEe 06opyaoBaHne
Ha yTunusaumio B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMM
pernameHTamu. Baw Bknag
B NMOBTOPHY NepepaboTKy
aKKyMyrnsiTopoB, a

TakXke 3MNeKTPUYEeCcKoro un
3MeKTPOHHOro 0O0pYA0BaHNS
NMO3BOSUT COKPaTUTb
noTpebHOCTb B Chbipbe.
AKKYMYNSTOpbI, B 4aCTHOCTH,
copepalume nuTuni, a
Takxke areKTpU4eckoe 1
3MNeKTpoHHOEe 06opyaoBaHne
COLEPXKUT LIEHHbIE U
noanexalime nNoBTOPHOMN
nepepaboTke matepuarsi,
KOTOpble B criyyae
HeHaanexatilew yTunmsaumm
CMOCOGHbI BPEAUTbL 3KOMOrnm
1 300poBbio Ntogen. MNepen
yTunusauuen yganute

¢ obopyaoBaHusi Bce
nepcoHarnbHble AaHHbIE.



TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropvuecks He [gonyckaetcs nageHue
N nobble MexaHWYeckne BO3OEeNCTBUS Ha
yNaKoBKy Mpu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [JonyckaeTcs
ucrnonb3oBaHve Mo6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLelt Mo MPUHLMMNY 3aXK1MMa YNaKoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoaMMo XpaHnTb B CyxoMm MecTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BOanM oT UCTOYHUKOB
MOBbILUEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COITHEYHbBIX Ny4en.

Mpn  XpaHeHWn HeobGxogumo  um3GeraTb

peskoro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHune 6e3 ynakoBky He JOMycKaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl U3genus coctaenseT 5 ner.

He  pekomeHngyeTca K SKcnnyatauum
no uctevyeHum 5 neT xpaHeHua C Aathbl
MN3roTOBMNEHNS Ge3 npegBapuTensHoOn
NPOBEPKMU.
Oara N3roToBJIEHUsA (kog natbl)
oTwTamnoBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopryca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hegensa n3rotoeneHus

Onpegenntb Mecsil, W3rOTOBIIEHUSI MOXHO
COrnacHO npvBeAEHHON Huxke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuyectBo Hepernb
B MecsiLie pasnu4yaeTcs OT roga B rog.

Mecsuy |SlHBapb |(®PeBpanb| Mapt |(Anpenb| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGPL |OkTA6pL [HosA6pL | Aekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Przy projektowaniu tej plecakowej dmuchawy
akumulatorowej za priorytety uznali$my
bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodnosg.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Niniejsza plecakowa dmuchawa akumulatorowa
jest przeznaczona wytacznie do uzytku na zewnatrz,
w dobrze o$wietlonym i suchym otoczeniu

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
umystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania
i wciggania lekkich smieci, w tym lidci, trawy i
innych odpadéw ogrodowych.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

/A OSTRZEZENIE! Zapoznaj sie ze wszystkimi
zasadami bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukgji
moze spowodowaé porazenie prgdem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
mac sie do nich odnie$¢ w pdzniejszym czasie.

/A OSTRZEZENIE! Nigdy nie wolno pozwalaé
obstugiwa¢ tego produktu dzieciom ani
osobom nieznajgcym tych instrukcji. Lokalne
przepisy mogg ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie
bawity sie produktem.

SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapoznac¢ sie z przyrzgdami sterowania
oraz zasadami prawidtowej obstugi produktu.

m Nalezy pamietac, ze operator lub uzytkownik
jest odpowiedzialny za spowodowanie
wypadku lub zagrozenia bezpieczenstwa
0sob i mienia.

= Nie obslugiwac tego urzadzenia w stanie
zmeczenia, choroby, bedac pod wplywem
alkoholu, srodkéw odurzajacych lub lekarstw.

PRZYGOTOWANIE

m W niektérych regionach obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu
w  przypadku  okreslonych  dziatan.

Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach.
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Podczas obslugi produktu przez caly czas
nalezy stosowac pelne zabezpieczenie
sluchu. Produkt jest glosny i moze
spowodowac trwale uszkodzenie sluchu,
jesli srodki ostroznosci majace na celu
ograniczenie narazenia i zmniejszenie
halasu nie beda scisle przestrzegane.

Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowaé petne zabezpieczenie
oczu. Producent zdecydowanie zaleca
stosowanie petnej maski twarzowej lub
petnych gogli. Standardowe okulary lub
okulary przeciwstoneczne nie zapewniajg
wymaganego zabezpieczenia. Obiekty
w kazdej chwili mogg by¢é odrzucone z
duzg szybkoscig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ sie od twardej
powierzchni, uderzajgc operatora.

Podczas obstugi produktu zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz dtugie
spodnie. Nie wolno obstugiwaé urzadzenia
bedgc boso, lub majgc zatozone lekkie
obuwie typu sandaty. Unikac zakladania

luznej odziezy, ze sznurkami lub
krawatem.
Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy lub

bizuterii, ktéra moze by¢ wciggnieta do
wlotu powietrza. Dtugie wiosy nalezy
zwigza¢, aby znajdowaty sie powyzej
ramion i aby nie zostaty pochwycone przez
maszyne.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie przyrzagdy sterowania oraz
zabezpieczenia dziatajg prawidtowo. Nie
uzywac produktu, jesli produktu nie mozna
wyltgczy¢ za pomoca wytgcznika.

Produkt nalezy obstugiwac w
rekomendowanej pozycji oraz jedynie na
réwnej i stabilnej powierzchni.

Nie uruchamiaé maszyny na powierzchni
zwirowej lub utwardzonej, gdzie wyrzucany
materiat moze spowodowac zranienie.

Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy
sprawdzi¢, czy obudowa nie jest
uszkodzona. Nalezy upewnic sie, ze ostony
i uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu
i sg dobrze zamocowane. Zuzyte Ilub
uszkodzone elementy nalezy wymieniac
catymi  zestawami, aby  zachowac
odpowiednie wywazenie. Wymieni¢
uszkodzone lub nieczytelne etykiety.

Nie wolno uzywac¢ tego urzadzenia, gdy

w poblizu znajdujg sie osoby postronne,
szczegolnie dzieci lub zwierzeta.



m Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy
utrzymywa¢ w stanie  wolnym od
zanieczyszczen. Nie nalezy wkladac
zadnych obiektéw do otwordéw. Nie uzywaé
w przypadku zablokowania otworu; chronic¢
przed kurzem, ktaczkami, wiosami i innymi
materiatami, ktére moglyby ograniczy¢
przeptyw powietrza.

m Przed wiaczeniem dmuchawy nalezy
usung¢ z niej pozostatosci za pomocg grabi
i miotty.

m Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo
przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usunac
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szklo,
gwozdzie, drut itp. poniewaz moga byc one
odrzucone przez sprezone powietrze.

SPOSOB UZYCIA

m Z maszyny mozna korzysta¢ wytgcznie w
rozsgdnych godzinach, a nie wczesnie rano
lub pézno w nocy, zaktdcajgc spokdj innych
ludzi.

m Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu w
wybuchowej atmosferze.

m Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych
warunkach  pogodowych,  szczegdlnie
jesli  wystepuje  ryzyko  wytadowan
atmosferycznych.

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta
muszg znajdowa¢ sie w odlegtosci
przynajmniej 15 metréw od miejsca pracy.
Jesli w sgsiedztwie produktu znajdg sie
jakiekolwiek osoby postronne, wytgczy¢ go.

m Nie wigcza¢ produktu w miejscach Zle
oswietlonych. Operator musi dobrze widzie¢
miejsce pracy, aby moc zidentyfikowac
potencjalne zagrozenia.

m Praca podobnych narzedzi w poblizu
zwieksza ryzyko wurazu stuchu oraz
wtargniecia innej osoby na miejsce pracy.
Stosowanie  $rodkéw ochrony stuchu
zmniejsza styszalno$¢ ostrzezen (alarmow,
okrzykow). Nalezy zwracac wigkszg uwage
na to, co dzieje sie w miejscu pracy. Nie
dopuszczaé do rozproszenia uwagi. Zawsze
skupia¢ sie na wykonywanym zadaniu.

m Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposéb
pewny. Podczas pracy nalezy chodzic,
nie wolno biega¢. Nie uzywac¢ urzgdzenia
stojgc na drabinie, dachu, drzewie aniinnym
niestabilnym podtozu. Stabilne oparcie
na twardym podtozu umozliwia lepsza
kontrole nad produktem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Stac stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie
siega¢ zbyt daleko. Sieganie zbyt daleko
grozi utratg rownowagi.

IMST0d

Produkt jest wyposazony w dzwignie
tempomatu w poblizu spustu. Funkcja
tempomatu ustawia predko$¢ na wygodnym
poziomie, aby zapewni¢ wystarczajgcg moc
do wykonania zadania. Niska predkosé
pracy pomaga ograniczy¢ hatas i drgania.
Funkcja tempomatu pomaga ograniczy¢
zmeczenie operatora.

Nacisng¢ przycisk turbodotadowania, aby
zwigkszy¢ predkos¢ przeptywu powietrza
do maksimum. Funkcja turbodotadowania
wylgcza tymczasowo funkcje tempomatu.
Produkt powraca do uprzednio wybranej
predkosci po zwolnieniu przycisku.

Ustawienie funkcji sterowania pracg blokuje
dziatanie spustu i przejmuje nad nim
kontrole. W takim przypadku nie mozna
zwolni¢ spustu i wytgczyé urzadzenia.
Wytgczy¢ tempomat, naciskajgc dzwignie
do konca do przodu i zatrzymujgc silnik
urzgdzenia.

Nie obstugiwaé tego urzgdzenia w stanie
zmeczenia, choroby, bedgc pod wptywem
alkoholu, $rodkéw  odurzajgcych lub
lekarstw. | NO

o(Z|5|1m m

W niektorych  regionach  obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu pge
w  przypadku  okreslonych  dziatan. gy
Informacje na ten temat mozna uzyskac¢ w RO

lokalnych urzedach.
Nigdy nie wolno uzywaé tego produktu
z uszkodzonymi ostonami lub B=E
zabezpieczeniami lub bez zabezpieczeﬁ,
np. bez zatozonej ostony.

Nie nalezy modyfikowaé maszyny w zaden
sposéb ani uzywacé czesci i akcesoriow,
ktore nie sg zalecane przez producenta.

Jesli produkt zostanie upuszczony Iub
mocno uderzony bgdz jesli zacznie
nietypowo wibrowaé, natychmiast go
zatrzymacisprawdzi¢ pod kgtem uszkodzenh

lub zidentyfikowa¢ przyczyne wibraciji.
Wszelkie uszkodzone czesci muszg byé
odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Do produktu dotgczona jest uprzaz.
Nalezy starannie dopasowac¢ uprzaz, aby
umozliwiata ona komfortowe wsparcie
produktu. Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposéb
nalezy obstugiwa¢ mechanizm szybkiego
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zwalniania i  przeéwiczy¢ uzywanie
go przed uruchomieniem  maszyny.
Prawidlowe uzycie moze  zapobiec
powaznym obrazeniom ciata w razie nagtej
sytuacji. Nigdy nie nalezy zaklada¢ na
uprzgz dodatkowych ubran ani niczego,
co ograniczatoby dostep do mechanizmu
szybkiego zwolnienia.

m Nigdy nie uzywac¢ produktu w poblizu
ognia, ognisk, gorgcego popiotu, paleniska
do grilla itp. Uzywanie produktu w poblizu
ognia lub popiotu moze spowodowac pozar
i skutkowa¢ powaznymi obrazeniami lub
uszkodzeniem mienia.

m Aby ograniczy¢ ryzyko obrazenh
zwigzanych z kontaktem z czeSciami
w ruchu, zawsze wytgcza¢ produkt i
wyjmowac¢ akumulator. Upewni¢ sie, ze
wszystkie elementy ruchome zostaty
catkowicie zatrzymane:

e przed pozostawieniem produktu bez
nadzoru

e przed przystgpieniem do usuwania
zatorow

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
uzytkowaniem produktu

e przed przystgpieniem do sprawdzania
produktu po uderzeniu w inny przedmiot

e jesli produkt zacznie wibrowa¢c w
nietypowy sposob (nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole)

m W razie wypadku lub awarii natychmiast
wytgczy¢ i wymontowaé akumulator. Nie
nalezy wtgcza¢ produktu ponownie, dopoki
nie zostanie w petni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.

m Dlugotrwale  uzytkowanie  narzedzia
moze spowodowac obrazenia ciala
lub nasilic dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku dlugotrwatego uzytkowania
jakiegokolwiek produktu nalezy robic¢
regularne przerwy.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA
AKUMULATORA

m tadowac wytacznie za pomocg tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego  modelu
akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru
w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

m Uzywa¢ narzedzi recznych z napedem
elektrycznym  wytgcznie z  akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzadzen. Uzywanie
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OSTRZEZENIA DOTYCZACE
DMUCHAWY AKUMULATOROWEJ

m W przypadku wytwarzania duzej ilosci

innych akumulatoréw wigze sie ze zwiekszonym
ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktore
mogtyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykow akumulatora moze spowodowaé
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukaé
woda. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie 0 pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowaé podraznienia i oparzenia.

Nie stosowaé uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatoréw i
narzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowaé wybuch.

Nalezy przestrzegac wszystkich
instrukcji tadowania i nie fadowac
zestawu akumulatorow ani produktu w
temperaturach  znajdujgcych sie poza
zakresem podanym w instrukcji. tadowanie
w niewfasciwy sposob lub w temperaturze
poza  okreSlonym  zakresem = moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
wzrostu zagrozenia pozarowego.

kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu, nalezy
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

m W przypadku duzego zapylenia nalezy

lekko zwilzy¢ powierzchnie.

Nie uruchamia¢ urzadzenia w poblizu
otwartych okien.

Nalezy uzywac szerokiej dyszy, tak aby
strumien powietrza mogt by¢é prowadzony
blisko ziemi i produkt pracowat optymalnie.



m Przed wigczeniem dmuchawy nalezy usung¢
Z niej pozostato$ci za pomocg grabi i miotty.

= Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w
kierunku oséb postronnych lub zwierzat.

= Nigdy nie wolno wkfadaé obiektéw do rur
dmuchawy.

m Nie umieszczac produktu na lub w poblizu
lezacych luzem odpadéw. Gruz moze
zosta¢ wciggniety przez otwory powietrza
dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia,
nigdy nie zanurza¢ produktu, akumulatora
ani tadowarki w ptynie ani nie dopuszczac
do przedostania sie ptynu do ich wnetrza.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odlozeniem badz rozpoczeciem
transportu lub sktadowania wymontowac
akumulator i poczekaé, az produkt ostygnie.

= Usungé z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywaé
urzgdzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Nie przechowywac
urzgdzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub so6l odmrazajgca. Nie przechowywac
produktu poza pomieszczeniami.

m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi
specjalnymi wymaganiami dotyczacymi
pakowania i etykietowania akumulatorow
podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami

przewodzgcymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte zigcza
nieprzewodzgcymi
lub tadmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac

naktadkami izolacyjnymi

IMST0d

peknietych ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczegodtowe porady mozna uzyskac w firmie
spedycyjne;j.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 123.

OCINoORWN=

KONSERWACJA

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

Serwisowanie wymaga wyjatkowe;j
starannosciiwiedzy. Moze by¢é wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzac
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

-
EEE

Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt jest
w bezpiecznym stanie. Kazdg uszkodzong
cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub [Zi

wymieni¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym.
Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne,

nalezy zwréoci¢ produkt do  punktu
serwisowego w celu wymiany etykiet.

| m»

Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obslugi. W przypadku innych napraw [}
lub pytan nalezy zwrdéci¢ sie o pomoc do &Y%
autoryzowanego punktu serwisowego. LT

. . . iy ET
Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt
miekka, suchg szmatka.

mid(c|®(»|n
A X|O[R|

Przycisk Turbo
Sterowanie predkoscig
Przetgcznik wt./wyt.

Pasek plecakowy
Rekojes¢

Pas piersiowy

Miech

Zacisk

Pokretto regulacji uchwytu

. Rura nadmuchu

. Sruba

. Uchwyt na dysze do intensywnego
nadmuchu

. Dysza do intensywnego nadmuchu
. Klucz Torx
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15. Instrukcja obstugi
16. Akumulator
17. tadowarka

SYMBOLE

A\
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Alarm bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do
obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Dopilnowaé¢, aby
wszyscy gapie — zwilaszcza
dzieci, a takze zwierzeta —
znajdowali sie co najmniej
15 m od obszaru pracy.

Obracajace sie wentylatory.
Nie nalezy zbliza¢ rgk ani nog
do otworéw podczas pracy
produktu.

Zaktadac $rodki ochrony
wzroku.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu.

Nie wystawiac urzadzenia
na dzialanie deszczu ani nie
uzywac w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Ryzyko wciggniecia dtugich
witosow do wlotu powietrza.

Ryzyko wciggniecia luznej
odziezy do wlotu powietrza.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatoréw, nie

nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadow
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i Zrodta
Swiatta muszg zostac usuniete
ze sprzetu. Skontaktowaé
sie z lokalnymi wtadzami

lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i
punktu zbiodrki odpaddw.
Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy
detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w

ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte

baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce
lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty
i surowce, ktére mogg

mie¢ negatywny wptyw

na srodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny
dla srodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.



(o1:] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji pfi
konstrukci  akumulatorového  prenosného
foukace prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorovy prenosny foukaé je urcen
pouze pro pouziti venku a pfi dobrém osvétleni.

Tento nastroj neni uren pro pouzivani
osobami, véetné déti, pokud jsou jejich fyzicke,
pohybové nebo mentalni schopnosti sniZzeny.

Nastroje je urCen pro odfukovani lehkych
materialt, vcetné listi, travy nebo jiného
odpadu ze zahrad.

Pristroj nepouziveijte ji k jinym uceliim.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNIi VAROVANI

A\ VAROVANI! Prettéte si véechny pokyny
a  bezpecnostni  varovani.  Opomenuti
dodrZovani varovani a pokynl uvedenych nize
muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/nebo
vazna poranéni osob. Uschovejte vSechny
pokyny a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

A VAROVANI! Nenechejte déti nebo osoby
neseznamené s témito pokyny pracovat s
vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou omezovat
dobu obsluhy. Dohlédnéte, aby si déti se
spotfebi¢em nehraly.

ZASKOLENI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s
ovladanim a fadnym pouzivanim nastroje.
Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického
nastroje je zodpovédna za nehody nebo

nebezpedi zplsobena na jiné osobé nebo
jejich majetku.

Pristroj nepouzivejte pri tinave nebo nemoci
ani pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.

PRIPRAVA

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

m Pri praci s nastrojem vzdy pouzivejte
ochranu sluchu. Vyrobek je hlucny
a muze zpusobit trvalé poskozeni sluchu,
pokud nejsou prijata a prisne dodrzovana
preventivni opatreni na jeho ochranu.

m Pfi praci s nastrojem vzdy pouzivejte
ochranu zraku. Vyrobce dlirazné doporucuje

pouzivat celoobliCejovou masku nebo O«
uzaviené ochranné bryle. Dioptrické ani -
slunecni bryle nejsou vhodnou ochranou.
Objekty mohou byt odmrstovany vysokou
rychlosti silnym proudem vzduchu a mohou
se odrazet od pevnych povrchii smérem k
obsluze.

3

VNIL

m KdyZz s nastrojem pracujete, noste vzdy
pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Se zafizenim
nepracujte, pokud mate obuty sandaly s
otevienou Spi¢kou, nebo pokud jste bosi.
Zamezte noSeni volnych odevu, nebo které
maji vlajici Snurky nebo pasky.

= Nenoste volné obleCeni nebo Sperky,
mohou se zachytit do nasavani vzduchu.
Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych &asti.

m Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze vSechny
ovladade a jisténi Fadné funguji. Produkt KR
nepouzivejte, pokud jej vypinac nevypne.

m Vyrobek provozujte pouze v doporucené
poloze a pouze na pevném, rovném povrchu.

m Neprovozujte stroj na dlazdéné nebo E'T‘
Stérkové ploSe, kdy by mohl vystFeIeny

material zpUsobit poranéni. SC

m Pred pouzitim vzdy zkontrolujte mozné [IEI8
poskozeni krytu. Ujistéte se, Ze jsou véechny INeE
chranice a kryty na misté a zajistény. Ll
Vyménujte opotfebované nebo poskozené His
dily, abyste zachovali rovnovahu. Vyménte K&
poskozené nebo necitelné Stitky.

k
EE

T
C

= Nikdy nepracujte s pfistrojem, kdyZ jsou gy
v blizkosti osoby, obzviasté déti nebo
domaci zvirata. ET

m Udrzujte vSechny otvory pro chlazeni IELE
vzduchem prosté smeti. Do otvoru EME
nestrkejte zadné predmety. NepouZivejte B
vyrobek, je-li zablokovan jakykoli otvor. EE<
Udrzujte v &istot& a odstrafiujte prach, HEAS
zbytky latek, chlupy, vlasy nebo cokoli, co
by mohlo snizit pritok vzduchu.

m Pred pouzitim fukaru uvolnéte volné
pfedméty pomoci hrabi a smetaku.

m Pfed kazdym pouzitim si vycistéte pracovni
oblast. Odstrante vS8echny predmety,
napriklad kameny, rozbité sklo, draty nebo
strunu, které se mohou vymrstit velmi
silnym proudem vzduchu.

POUZITI

m Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou denni
dobu - ne brzy rano nebo pozdé vecer,
nebot lidé mohou byt ruseni.
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m Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.

m Nepozivejte stroj pfi Spatném pocasi,
zejména, hrozi-li boufky.

m VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti. Pokud
nékdo vstoupi do pracovniho prostoru,
pristroj vypnéte.

= Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni.
Obsluha musi mit ¢isty vyhled na pracovni
oblast k identifikaci potencialnich nebezpeci.

m Obsluha podobnych nastroji zvySuje jak
nebezpe¢i poranéni sluchu, tak osob
vstupujicich do zény prace. Uvédomte si, Ze
pouziti ochrany sluchu snizuje vasi schopnost
slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati
specialni upozornéni, aby si vSimala udalosti
v jeho pracovni oblasti. Nenechejte se ni€im
vyrusit a plné se soustiedte na svou €innost.

m Vidy na svazich zabezpelte své pevné
postaveni.  Chodte, nikdy  nebéhejte.
Nepouzivejte vyrobek na Zebfiku, na stfeSe,
na stromé nebo na jiné nestabilni podpére.
Stabilni postoj na pevném povrchu umozhuje
lep&i ovladani vyrobku v ne¢ekanych situacich.

m UdrZujte bezpecné postaveni a rovnovahu.
Neprecenujte se. Preceriovani muze
zpUsobit ztratu rovnovahy.

m Vyrobek se dodava s packou tempomatu
umisténou  blizko  spousti.  Tempomat
nastavuje rychlost na vhodnou uroven, ktera
poslouzi ke splnéni Ukolu. Nizka provozni
rychlost pfispiva ke sniZeni hluku a vibraci.
Tempomat napomaha snizeni Unavy obsluhy.

m Stisknutim tlacitka turbo vykonu zvysite
pratok vzduchu na maximalni rychlost.
Tlagitko turbo vykonu potlaéi funkci
tempomatu. Po uvolnéni tlacitka se vyrobek
vrati na dfive vybranou rychlost.

m Nastaveni tempomatu funguje tak, ze
aretuje spoust. V tomto pfipadé se spoust
neuvolni a produkt se nevypne. Chcete-li
vypnout tempomat, zatlacte packu zcela
dopfedu, ¢imz zastavite motor vyrobku.

m P¥Fistroj nepouzivejte pfi unavé nebo nemoci
ani pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZiti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

m Nikdy neprovozujte nastroj s poskozenymi
chranici nebo §tity nebo bez bezpe&nostnich
zafizeni, napfiklad lapacem ulomka.
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= Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte
pfislusenstvi, jez nejsou doporuc¢ena vyrobcem.

m Pokud vyrobek spadne, utrpitézky naraz nebo
zacne nezvykle vibrovat, ihned jej vypnéte,
zkontrolujte poSkozeni nebo zjistéte pficinu
vibrace. Pokud je néjaka Cast posSkozena,
musi se nechat fadné opravit nebo vymeénit
povéfenym servisnim stfediskem.

m Vyrobek je dodavan s popruhem. Popruhy
fadné sefidte tak, aby pomahaly rozdélovat
vahu nastroje. Vyhledejte si jak obsluhovat
rychlospojku a naucte se ji pouzivat pfed prvni
obsluhou nastroje. Jeji spravné pouzivani
m0Ze zabranit v nouzi vaznym poranénim.
Nikdy na sob& neméjte odév nebo cokoliv
jiného, co by zakryvalo popruh a branilo
v pFistupu k mechanizmu rychlého odepnuti.

= Nepouzivejte vyrobek blizko otevieného ohné,
krbu, horkého popela, grilovacich jam apod.
Pouziti vyrobku blizko otevieného ohné nebo
popela mlze zpUlsobit rozsifeni ohné a vést
k vaznému zranéni a/nebo poskozeni majetku.

m K sniZeni rizika Urazu v disledku styku
s pohyblivymi dily vyrobek vzdy vypnéte
a vyjméte baterii. Ujistéte se, Ze se zastavily
vSechny pohyblivé dily:

e pred opusténim vyrobku

e pred odstrafiovanim ucpani

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na
nastroji

e pifed prohlidkou vyrobku po narazu
do prekazky

e pokud stroj zaCne abnormalné vibrovat
(ihned zkontrolujte)

m V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité
zafizeni vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek
muzete znovu pouzivat az po dukladné
kontrole autorizovanym servisnim centrem.

m Poraneni mohou byt zpusobena, ci
zhorSena, prodlouzenym  pouzivanim
nastroje. Pouzivate-li tento pfistroj delSi
dobu, zajistujte pravidelné prestavky.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabijeCckou uréenou
vyrobcem. NabijeCka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru mize zplsobit
nebezpe€i pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

m Elektricky nastroj pouZivejte pouze s pfesné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti
jakéhokoliv  jiného akumulatoru muze
zpusobit nebezpeci poranéni a pozaru.



m Pokud akumulatornepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové predméty jako svorky
pro papir, mince, klice, hfebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové pfedméty, které
mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu
s druhym. Zkratovani vyvoda baterie mize
zpusobit pozar nebo popaleniny.

m Za nevhodnych podminek muze z baterie
vytékat kapalina; zabrante kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s o€ima, ihned vyhledejte lékafskou pomoc.
Kapalina vyte¢ena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

m Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je
poskozeny nebo upraveny. Poskozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepfedvidatelné a dusledkem muize byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

= Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo
prili§ vysokym teplotam. Vystaveni ohni
nebo pfili§ vysokym teplotam prfevysujicim
130 °C mlze zpusobit vybuch.

m Postupujte podle pokynt pro nabijeni
a nenabijejte akumulator nebo vyrobek
mimo rozsah teplot uvedeny v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah muze poskodit baterii
a zvysit riziko pozaru.

VAROVANi PRO AKUMULATOROVY

PRENOSNY FOUKAC

m V pradnych prostfedich noste respirator pro
snizeni nebezpeci poranéni spojenych s
vdechovanim prachu.

=V pradnych podminkach povrch lehce navihcete.

m Neprovozujte pfistroj v blizkosti otevienych
oken.

m Pouzivejte cely nastavec trysky, aby se
proud vzduchu pohyboval tésné u zemé a
pracoval efektivné.

m Pfed pouzitim fukaru uvolnéte volné
predméty pomoci hrabi a smetaku.

m Trysku fukaru nikdy nesméfujte na osoby
ani domaci zvifata.

m Nikdy neumistujte pfedméty dovniti trubic
fukaru.

= Neumistujte vyrobek na volny odpad ani
v jeho blizkosti. Smeti se muze dostat do
vstupnich otvorl, coz ma za nasledek
mozné poskozeni pristroje.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI m
UPOZORNENI K BATERII g
Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poSkozeni ;z>

vyrobku v disledku zkratu nikdy nenofte pfistroj,
baterii ani nabije¢ku do tekutiny a nedovolte, aby
do nich tekutina vnikla. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfed pfenasenim nebo ulozenim pfistroje z
néj vzdy vyjméte akumulator a nechte oba
vychladnout.

Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.
Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe
vétranych  prostorech, které nejsou
pristupné détem. Udrzujte produkt mimo IE0
korosivni materialy, napfiklad zahradkéaiské
chemikalie a rozmrazovaci soli. Vyrobek
neskladujte venku.

IT
Pfi transportu vyrobku zajistéte proti [\
pohyblm nebo péadu, abyste zabranili

ES

poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.
. . B2
TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII

Pienos baterii dle mistnich a narodnich IR

opatfeni a pfedpisu.
Dodrzujte vdechny zvlastni poZzadavky na baleni

RU
PL
CS

a znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou.
Zajistéte, aby zadné baterie nepfisly do kontaktu

s jinymi bateriemi nebo vodivymi materialy pfi
transportu pomoci ochrany nekrytych kontakt(
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek Ci J5i
lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo S
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u

zasilkové spolec¢nosti na dal$i radu.

E3
UDRZBA
= Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, J=I§

dopliiky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
muZe zapfi¢init mozné poranéni, slaby
vykon a mGze dojit ke ztraté zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémni pé&i a znalosti a
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Vyrobek nechte
opravit pouze v povéfeném servisu.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢astych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo,
Ze vyrobek bude pracovat v bezpecnych
pracovnich podminkach. Jakykoliv podkozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vymeénit v autorizovaném servisnim stfedisku.
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m Chcete-li vyménit poSkozené nebo neditelné
Stitky, pfedejte zafizeni do autorizovaného
servisniho stfediska.

m Muzete provadet v navodu k obsluze
uvedené opravy a serizeni. Pro jiné opravy
nebo poradenstvi, pozadejte o pomoc
autorizované servisni stfedisko.

Noste ochranu sluchu.

Nevystavuijte desti nebo
nepouzivejte ve vlihkych

odminkach.
m Po kazdém pouZiti setfete nastroj mékkym P

a suchym hadfikem.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 123.
Turbo tlaci
Tempomat

Zadovy po
Rukojet

Méch
Svorka
Sefizovaci

©CEeNOOTRWN=

Sroub

. Baterie
. Nabijec¢ka

R I G G QI G Gy

SYMBOLY

A\

A\

A

tko
(Cruise control)

Spoust (ZAP/VYP)

pruh

Hrudni popruh

tlaCitko rukojeti

. Trubice fukaru

. Drzak hubice

. Uzka hubice

. Hvézdicovy kli¢

. Uzivatelska pfirucka

Bezpecnostni vystraha

Pfed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vSemi pokyny.
Dbejte na vSechna upozornéni
a dodrzujte bezpec€nostni
pokyny.

Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.

V okruhu nejméné 15 m

od pracovniho prostoru se
nesmi vyskytovat zadni
prihlizejici, zejména déti a
zvifata.

Rotujici ventilatory. Méjte ruce
a nohy mimo otvory, kdyz
nastroj bézi.

Noste ochranu o¢i.

)54

Nebezpedi vtazeni dlouhych
vlasl do pfivodu vzduchu.

Nebezpedi vtazeni volného
odévu do sani vzduchu.

Zaruéena hladina akustického
vykonu

Nelikvidujte vybité baterie

a elektrické a elektronické
zarizeni spole¢né s
netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si
u mistni samospravy nebo

u maloobchodnika, jaké

jsou pokyny k recyklaci a

kde je sbérné misto. Podle
mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky
odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci
vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu,
pomuze to snizit potfebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na zivotni prostredi

a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zplsobem. Odstrarite z
odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.



[T"] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az akkumulatoros hati lombfuvé
kialakitasakor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatésag volt az elsédleges
szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros hati lombfuvo kizarodlag
kiltéren, jol megvilagitott helyen és szaraz
korilmények kézott hasznalhato.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentélis képességekkel rendelkezd
személyek.

A termék kénnyd hulladék, példaul levelek,
fi vagy mas kerti hulladék elfujasara
szolgal.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést és utmutatast. A
figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa
elektromos aramutést, tlizet és/vagy sulyos
sériilést eredményezhet. Orizze meg ezeket a
figyelmeztetéseket és utasitasokat a késébbi
tajékozodasra is.

ELOKESZULET S
m Egyes régidkban olyan el6irasok 2
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék ;

bizonyos miveletekre valé hasznalatat.
Tovabbi informacioért forduljon a helyi
onkormanyzathoz.

A termék hasznalata koézben mindig
viseljen teljes fulvédét. A termék zajos,
és maradandd hallaskarosodast okozhat,
ha nem tartja be szigorian a kitettség
korlatozasara és a  zajcsOkkentésre
vonatkozé dvintézkedéseket.

A termék hasznalata kézben mindig viseljen
telies szemvédét. A gyartd kifejezetten
javasolja a teljes arcmaszk vagy teljesen
zart védOészemiveg hasznalatat. A normal
szemlveg vagy a napszemiivegek nem p=x
nyujtanak megfeleld védelmet. Az erbteljes
légaramlas barmikor nagy sebességgel
ropithet el targyakat, amelyek a kemény HLil
felUletekrdl visszapattanhatnak a kezels IS

felé.

A termék mikodtetése kdzben mindig YA
megfeleld labbelit és hosszu nadrégot
viseljen. Ne hasznalja a gépet mezitléb-
vagy nyitott szandalban. Kertlje a bo ruhak g
viseletét, vagy amelybol kabelek vagy g
madzagok légnak ki. HU

Ne viseljen laza ruhazatot vagy ekszereket, gy

amelyek bekerllhetnek a Iégbemeneti
nyilasba. Ha hosszu a haja, azt a 58

gyerekek vagy a termék hasznalatat nem / . )
ismerd felndttek hasznaljak a terméket. Ahelyi ~ Vallvonal felett rogzitse, nehogy beakadjon
valamilyen mozgé alkatrészbe.

elbirasok korlatozhatjak a kezeld életkorat. A
gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak = Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az

A FIGYELMEZTETES! Ne hagyja, hogy

a termékkel. dsszes kezelbszerv és biztonsagi eszkoz &
. megfeleléen mikodik. Ne hasznalja Y TR
GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztaban a termék kezel&szerveivel
és helyes hasznalataval.

m Jegyezze meg, hogy a kezeld vagy a
felhasznalo felel6s a mas embereknek vagy
tulajdonuknak okozott veszélyekért vagy
balesetekeért.

m Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg
vagy drog, alkohol illetve gydgyszer hatésa
alatt van.

terméket, ha a ,ki” kapcsold nem kapcsolja EE
ki a terméket.

Csak a javasolt pozicidban és stabil,
vizszintes fellleten mikodtesse a terméket.

Ne hasznalja a gépet kavicsos vagy
kovezett feluleten, ahol a kidobott anyag
sérulést okozhat.

Séruléseket keresve minden hasznalat
el6tt vizsgalja at a burkolatot. Ellenérizze,
hogy a véddburkolatok és a fogantyuk a
helyikdn vannak, megfeleléen rogzitve.
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Az egyensuly megtartasa érdekében az
elhasznalddott vagy sérilt alkatrészeket
teljes készletben cserélje ki. A sérllt vagy
olvashatatlan cimkéket cserélje ki.

Soha ne miikddtesse a gépet, ha emberek
- kildndsen gyerekek - vagy éllatok vannak
a kozelben.

A hUtélevegd bemeneteit tartsa lerakodastol
mentesen. Ne tegyen semmilyen targyat
a nyilasokba. Ne hasznalja, ha a termék
barmely nyilasa eltom&dott. Tartsa tisztan
a portdl, sz6sztdl, hajtol és barmilyen mas
kosztél, amely akadalyozhatja a levegd
szabad aramlasat.

Szétfujas elbtt gereblyével és seprivel
lazitsa fel az avart.

A hasznalat el6tt tisztitsa meg a
munkateruletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint kdveket, torétt Gvegeket,
szegeket, drétdarabokat és széalakat,
amelyeket a nagysebességu levego
jelentos tavolsagra fujhat el.

HASZNALAT

Csak a nappali érdkban haszndlja a gépet
— ne koran reggel vagy késé este, amikor
megzavarhatja masok nyugalmat.

Soha ne mikodtesse a terméket

robbanasveszélyes kérnyezetben.

Kerllje a termék hasznalatat rossz idéjarasi
feltételek mellett, kilondsen villamlas
esetén.

Anézel6ddket, gyerekeket és a haziallatokat
tartsa 15 m tavolsagban a munkaterulettdl.
Kapcsolja ki a terméket, ha barki belép a
tertletére.

Nehasznaljaaterméketrosszfényviszonyok
kozott. A kezelbnek tiszta ralatassal kell
rendelkeznie a munkaterlletre, hogy
azonosithassa a potencialis veszélyeket.

Hasonl6 gépek egymas kdzelében torténd
hasznalata noéveli a halldskarosodas
veszélyét, valamint annak veszélyét,
hogy mas személyek lépnek be az On
munkateriletére. A flulvédé hasznalata
korlatozza az embert a figyelmeztetések
(kialtasok vagy riasztasok)
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meghallasaban. A kezel6nek jobban
oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik a
munkateruleten. Legyen nyugodt, mindig
koncentraljon a feladatra.

Mindig biztosan tdmaszkodjon meg a
lejt6kdn.  Gyalogoljon, ne fusson. Ne
hasznadlja a terméket létran, tetén, fan vagy
mas instabil fellleten. Szilard fellleten,
stabil helyzetben varatlan koérdlmények
kozoétt is  kdnnyebben iranyitdsa alatt
tarthatja a terméket.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel

egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tulzott kihajlas  egyensulyvesztést
eredményezhet.

A termék sebességtartoval van felszerelve,
amelynek a vezérl6karja a kioldékapcsolo
kozelében talalhaté. A sebességtartoval
a feladat elvégzéséhez  elegendd
teljesitményt biztositd, kényelmes szintre
allithatia a lombfuvd sebességét. Az
alacsony fordulatszam kevesebb zajjal és
rezgéssel jar. A sebességtartdval kevésbé
faraszté az eszkdz hasznalata a gépkezeld
szamara.

A turb6 gomb megnyomasaval a
leveg6aramlas sebességét a legmagasabb
szintre nodvelheti. A turbd felllirja
a sebességtarté funkcit. A gomb
elengedésekor a termék visszaall az
elézéleg kivalasztott sebességre.

A fordulatszamtartd beallitasa mikodteti
és rogziti a kioldét. Ebben az esetben a
kioldokapcsolé nem oldhaté ki és nem
kapcsolja ki a terméket. A sebességtartod
kikapcsolasahoz és a termék motorjanak
ledllitasahoz tolja teljesen elére a kart.

Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg
vagy drog, alkohol illetve gydgyszer hatasa
alatt van.

Egyes régiokban olyan el6irasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos miveletekre valé hasznalatat.
Tovabbi informacioért forduljon a helyi
onkormanyzathoz.

Soha ne mikodtesse a terméket hibas
véddlburkolatokkal vagy védélemezekkel,



illetve biztonsagi berendezések, példaul
felhelyezett hulladékgyjté nélkul.

Semmilyen médon ne mddositsa a gépet
vagy hasznaljon a gyart6 altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

Ha a termék leesik, er6s Utés éri vagy
rendellenesen rezegni kezd, azonnal
kapcsolja ki és vizsgalja meg, hogy
nem sérillt-e meg, illetve azonositsa a
rezgés okat. Minden sérllést hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

A termékhez heveder tartozik. Pontosan
allitsa be a hevedert, hogy kényelmesen
segitse a termék sulyanak megtamasztasat.
Keresse meg a gyorskioldé mechanizmust,
és gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt
elkezdené hasznélni a gépet. A helyes
hasznalat megakadalyozhatja a sulyos
séruléseket vészhelyzetben. Soha ne
vegyen fel semmilyen ruhat vagy semmi
mast a tartéheveder félé, mert emiatt esetleg
nem fér hozza a gyorskioldo szerkezethez.

Soha ne hasznalja a terméket tlz,
tlzrakohely, forr6 hamu, kerti grillez6hely
stb. kozelében. Ha a terméket tiz
vagy hamu koézelében haszndlja, azzal
tovabbterjesztheti a tuzet, ami sulyos
sérilést és/vagy anyagi kart okozhat.

m A mozgo alkatrészekkel valé érintkezés

miattisérilés kockazatanak csokkentéséhez

mindig allitsa le a terméket és vegye ki az

akkucsomagot. Ellenérizze, hogy minden

mozgo rész teljesen megallt:

e miel6tt magara hagyna a terméket

o elttmddések eltavolitasa eltt

e ellen6rzés, karbantartas vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elétt

e a termék atvizsgalasa el6tt, miutan egy
idegen targgyal Utkozott

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni
(ellenérizze azonnal)

Baleset vagy Uzemzavar esetén azonnal
kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort. Ne
hasznalja a készlléket, amig teljesen étnem
vizsgaltak egy hivatalos szervizkdzpont.

m Hosszabb hasznédlat sérilést okozhat.
Ha a terméket hosszabb ideig haszndlja,
Ugyeljen arra, hogy rendszeresen tartson
szunetet.

HVADVIN

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott tolt6vel
téltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz vald t6lt6 egy masik
tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

m A szerszamokat csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal Uzemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznéalata tlizveszélyes
lehet, és sértiléseket okozhat.

m Az akkumulatort hasznalaton  kiviil EEXN
tartsa tavol mas fém targyaktol, Ggymint B2
gemkapcsoktol, érmeéktal, kulcsoktol,
szOgektdl, csavaroktol vagy mas kisméreti s
fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak a
két érintkezét. Az akkumulator érintkezdinek
révidre zarasa tiizet vagy égéseket okozhat.

m Nem megfelel6 koérilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbol, INeH
keriilie az azzal valo érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot RO
vagy égéseket okozhat.

m Ne hasznaljon sérilt vagy étalakitott
akkucsomagot vagy eszkdzt. A sériilt vagy
atalakitott akkumulator elére nem lathaté e
moddon Uzemelhet, ami tlzet, robbanast, 5@
mas kockazatot vagy sériilést okozhat.

m Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az
eszkozt tul magas hémérsékleti hatasnak [IZH
és ne tegye tlizbe ezeket. A tliznek vagy a
130 °C feletti hdmérsékletnek valé kitettség
robbanast okozhat.

m KoOvesse az Osszes toltési utasitast, és
ne toltse az akkumulatorcsomagot vagy a
terméket az utasitdsokban meghatarozott
hémeérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen
toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valo feltdltés az
akkumulatort karosithatja, és a tlizveszély
kockazatat névelheti.
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HATI LOMBFUVO - BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Poros  korulmények  kozott  viseljen
arcmaszkot, hogy csokkentse a por
beszivasabol eredd sérilések veszélyét.

m Poros  korllmények — kozott

nedvesitse be a fellletet.

enyhén

= Ne mikddtesse a gépet nyitott ablak kdzelében.

m Hasznalja a teljes fuvégépcs6-hosszabbitot,
hogy a légaram csak kozvetlenil a talaj
felett jusson ki a cs6bdl és hatékonyan
végezze a dolgat.

m Szétfujas el6tt gereblyével és seprivel
lazitsa fel az avart.

m Ne iranyitsa a favogépet kozvetlendl

emberekre vagy haziallatokra.

m Soha ne tegyen semmilyen targyat a
fuvocsovek belsejébe.

m A terméket ne tegye laza tdrmelékre
vagy kozelébe. A hulladék bekerilhet a
légbedmI6 nyilasaiba, ami a berendezés
sulyos karosodasat eredményezheti.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tGz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne
meritse a szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a
toltékészuléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a
készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Tarolas vagy szallitas el6tt kapcsolja ki
a terméket, vegye ki az akkut és hagyja
mindkettét lehdini.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. Hivoés, szaraz és jol szell6ztetett,
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja.
A terméket tartsa tavol a korrodald
szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy
a jégmentesitd sotél. Ne tarolja a terméket
kiltéren.
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m Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas
és leesés ellen, hogy elkerllje a séruléseket
és a termék sériilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
eléirasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
szallitsa.

Az akkumulatorok kulsé fél altali szallitdsakor
kbvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozé specidlis eléirasokat. Ugyeljenarra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz
szallitds kdozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel§ fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargo
akkumulatorokat.  Tovabbi  informacidért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast vegzd
céggel.

KARBANTARTAS

m Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit haszndlja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m Szervizelés kilonés  figyelmet  és
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel6 végezheti el. A terméket csak

engedéllyel rendelkezé szervizben
javittassa.
m Gyakori id6kozonként ellendrizze a

csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfeleld meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos lzemi allapotban legyen.
A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A sérilt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkézpontba.

m A hasznalati dtmutatoban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Tovabbi
javitasokértvagy tanacsértkérjen segitséget
egy hivatalos szervizk6zpontban.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.



ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 123. oldal.

CoNooaR~LON=

Turbd gomb

Automatikus fordulatszamtartas
Be-/kikapcsolo kioldd

Hatpant

Fogantyu

Mellkasheveder

Fujtato

Bilincs

Fogantyubeallité gomb

. Favogép csove

. Csavar

. Nagy nyomasu fuvoka tartdja
. Sz(kité fuvoka

. Imbuszkulcs

. Hasznélati utasitas

. Akkumulator

. Tolt6

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A\
A\

Atermék hasznalata elétt olvasson
el és értsen meg minden utasitast.

Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést
és biztonsagi utasitast.

Figyeljen a kivetett vagy
repllé targyakra. A mikodési

tertilettél tartson legalabb

A

15 m-es tavolsagban minden

nézel6do6t, kilondsen a
gyerekeket és a haziallatokat.

Forgé ventillatorok. A termék
mikodése kdzben a kezeit
és a labat tartsa tavol a

“%

nyilasoktol.

Viseljen védészemuveget.

Viseljen fllvédét.

Ne tegye ki esonek, és
ne hasznalja nedves
kornyezetben.

®» ® @

PN

A hosszu hajat beszivhatja a
légbeeresztd.

HVADVIN

A laza ruhazatot beszivhatja a
leveg8beszivo nyilas.

Garantalt
hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja
a valogatatlan telepiilési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait
elkilonitve gydjtse. A hulladékka F
valt elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye ki a
berendezésbél. Lépjen kapcsolatba HAE
a helyi hatésaggal vagy
keresked6vel az Ujrahasznositasra
vonatkozd Utmutatasért

és a gy(jtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokert.

A helyi szabalyozasok szerint

a kereskedok kotelesek

lehetnek ingyen visszavenni

az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok,
illetve az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz
és Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet. Kiiléndsen a litiumot
tartalmazé akkumulatorok; illetve
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
és Ujrafeldolgozhatd anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kdrnyezetre

és az emberi egészségre, ha

nem kérnyezetbarat mdédon

kezelik &ket. A hulladékka valt
berendezésbdl szlikség esetén
torolje a személyes adatokat.

md|IC|@||®nI|m||(ic I(O|T T|®|O|lo|Z|5|m
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost
cele mai importante prioritati Tn proiectarea
suflantei dvs. de tip rucsac cu acumulator.

UTILIZARE PREVAZUTA

Suflanta de tip rucsac cu acumulator este
destinata exclusiv utilizarii in exterior, in
conditii uscate si bine iluminate.

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre
copii sau persoane cu capacitati fizice, mintale
sau senzoriale reduse.

Produsul este proiectat sa sufle resturile
usoare precum frunzele, iarba si alte resturi
din gradina.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A\ AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele
si instructiunile de siguranta. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate
conduce la socuri electrice, incendii si/sau
accidente grave. Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea consulta ulterior.

A\ AVERTISMENT! Nu lasati niciodata copiii sau
persoanele nefamiliarizate cu aceste instructiuni
sa foloseasca produsul. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta operatorului. Copiii trebuie
sa fie supravegheati adecvat pentru a va asigura
ca nu se joaca cu produsul.

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va
cu comenzile si folosirea corecta a produsului.

m Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

m Nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor.

PREGATIRE

m Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la
unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.
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m Purtati protectie completa pentru auz tot
timpul cand operati acest produs. Produsul
este zgomotos si poate cauza pierdere
permanenta de auz, daca nu se iau masuri
de limitare a expunerii dvs. si de reducere
a nivelului de zgomot, care sa fie strict
respectate.

m Purtati protectie completda pentru ochi
tot timpul cand operati acest produs.
Producatorul recomanda cu hotarare

folosirea unei masti complete pentru fata
sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Ochelarii normali sau cei de soare
nu reprezinta o protectie corespunzatoare.
Obiectele pot fi aruncate cu o viteza mare
de catre jetul puternic de aer in orice
moment si pot sa ricoseze din suprafetele
tari inspre operator.

m In timpul operdri produsului purtati
intotdeauna incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu operati masina cand
sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Evitati sa purtati de imbracaminte
largé sau care are cordoane sau sireturi
libere.

= Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot
fi atrase de admisia de aer. Prindeti parul
lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

m Asigurati-va ca inainte de fiecare folosire
toate functjiile de control si dispozitivele de
sigurantd functioneaza corect. Nu utilizati
produsul daca butonul ,oprit” nu reuseste
sa opreasca produsul.

m Operati produsul in pozitia recomandata si
doar pe o suprafata ferma si dreapta.

= Nu folositi masina pe o suprafata pavata sau
acoperita cu pietris, unde materialul evacuat
ar putea cauza vatamarea corporala.

= fnainte de fiecare folosire, inspectati
intotdeauna carcasa de defecte. Asigurati-
va ca aparatorile si manerele sunt la locul
lor si sunt stranse corespunzator. Tnlocuiti
componentele uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul. Tnlocuiti
etichetele deteriorate sau ilizibile.

= Nu utilizati niciodatd masina in timp ce in
apropiere se afla persoane, in special copii
sau animale de companie.



Tineti toate orificile de intrare a aerului de
racire departe de moloz. Nu puneti niciun obiect
in deschizaturi. Nu utilizati cu nicio deschidere
blocata; mentineti curate, fara praf, scame, par
sau orice ar putea reduce fluxul de aer.

Utilizati o grebla sau o matura pentru a
decompacta reziduurile inainte de a utiliza
suflanta.

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare
utilizare. Indepartati toate obiectele precum
pietre, sticla sparta, cuie, fire electrice
sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

UTILIZARE

Operati masina doar la ore rezonabile - nu
dimineata devreme sau seara tarziu cand
lumea ar putea fi deranjata.

Nu operati niciodata produsul intr-un mediu
exploziv.

Evitafi folosirea produsului in conditii de
vreme rea in special cand exista risc de
fulgere.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de
companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti echipamentul daca cineva
intrd in zona de lucru.

Nu utilizati produsul in conditii de iluminare
slaba. Operatorul necesitd o panorama
clara a zonei de lucru pentru identificarea
potentialelor pericole.

Operarea de aparate similare in vecinatate
creste atat riscul unei deteriorari a auzului cat
si posibilitatea ca alte persoane sa intre in
zona dvs. de lucru. Utilizarea dispozitivelor de
protectie pentru urechi va reduce capacitatea
de a auzi semnalele de avertizare (strigate
sau alarme). Operatorul trebuie sa fie foarte
atent la ceea ce se intdmpla in zona de
lucru. Nu permiteti sa va fie distrasa atentjia.
Concentrati-va intotdeauna asupra operatiei
pe care o efectuati.

Trebuie sa stafi intotdeauna intr-o pozitie
stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata. Nu utilizati produsul pe o
scara, pe un acoperis, pe un copac sau
pe alt suport instabil. O baza stabila pe o
suprafata solida permite un control mai bun
al produsului n situatii neasteptate.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. g
Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva =
poate cauza pierderea echilibrului. JZ>

>

Produsul este prevazut cu un maner
pentru controlul turatiei langa declansator.
Controlul turatiei seteaza viteza la un nivel
convenabil pentru a oferi suficienta putere
pentru a realiza sarcina. O turatie redusa
de functionare contribuie la reducerea
zgomotului si vibratiilor. Controlul turatiei
ajuta la reducerea oboselii operatorului.

Apasati butonul amplificare turbo pentru
a mari debitul de aer la viteza maxima.
Functia amplificare turbo anuleaza functia
de control a turatiei. Produsul revine la
turatia selectata anterior atunci cand
butonul este eliberat.

Setarea controlului vitezei va opera si
bloca tragaciul. in acest caz, declansatorul

nu va fi eliberat si nu va inchide produsul.
Dezactivati  controlul turatiei apaséand
manerul complet in fatd pentru a opri
motorul produsului. DA

Nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor.

Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la
unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.

Nu operati niciodata produsul cu aparatorile
sau dispozitivele de protectie defecte, sau "R
fara ele, de exemplu fara colectorul de

mi—|= T ) mw

resturi la locul sau.
Nu modificati masina in niciun fel sau

sa folosifi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator. EL

Daca produsul este scapat din mana, sufera
un impact puternic sau incepe sa vibreze
anormal, opriti-l imediat si inspectati-l,
cautdnd eventualele deteriorari sau sursa
vibratiilor. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau finlocuita la un centru
service autorizat.

Produsul include si un ham. Reglati cu
atentie hamul pentru a va ajuta confortabil
sa sustineti greutatea produsului. Identificati
mecanismul de eliberare rapida si faceti
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cateva probe inainte de a folosi aparatul.
Folosirea corespunzatoare poate preveni
vatamarea grava in cazul unei urgente.
Nu purtati niciodatd Tmbracaminte sau
altceva care sa acopere hamurile si care
sa va Tmpiedice accesul la mecanismul de
decuplare rapida.

= Nu utilizati niciodata produsul in apropierea
focului, semineelor, cenusii fierbinti,
gratarelor cu carbuni, etc. Utilizarea
produsului in apropierea focului sau cenusii
poate cauza incendii si vatamari corporale
grave si/sau daune materiale.

m Pentru a se reduce riscul de accidentare
in urma contactului cu piesele in miscare,
opriti Intotdeauna echipamentul atunci cand
nu 1l utilizati si deconectati acumulatorul.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au
oprit complet:

e Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat

e fnainte de a indeparta un obiect ce
determina blocaje

e Tnainte de a verifica, curata sau lucra
asupra produslui

e Tnainte de a inspecta echipamentul dupa
ce acesta se loveste de un corp strain

e daca produsul incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)

m Opriti imediat masina si indepartati
acumulatorul in caz de accident sau
defectiune. Nu utilizati din nou produsul
inainte de a realiza o verificare complet3, la
un centru de service autorizat.

m Pot fi cauzate sau agravate vatamarile
de la folosirea prelungitd a aparatului.
Cand utilizati unealta timp mai indelungat,
asigurati-va ca faceti pauze regulat.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

m Refincarcati numai cu incarcatorul specificat
de producator. Un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor acumulatori exista pericolul
de incendii.

m Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror alti
acumulatori poate crea un risc de vatamare
si de incendiu.
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m Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,
care pot face o conexiune de la o borna la
alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

m Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul
unui contact accidental, spalati cu apa.
in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese
din acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

= Nuutilizatiacumulatorisau unelte deteriorate
sau modificate. Acumulatorii deteriorati sau
modificati au un comportament imprevizibil
si prezinta pericol de incendiu, explozie sau
accidentare.

= Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau temperaturi peste 130 °C prezinta
pericol de explozie.

m Respectati toate instructiunile de Tncarcare
si nu Tncarcati acumulatorul sau produsul
in afara intervalului de temperatura
specificat in instructiuni. Incarcarea
necorespunzatoare sau la o temperatura
din afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

PRIVIND SUFLANTA DE TIP RUCSAC
CU ACUMULATOR

= In conditi de prezentd a prafului, purtati
0 masca faciala prevazuta cu filtru pentru
a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

m Umeziti usor suprafetele in conditii de
praf.

= Nu folositi ferestrele

deschise.

masina langa

m Folositi prelungirea duzei de suflare a
aerului in asa fel Incat jetul de aer sa
ajunga aproape de sol si sa functioneze
eficient.



m Utilizati o grebla sau o matura pentru a
decompacta reziduurile inainte de a utiliza
suflanta.

m Nu directionati duza suflantei catre

persoane sau animale.

= Nu asezati niciodata obiecte in interiorul
furtunelor aparatului de suflat.

= Nu asezatii produsul pe gramezi de reziduuri
sau langa acestea. Resturile ar putea fi
aspirate in orificiul de admisie rezultadnd in
posibila deteriorare a aparatului.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA UTILIZAREA
BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in
urma unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata
produsul, acumulatorul sau Tncarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa
sarata, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin Tnalbitori, pot provoca
un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

m Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si lasati sa se raceasca atat echipamentul
cat si acumulatorul Tnainte de transport sau
depozitare.

m Curadtati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare. Nu
depozitati produsul n aer liber.

m Pentru transportare, fixati  produsul
impotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau

deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE
LITIU

Transportati bateriile Tn conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind g
impachetarea si etichetarea atunci cénd =
transportati baterii catre un tert. Asigurati-va )z>
ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu »
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi

cu banda, capace izolatoare neconductive. Nu
transportati bateriile ce sunt crapate sau care

au scurgeri. Verificati cu firma transportatoare
pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului.
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

m Service-ul necesita atentie si cunostinte 5
deosebite si trebuie indeplinit doar de =8
catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai ntr-un centru
service autorizat.

PT
m Verificati toate piulitele, suruburile la [P
intervale frecvente de timp ca sa fie B
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru Tn-
sigurantd. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau
inlocuita de un service autorizat.

HU

m Ducetfi produsul la un centru service
autorizat pentru a Tinlocui etichetele
deteriorate sau ilizibile.

m Puteli face reglaje si reparatii descrise in
acest manual de instructiuni. Pentru alte
reparatii sau sfaturi, cautati asistenta din
partea unui centru service autorizat.

m Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o
carpa moale si uscata.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 123.

Buton turbo

Navigator

Tragaci pornire/oprire

Curea de prindere dispozitiv in spate
Maner

Curea de piept

Burduf

Colier

ONoOORWND=
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9

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Buton rotativ de reglare a manerului
Tub de suflat

Bolt

Suport duza de accelerare

Duza de accelerare

Cheie hexagonala

Manualul operatorului

Acumulator

Incarcator

A Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate
instructiunile Tnainte de a

utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau Tn zbor. Mentineti o

&h"ﬂ‘ distanta de cel putin 15 m

intre zona de lucru si
persoanele prezente, mai ales
copii si animale.

Ventilatoare n rotire. Tineti
O mainile si picioarele in afara
iad

deschizaturilor cat timp
produsul este in functiune.

C ) Purtati intotdeauna ochelari
a0 ;
\/ de protectie.

@ Purtati protectie pentru urechi.
% Nu expuneti produsul la ploaie
% sau umezeala.
Risc de prindere accidentala
a firelor de par in fluxul de

admisie de aer.

Risc de prindere accidentala
a articolelor largi de
imbracaminte in fluxul de

admisie de aer.

Nivel garantat al puterii
acustice

A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice

si bateriile epuizate

trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase

din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala

sau de la comerciantul

de unde ati achizitionat
aspiratorul, Tn privinta
punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic,

gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice

ajuta la reducerea cererii

de materii prime. Bateriile
epuizate, In special cele cu
litiu, deseurile formate din
echipamente electrice si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care
pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator
si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate
intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca
este cazul.



TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Izstradajot bezvadu mugursomas tipa patéju,
galvend wuzmaniba ir pievérsta droSibai,
veiktspéjai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvada mugursomas tipa pUtéjs ir paredzéts
tikai lietoSanai arpus telpam sausa un labi
apgaismota vieta.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskdm, garigam spéjam vai
manu kustibu trauc&jumiem.

lerice ir paredzéta, lai padstu vieglus
priekSmetus, pieméram, lapas, zali un citus
darza atkritumus.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

/A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro$ibas
bridindjumus un noradijumus. Bridingjumu
un noradijumu neizpildiSana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu. Bridindjumus un instrukcijas
saglabajiet turpmakai uzzinai.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet b&rniem
vai personam, kas nav iepazinusas ar
instrukcijam, izmantot preci. Vietgjie noteikumi
var ierobezot lietotdja vecumu. NepiecieSams
pienacigi uzmanit bérnus, lai nodrosinatu, ka
tie nespéléjas ar ierici.

APMACIBA

m Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar ierices vadiSanu un
pareizu lietoSanu.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uZ nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

= Neizmantojiet produktu, ja esat noguris,
slims vai narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekme.

SAGATAVOSANA

m DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir

izmantojams. Vérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

IMSIALV

lerices izmantoSanas laika, vienmer
lietojiet ausu aizsargu. Produkts ir
trokSnains un var izraisit paliekoSus
dzirdes bojajumus, ja precizi netiek
ieveroti ierobeZojumi par atraSanos
troksni un ta samazinasanu.

lerices izmantoSanas laikd, vienmér
lietojiet pilnu acu aizsargu. Razotaji obligati
iesaka lietot pilnu sejas masku vai pilniba
noslégtas aizsargbrilles. Parastas brilles
vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
aizsardzibai. Jebkurad bridi gaisa striklas
var izraistt priekSmetu lidoSanu liela atruma,
ka rezultata tie var atlekt no cietas virsmas
un trapit stradniekam.

FR
Izmantojot ierici, vienmér lietojiet atbilstosus E2=8
apavus un garas bikses. Nestradajiet ar =3
iekartu, ja jums ir basas kajas vai valejas A

. . o NL

sandales. Nevelciet valigu apgerbu vai I
apgerbu ar auklam un lentem.
. - . N sV
Nevelciet brivu apgérbu vai
juvelierizstradajumus, kas var tikt ierautilm

gaisa ieeja. Nostipriniet garus matus ta, IR
lai tie ir virs plecu ITmena, lai novérstu IZ4
sapisanos kustigajas dalas.
Pirms katras lietoSanas reizes [0

parliecinieties, ka visas kontroles un
droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet produktu, ja izslégSanas
slédzis neizslédz produktu.

Izmantojiet iekartu noradrtaja stavoklt un
tikai uz stabilas, lT1dzenas virsmas.

C|lB( W I(m|SC
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Nelietojiet ierTci uz brugétam vai grantétam
virsmam, kur lidojoSi priekSmeti var radrit =
ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai korpusam nav bojajumu. Parliecinieties,
ka aizsargi un rokturi ir vietd un pareizi
nostiprinati.  Nomainiet nodiluSus vai
bojatus elementus ka komplektu, lai
saglabatu [[dzsvaru. Nomainiet bojatas vai
nesalasamas uzlimes.

Nekad nelietojiet iekartu, kamér tuvuma
atrodas cilvéki, it Tpasi bérni, vai dzivnieki.
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m DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst
bat aizsérgjusas. Nelieciet nekadus
priekSmetus atveres. Nelietojiet ierici ar
aizsprostotu atveri, sargajiet no putekliem,
pdkam, matiem un visa, kas var samazinat
gaisa plismu.

m |zmantojiet grabeklus un slotas drazu
atbrivo$anai pirms pitéja izmanto$anas.

m Pirms katras izmantoSanas attiriet darba
zonu. No darba zonas aizvaciet tadus
priekSmetus ka akmenus, stikla lauskas,
naglas, vadus, vai auklas, un citus
priekSmetus, kas saskarsme ar liela atruma
gaisa plusmu var tikt talu aizpusti.

EKSPLUATACIJA

m Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas —
nelietojiet to agri no rita vai véla nakti, kad
jus varat traucét citiem cilvékiem.

= Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var
uzspragt.

m Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, it
Tpasi, kad pastav zibens riski.

m Parliecinieties, ka tuvuma stavosSie -bérni
un dzivnieki ir 15 m attdluma no jusu
darboSanas vietas. Izslédziet produktu, ka
kads ienak darba zona.

m Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma
apstak|os. Lietotajam jabat pilnai
redzamibai par darba zonu, lai spétu
identificét iesp&jamus draudus.

m Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma
palielina gan risku sabojat dzirdi, gan
iespéju, ka otrs cilvéks ieies jusu darba
zona. Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas
jisu spéju dzirdét bridindjumus (blavienus
vai skanas signalus). Operatoram japievers
seviSka uzmaniba tam, kas notiek darba
zona. Nelaujiet noverst uzmanibu, vienmer
koncentréjieties uz uzdevumu.

m Slipuma kajas vienmér turiet stabila
pozicija. Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
Neizmantojiet ierici uz kapném, jumta, koka
vai cita nestabila pamata. Stabils pamats
uz cietas virsmas lauj labak kontrolét ierici
neparedzétas situacijas.
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Parliecinieties par  stingru pamatu
zem kajam un kermena lidzsvaru.
Nepersitempkite. Parmériga pastiep$anas
var izraisit ldzsvara zaudéSanu.

lerice ir aprikota ar kruiza kontroles sviru
netalu no palaiSanas slédza. Kruiza
kontroles funkcija iestata atrumu érta I[rmenr,
lai nodrosSinatu pietiekami daudz jaudas
darba izpildei. Léns brauk$anas atrums
palidz samazinat troksni un vibraciju.
Krutza kontroles funkcija palidz samazinat
operatora nogurumu.

Nospiediet turbo pastiprina$anas pogu, lai
palielinatu gaisa plismu Iidz maksimalajam
atrumam. Turbo pastiprindjums ignoré
krutza kontroles funkciju. Atlaizot pogu,
ierice atgrieZas pie ieprieks izvéléta atruma.

Kruiza kontroles iestatiS8ana palidzés
darboties un blokés spridu. Sada gadijuma
trigeris neatbrivos un neizslégs produktu.
Lai izslégtu kruiza kontroli, nospiediet sviru
pilntba uz priek8u, lai apstadinatu ierices
motoru.

Neizmantojiet produktu, ja esat noguris,
slims vai narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekmé.

DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir
izmantojams. VEérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

Nekad neizmantojiet ierici ar bojatiem
aizsargiem vai vairogiem vai arTbez droSibas
iericém, pieméram, gruzu savacéja.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas
un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotjs.

Ja produkts ir nomests, sanémis stingru
triecienu  vai sak neparasti vibrét,
nekavéjoties  izslédziet produktu un
parbaudiet, vai nav bojajumi, vai ari varat
noteikt vibracijas iemeslu. Jebkada tehniska
apkope ir javeic tikai autorizétos tehniskas
apkopes centros.

Izstradajuma komplektacija ir ieklauta
iekarama siksna. Uzmanigi uzstadiet
droSibas  jostas, lai palidzétu eérti
atbalstit ierices svaru. ldentificgjiet atras



atbrivoSanas mehanismu un iemacieties
to lietot pirms jis esat sacis lietot o ierici.
81 mehanisma pareiza izmanto$ana var
pasargat jis no ievainojumiem arkartas
gadijumos. Nekad nevalkajiet papildu
apgérbu vai kadu citu aprikojumu virs
uzkabes, kas ierobezo piekluvi atras
atvienoSanas mehanismam.

Nekad nelietojiet ierici ugunskuru, kaminu,
karstu pelnu, grila bedres u.tml. vietu
tuvuma. lerices lietoSana uguns vai pelnu
tuvuma varizplatit uguniunizraistt nopietnas
traumas un/vai TpaSuma bojajumus.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas

saistiti ar saskarsmi ar kustigam dalam,

vienmeér izslédziet produktu un nonemiet

akumulatoru bloku. Parliecinieties, ka visas

kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:

e pirms atstat izstradajumu
uzraudzibas

e pirms nosprostojumu tirisanas

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai
laboSanas

e pirms produkta parbaudes péc atsitiena
pret sveSkermeni

e jaiekarta sak neparasti vibrét (parbaudiet
nekavéjoties)

bez

Negadijumu vai sapliSanas gadijuma
nekavejoties  izslédziet un  nonemiet
akumulatora bloku. Neizmantojiet

izstradajumu 1dz tas nav pilniba parbaudits
pilnvarota servisa centra.

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau esoSos.
Izmantojot produktu ilgaku laika posmu,
nodroSiniet, ka tiek nemti regulari
partraukumi.

AR AKUMULATORU DARBINAMU
IERICU LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.

Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bat ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar

konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.

Jebkura cita akumulatora lietoSana var radit
ievainojumu un ugunsgréka risku.

m Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skroves vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu starp
spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var
radit aizdegSanos vai ugunsgréku.

IMSIALV

m Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izk|Gt Skidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja
Skidrums ieklTst acTs, nekavejoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraistt kairinajumu

vai apdegumus. E

= Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir
bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots £=2
akumulatoru bloks var izraistt neparedzamu
darbibu, kas var izraisit uzliesmoSanu,
spradzienu vai ievainojumu risku.

= Nepaklaujiet akumulatoru  bloku vai
instrumentu liesmu vai paaugstinatas [NO
temperatUras iedarbibai. Paklaujot liesmam
vai paaugstinatai temperatdrai virs 130 °C

HEEE
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var izraisit spradzienu.
m levérojiet visus uzlades noradijumus ;6
un neuzladgjiet akumulatoru vai ierici I2Y
arpus instrukcija noradita temperataras
diapazona. Nepareiza ladéSana vai

ladésana temperatdra, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmo3anas

risku. UK
TR
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MUGURSOMAS TIPA PUTEJA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Puteklainos apstaklos valkajiet sejas filtra
masku, lai mazinatu traumu riskus saistiba
ar puteklu ieelpoSanu.

m Puteklainos apstaklos viegli samitriniet

virsmas.

m Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.
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Izmantojiet visu patéja sprauslas
pagarinajumu, lai gaisa plisma var
darboties tuvu pie zemes un stradat efektivi.

Izmantojiet grabeklus un slotas drazu
atbrivoSanai pirms pitéja izmantoSanas.

Nevérsiet putéja sprauslu cilvéku vai
dzivnieku virziena.

m Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus
patéja caurulés.
m Nenovietojiet izstradajumu uz drazu

kaudzes vai tas tuvuma. Tie var tikt iesdkti
gaisa padevé un sabojat ierici.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies
Issavienojuma rezultatd, nekad neiemérciet
produktu, akumulatoru bloku vai ladétaju
skidruma vai nepielaujiet Skidruma iepltsanu
tajos. Koroziju izraiso8i vai vaditspéjigi
Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

m Pirms produkta novietoSanas glabasanai
vai transportéSanas, izslédziet to,
nonemiet akumulatoru bloku un |aujiet
tam atdzist.

Notiriet visus sveSkermenus no
izstradajuma. Uzglabajiet to veésa, sausa
un labi védinata vieta, kurai nevar piek|at
bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledoSanas sals. Neglabajiet produktu
arpus telpam.

m Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta
nekustétos un neapgaztos, jo tas var
izraistt miesas bojajumus un ierices
bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem
un valsts noteikumiem un regulam.
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levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar
iepakosanu un markéSanu, transportéjot
treSas puses Dbaterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transporta nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspé&jigiem
materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus
ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentém.
Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplude. Ludziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZzotadja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

m Aptarnavimg atlikti bdtina itin atidziai,
todél rekomenduojame, kad technine
apzidrg vykdyty kvalifikuotas specialistas.
Veiciet apkalpo$anu tikai pilnvarota
servisa centra.

m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprindjumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
drosa darba stavoklt. Jebkura bojata detala
janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu

centru, lai  nomainitu  bojatos  vai
nesalasamas uzlimes.
m Daudzus 3aja lietotaja rokasgramata

aprakstitos reguleSanas un remontdarbus
varat veikt pats. Cita veida remontam vai
konsultacijam, veérsieties péc padoma
autorizéta servisa centra.

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar
mikstu, sausu draninu.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 123. lappusi.
Turbo poga

Kruiza kontrole
lesl./izsl. spruds
Mugursomas siksna
Rokturis

Krasu siksna

o0k wnN =



7.
8.
9

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Silfons
Skava

Roktura reguléSanas poga
Pdsanas caurule

Skrive

Atruma sprauslas turétajs
Atruma sprausla

Torx uzgrieznu atsléga
Lietotaja rokasgramata
Akumulators

Ladetajs

APZIMEJUMI

A
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DroSibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas
norades pirms produkta
lietoSanas. levéerojiet visus
bridinajumus un droSibas
norades.

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
NodroSiniet, ka nepiederoSas
personas, bérni un dzivnieki
atrodas vismaz 15 m attaluma
no darba zonas.

Rotéjosi ventilatori. Kamér
ierice darbojas, turiet rokas un
kajas prom no spraugam.

Valkajiet acu
aizsargaprikojumu.

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Risks, ka gaisa iepludé tiks
ierauti gari mati.

Risks, ka gaisa iepludé tiks
ierauts valigs apgérbs.

Garantétais skanas
intensitates limenis

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem

no iekartam. Sazinieties

ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un
savak8anas punktus. Saskana
ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas
pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu
ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu
otrreizéja izmantodana

un otrreiz&ja parstradée

palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas
satur litiju, un elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus,
kas var nelabvéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. |zdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Projektuojant §j neSiojamajj akumuliatorinj
pastuvg pirmenybé buvo teikiama saugumui,
nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

NesSiojamasis akumuliatorinis pustuvas skirtas
naudoti tik lauke, sausomis sglygomis, gerai
apSviestoje vietoje.

Sis jrenginys neskirtas naudoti vaikams arba
asmenims, turintiems fiziniy, jutiminiy ar
psichiniy sutrikimy.

Prietaisas skirtas nupUsti lengvas sgna$as,
jskaitant lapus, Zole ir kitas sodininkystés Siuksles.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos
jspéjimus ir visg instrukcijg. |spéjimy ir
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smlgj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

A JSPEJIMAS! Sio gaminio jokiu badu
negalima leisti naudoti vaikams ar asmenims,
nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy. Mazus vaikus visada
privaloma tinkamai prizidréti, kad jie nezaisty
Salia jrenginio arba su juo.

APMOKYMAS

m Atidziai perskaitykite instrukcijas.
Susipazinkite su valdikliais ir iSnagrinékite,
kaip tinkamai naudotis jrenginiu.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uZ nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

Nesinaudokite irankiu budami pavarge, apsvaige
nuo narkotiniu medziagu, alkoholio arba vaistu.

PARUOSIMAS

m Kai kuriuose regionuose $io gaminio naudojimg
tam tikriems darbams apriboja galiojantys
jstatymai. Kreipkités patarimo j vietos jstaiga.

= Naudodamiesi irenginiu, visada devekite
ausu apsaugos priemones. Irenginys veikia
triukSmingai ir gali negrazinamai paZzeisti
klausa, jei nebus imtasi ir grieztai laikomasi
atsargumo priemoniu del triuk§mo poveikio
trukmes ribojimo ir triukSmo lygio mazinimo.
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= Naudodamiesi jrenginiu, visada dévékite
visiSkos  akiy apsaugos  priemones.
Gamintojas primygtinai rekomenduoja déveti
viso veido kauke ar prigludusius apsauginius
akinius. |prasti ar saulés akiniai néra tinkama
apsaugos priemoné. Galingas oro srautas
bet kada gali i5téksti objektus dideliu greiciu
ir jie gali atSoke rikoSetu suzeisti operatoriy.

= Naudodami jrenginj visada avékite tvirtg avalyne ir
dévékite ilgas kelnes. Nedirbkite su Siuo prietaisu
neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Nedevekite laisvu drabuziu arba drabuziu su
kabanciais raisteliais arba virvelemis.

m Nedeévékite duksliy drabuziy ar papuosaly,
kurie gali bati jtraukti j oro jleidimo anga.
llgus plaukus reikia susegti virs peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.

m PrieS kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai.
Nesinaudokite jrenginiu, jei jo nejmanoma
iSjungti iSjungimo jungikliu.

= Gaminj reikia naudoti pastatytg j rekomenduojamg
padétj ir tik ant tvirto, lygaus pavirSiaus.

m Prietaiso nenaudokite ant gristos ar zvyro
dangos, kur iSmestos medziagos gali sukelti
suzeidimus.

m Kiekvieng kartg prie§ naudojant, reikia
patikrinti, ar nepazeistas  korpusas.
Patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai ir rankenos
sumontuotos ir tinkamai priverztos. Siekiant
iSlaikyti jrankio pusiausvyra, nusidévéjusias
ar pazeistas dalis pakeiskite. Pakeiskite
pazeistas ar nejskaitomas etiketes.

= Niekada nenaudokite Sio prietaiso $alia esant
kitiems asmenims, gyvinams, o ypac vaikams.

m Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo angos
neuzsikisty atliekomis. Nedekite jokiu daiktu i angas.
Nenaudokite, jei bet kuri anga yra uzblokuota;
saugokite nuo dulkiy, pakeliy, plauky ir bet kokiy kity
objekty, galin€iy sumazinti oro srauta.

m PrieS naudodami pdstuvg atlaisvinkite
SiukSles grébliu ir Sluota.

m Prie$ pradédami darbg sutvarkykite darbo vieta.
Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip akmenys,
stiklo duzenos, vinys, vielos ar virves, kurie gali
buti toli nupusti greito oro srauto.

EKSPLOATAVIMAS

= Naudokite prietaisa tik priimtinomis valandomis -
ne anksti ryte ar vélai vakare, kai jo skleidziamas
triukSmas gali drumsti Zmoniy ramybe.

m Jokiu blGdu nenaudokite prietaiso sprogioje
aplinkoje.



Niekada nenaudokite jrenginio prastomis
oro saglygomis arba esant zaibavimo pavojui.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi bati
15 m atstumu nuo genéjimo vietos. ISjunkite
jrenginj, jei kas nors patenka j darbo vietos zong.

Nenaudokite Sio gaminio prasto apSvietimo
sglygomis. Kad pastebéty galimus pavojus,
prietaisu dirbanCiam asmeniui turi badti
sudarytos gero matomumo sglygos.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus
padidéja pavojus pakenkti klausg ir galimybé
kitems asmenims patekti j darbo zona.
Klausos apsaugos priemoniy naudojimas
sumazina jspéjamyjy garsy (ryksmy arba
pavojaus signaly) girdéjimo galimybe.
Operatorius turi atkreipti ypatingg démesj,
kas vyksta darbo vietoje. Dirbkite susikaupe,
visg déemes;j skirkite atliekamam darbui.

Nuolat atkreipkite démesj | stabilig stovéseng
nuolaidziose vietose. Visada eikite, niekada
nebékite. Nenaudokite gaminio ant kopéciy,
stogo, medzio ar kitos nestabilios atramos.
Stabiliai stovédami ant kieto pavirSiaus,
geriau suvaldyti gaminj netikétose situacijose.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

Gaminys Salia gaiduko turi pastoviy apsuky
palaikymo svirtj. Pastoviy apsuky kontrolé
nustato patogy greiCio lygj, uztikrindama
pakankamg galig darbui atlikti. Mazesniu
veikimo greiiu sumazéja triukSmas ir
vibracija. Pastoviy apsuky kontrolé padeda
sumazinti naudotojo nuovarg;.

Paspauskite didziausios galios mygtuka,
kad pasirinktuméte didziausig oro srauto
greitj. Didziausios galios parinktis iSjungia
pastoviy apsuky kontrole. Atleidus mygtuka,
gaminys grjzta j pirmiau pasirinktg greit;.

Nustacius vazingjimo valdiklj, valdomas ir
blokuojamas spragtukas. Tokiu atveju paleidiklis
neisleis ir neisjungs gaminio. Kad isjungtuméte
pastoviy apsuky palaikyma, paspauskite iki galo
svirtj j priekj. Taip sustabdysite gaminio variklj.

Nesinaudokite jrankiu budami pavarge, apsvaige
nuo narkotiniy medziagy, alkoholio arba vaisty.

Kai kuriuose regionuose $io gaminio naudojimg
tam tikriems darbams apriboja galiojantys
jstatymai. Kreipkités patarimo j vietos jstaiga.

Niekada nenaudokite jrenginio, jei jo
apsauginiai gaubtai ar uZtvarai yra apgadinti,
arba jei néra apsauginiy jtaisy, pavyzdziui, jei
nesumontuoti kreiptuvai ir Zolés gaudyklé.

m Niekaip

nemodifikuokite  prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, kurias
naudoti nepataria gamintojas.

Jei gaminys nukrito, patyré stipry smigj
arba pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami
iSjunkite gamin; ir patikrinkite, ar néra pazeidimy
arba nustatykite vibravimo priezastj. Pakenktos
dalys turi bati tinkamai sutaisytos arba pakeistos
jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

Gaminys tiekiamas su dirzu. Ripestingai
sureguliuokite saugos dirzus, kad jie patogiai
padéty atremti jrenginio svorj. Nustatykite greito
atleidimo mechanizma ir pasipraktikuokite, kaip
juo naudotis prie§ pradédami genéti. Teisingai
naudojant §j jtaisg, galima apsisaugoti nuo
suzeidimy jvykus avarijai. Uzsidéje jrenginio
dirza, ant virS8aus niekada nesirenkite papildomy
drabuziy ar ko nors, kas galéty trukdyti greitai
pasiekti greitojo atlaisvinimo mechanizma.

Niekada nenaudokite gaminio Salia ugnies,
zidiniy, karsty peleny, kepsniniy ir pan.
Naudojant gaminj Salia ugnies ar peleny, E=S
gaisras gali iSplisti ir sukelti rimtg suzalojimag
ir (arba) turto sugadinima. NL

Norédami iSvengti pavojaus susiZaloti

prisilietus prie judanciy daliy, visada iSjunkite

jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Patikrinkite,

ar visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:

e prie$ palikdami jrenginj be prieziGros

e prie$ Salindami uzsikim§imus

e pries t!krvindam_i ar valydami prietaisa
arba prie$ pradédami juo pjauti Zole

e pries tikrindami jrenginj jam atsitrenkus |
kokj nors pasalinj objekta LT

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

(kuo skubiau patikrinkite) HR

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju

nedelsdami iSjunkite jrenginj ir iéimkite
akumuliatoriy. Nenaudokite jrenginio tol,

kol jis nebus iS§samiai patikrintas jgaliotos
techninés prieziGros centre.
llgiau naudojant, irankis kelia suzeidimu pavoju

ir apsunkina darba. Naudodamiesi jrenginiu
ilgesnj laika, batinai darykite pertraukas.

IVMSIANLIIT

pur} il
EEEE

O|T(x
n|ric

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami

gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo
akumuliatoriui tinkantis jkroviklis gali kelti
gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tk su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant kitokius
akumuliatorius, galima susizZeisti ar sukelti gaisra.
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= Kaiakumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybtg gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su
kitu, galima nusideginti arba sukelti gaisra.

= Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skyscio pateko j akis, nedelsiant kreipkités
j gydytoja. IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis
gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.

m Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio,
kuris yra sugadintas arba pakeistas.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali
veikti neprognozuojamai ir dél to gali Kilti
gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

m Neleiskite, kad akumuliatoriy blokas patekty j
ugnj arba kad jj veikty per didelé temperatra.
Patekus j ugnj arba veikiant aukStesnei kaip
130 °C temperatirai gali kilti sprogimas.

m Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
nekraukite akumuliatoriaus ar gaminio, jei
temperatlra yra uz instrukcijose nurodyto
temperatlros intervalo riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uz
nurodyto diapazono riby gali bati sugadinti
akumuliatoriai ir padidéti gaisro pavojus.

NESIOJAMOJO AKUMULIATORINIO

PUSTUVO SAUGOS |SPEJIMAI

= Esant dulkéms, dévékite kauke nuo dulkiy, kad
dulkiy jkvépus sumazintuméte pavojy sveikatai.

m Kai valote dulkétas vietas, tiek
sudrékinkite valomus pavirSius.

» Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.

m |Stieskite patimo jtaiso antgalj visu ilgiu, kad oro
srove pusty arti Zemés ir darbas baty nasus.

m PrieS naudodami pdstuvg atlaisvinkite
Siuksles grébliu ir Sluota.

= Pustuvo antgalio nenukreipkite j Zzmones ar gyvanus.

m Jokiu biddu nedékite daikty j nupatimo oru
prietaiso vamzdzius.

= Nelaikykite jrenginio ant palaidy atlieky
virSaus ar Salia jy. Prietaisas gali jtraukti
sgnasas j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir
jrangos pazeidimy pavojus, galinCius kilti dél
trumpojo elektros jungimo, pasiripinkite, kad

Siek
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jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
nebdty panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad
skystis nepatekty j jy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skysciai, pvz., stirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite, kol jrenginys atves, jei norite jj
padéti saugojimo vietg arba transportuoti.

m Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines
medZiagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo koroziniy
medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti,
kad nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju
jis gali suzaloti Zmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJU TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir
Salies reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treCiajai Saliai bdtina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad gabenimo
metu nei vienas akumuliatorius nesiliesty si kitais
akumuliatoriais arba laidZiosiomis medziagomis —
apsauginius jungiamuosius elementus uzdenkite
izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél
tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

= Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali bati
suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo priezastis, ir
délto gali bati anuliuotas garantinis pazyméjimas.

m Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. |Jrenginj
techninei priezidrai pristatykite tik j jgaliotajj
techninés priezidros centra.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo biklés stovyje. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti arba
keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

m Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas
etiketes, gaminj reikia nugabenti | jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.




Prietaisa galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
aprasSyta Siame naudotojo vadove. Dél kity
daliy taisymo ar pagalbos taisant reikia kreiptis
| igaliotg techninio aptarnavimo centra.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu.

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr.
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Turbinos mygtukas

Vaziavio valdymas
Jjungimo/isjungimo spragtukas
Nugarinis dirzas

Rankena

Dirzas per kratine

Lanksti zarna

Spaustukas

Rankenos reguliavimo rankenélé

. Nupdtimo vamzdis

Varztas

. Intensyvaus patimo antgalio laikiklis
. Intensyvaus patimo antgalis

. Verzliaraktis

. Naudojimo instrukcija

. Baterija

. |kroviklis

ZENKLAI

Pranesimas apie sauguma

Reguliariai ir pries kiekvieng
naudojima tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai

ir verzlés, kad uztikrintuméte
saugg darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais
ir saugos taisyklemis.
Saugokités iSmetamy arba

skrendanciy objekty. Visi
pasalieciai, ypa¢ vaikai ir naminiai

gyvanai, privalo bati bent 15 m
atstumu nuo darbo vietos.

Sukamieji ventiliatoriai.

Jrenginiui veikiant, rankas ir

kojas laikykite atokiai nuo angy.

Dévékite apsauginius akinius.

Dévekite ausy apsaugos
priemones.

PN

Neleiskite gaminiui bati
po lietumi arba drégnose
sglygose.

Pavojus, kad | oro jleidimo
anga bus jtraukti ilgi plaukai.

Pavojus, kad j oro jleidimo
angag bus jtraukti palaidi
drabuziai.

Garantuotas akustinis lygis

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros
ir elektronineés jrangos
atliekas privaloma surinkti
atskirai. Senos baterijos,
akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati
pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg
ir kaip tinkamai utilizuoti seng
jrenginj, kreipkités j vietos
valdzios jstaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali bati
jpareigoti nemokamai priimti
atgal senus akumuliatorius

ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti
zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra liCio, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiamg poveikj
aplinkai ir zmoniy sveikatai,
jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. I$trinkite
senuose prietaisuose
esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Selle juhtmevaba puhuri disainimisel on koige
tahtsamaks peetud ohutust, joudlust ja todkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmevaba puhur on méeldud ainult
valitingimustes kasutamiseks kuivades ja
valgetes oludes.

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste
vbi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fulsilised, vaimsed voi sensoorsed voimed.

Seade on ette ndhtud kasutamiseks vaid kerge
prahi arapuhumiseks, naiteks lehed, rohi ja
muu aiandusprigi.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A\ HOIATUS! Lugege kéik ohuhoiatused ja
juhised |abi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht
saada elektrilodki voi raskeid kehavigastusi ning/
voi pbhjustada tulekahju. Hoidke kdik hoiatused
ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

/\ HOIATUS! Toodet ei tohi kasutada lapsed
ega isikud, kes ei tea neid kasutusjuhiseid.
Kohalikud  regulatsioonid vdivad seada
kasutaja vanusele piiranguid. Laste jarele tuleb
piisavalt valvata, et nad seadmega ei mangiks.

VALJAOPE

m Lugege juhised hoolikalt 14bi. Oppige
tundma koiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

Pidage meeles, et operaator voi kasutaja
on vastutav onnetuste voi ohuolukordade
eest, mis vbivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud,
haige vdi narkootikumide, alkoholi vdi
ravimite moju all.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Mdnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud toode
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

m Kandke selle seadme kasutamisel alati
kuulmiskaitseid ja kaitseprille. Toode
tekitab mira ja voib pdhjustada plsiva
kuulmiskahjustuse, kui ei peeta rangelt kinni
ettevaatusabindudest, et piirata miraga
kokkupuutumist ja mira vahendada.

88

Kandke selle seadme kasutamise ajal
alati silmakaitsevahendeid. Tootja
soovitab kasutada igal juhul n&omaski
voi kulgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid vdi paikeseprilid ei ole
nduetekohased kaitsevahendid. Objektid
voivad véimsa 6hujoa toimel suurel Kiirusel
igal hetkel valja lennata ja vdivad kdvadelt
pindadelt pérkuda operaatori suunas.

Kandke seadmega td6tamisel kinniseid
jalandusid ja pikki plkse. Arge kasutage
seadet paljgjalu ega kandke td6tamise
ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste riiete
kandmist, mis on I6dvad v&i millel on paelad
voi sidemed.

Arge kandke I6tvu riietusesemed Vi
ehteid, mida vodidakse tdmmata ohu
sissevotuavasse. Kinnitage pikad juuksed
Olgadest koérgemale, et valtida nende
takerdumist liikuvate osade vahele.

Enne seadme kasutamise alustamist
veenduge, et kdik juht- ja ohutusseadised
té6tavad nduetekohaselt. Arge kasutage
toodet, kui kaivitusliliti mootorit ei peata.

Kasutage seadet soovitatud asendis
ja tootage ainult tugeval horisontaalsel
pinnal.

Arge kasutage masinat sillutatud Vi
kruusaga kaetud pinnal, kus valjalastav
materjal voib pdhjustada vigastusi.

Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus
Ule vigastuste suhtes. Veenduge, et
kaitsekatte ja kdepidemed on oma kohtadel
ja nduetekohaselt kinnitatud. Arakulunud ja
vigastatud osad tuleb asendada komplektis,
et sdilitada tasakaalustatus. Asendage
vigastatud vdi mitteloetavad sildid.

Arge kasutage seadet, kui laheduses on
teisi inimesi, eriti lapsi v6i lemmikloomi.

Hoidke jahutus6hu pilud prahist puhtad.
Arge pange avadesse mingeid esemeid.
Arge kasutage kui ava on kuidagigi
blokeeritud; hoidke see vaba tolmust,
kidudest, juustest ja kbigest, mis dhuvoolu
takistada voib.

Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et
prugi oleks lahtine.

Enne t606 alustamist tuleb té6piirkond alati
korrastada. Eemaldage t6opiirkonnast
kéik esemed, nagu Kkivid, klaasikillud,
naelad, juhtmed voéi noo6rid, mis vdivad
suure Ohuvoolu tbéttu kaugele vélja
paiskuda.



KASUTAMINE

Too6tage masinaga ainult maistlikul kellaajal,
mitte aga varahommikul, hilishtul vai 66sel,
kui see voib teisi inimesi hairida.

Arge kunagi kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas.

Véltige seadme kasutamist halva ilmaga,
eriti siis kui on aikese oht.

Hoidke koik kdrvalseisjad, lapsed ja
lemmikloomad téo6alalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Lulitage toode valja, kui keegi
satub t66piirkonda.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral.
Tootajal peab t6dpiirkonnale olema selge
véljavaade, et tuvastada véimalikud ohud.

Mitme sarnase seadme td6tamisel samas
piirkonnas  suurendab  kuulmiskahjustuse
riski todtajal ja inimestel, kes tddpiirkonda
sisenevad. Kuulmiskaitsevahendite kasutamine
vahendab hoiatuste (hulde voi haire) kuulmist.
Operaator peab seda arvesse votma ja
poérama téiendavat tahelepanu sellele, mis
toimub tema t6dkohal. Arge laske end hairida ja
olge alati keskendunud oma tegevusele.

Kallakul tédtamisel tagage endale kindel
jalgealune. Tootamisel kdndige, arge kunagi
jookske. Arge kasutage toodet redelil, katusel,
puu otsas voi muul ebastabiilsel toel seistes.
Stabiilne tugi kindlal pinnal véimaldab toodet
ootamatutes olukordades paremini juhtida.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.
Arge kummardage. Kummardamine vdib
pohjustada tasakaalu kadumist.

Tootel on paastiku kérval pusikiiruse regulaator.
Pusikiruse hoidja seab kiiruse mugavale
tasemele, et tagada Ulesande taitmiseks
piisavalt joudu. Madal t6dkiirus aitab mira ja
vibratsiooni vahendada. Pusikiiruse hoidja
aitab vdhendada kasutaja vasimust.

Vajutage véimenduse nuppu, et dhuvool
maksimaalsele kiirusele viia. V&imendus
tlhistab pusikiiruse hoidja seadistused. Kui
nupp vabastada, siis tootab toode edasi
eelnevalt valitud kiirusega.

Pusikiiruse ststeem Ilukustab paastiku.
Sellisel juhul paastik ei vabane ega
toodet valja ei lUlita. Pusikiiruse hoidja
valjaliilitamiseks likake kang I6puni ette, et
mootor seiskuks.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud,
haige voi narkootikumide, alkoholi vdi
ravimite moju all.

Mdnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud td6dde
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.
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Arge kasutage seadet, mille kaitsed
vdi katted on vigastatud voi ilma
kaitseseadisteta, naiteks ilma prahikogurita.

Arge piilidke seadme konstruktsiooni
mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

Kui toode on maha kukkunud, saanud
tugevaid 160ke vdi hakkab ebatavaliselt
vibreerima, lulitage toode otsekohe
véalja ning kontrollige kahjustuste suhtes
vOi tehke kindlaks vibratsiooni pd&hjus.
Koik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldustddkojas parandada vdi asendada.

Tootega on kaasas rakmed. Reguleerige [[EY)
rakmed enda jaoks hoolikalt vélja, nii et ;8
need hoiavad seadet lleval. Tehke kindlaks, J5/=8
kuidas kasutada kiirvabastusmehhanismi ja
proovige seda enne kasutamise alustamist.
Selle 0ige kasutamine vdimaldab ara N[¥
hoida hadaolukorras tekkida véiva raske
kehavigastuse. Arge kandke rakmete peal [B2%
rdivaid ega midagi muud, mis véivad takistada
juurdepaasu kiirvabastussusteemile. Fl

Arge kunagi kasutage toodet I6kete, kamina, RU
kuuma tuha, grillimisalade jms laheduses.
Toote kasutamine Iokke v6i tuha laheduses e
vbib pdhjustada tulekahju ja p()hjustada

tOsiseid vigastusi ja/vdi varalist kahju. RO
Et vahendada likuvate  osadega

kokkupuutumisest tingitud vigastuste ohtu, E2E

Iilitage alati toode vélja ja eemaldage aku. HE

Veenduge, et kdik masina liikuvad osad on R

taielikult seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

e enne takistuste korvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist voi fl
teenindamist

e enne toote kontrollimist, kui
véorkehaga kokku puutunud

e kuitoode hakkab ebatavaliselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)

m C|lm || n I
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see on

Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku
onnetuse voi rikke korral. Arge kasutage
tooriista enne, kui see on volitatud
parandustdokojas pohjalikult kontrollitud.

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused
vbivad suveneda. Kui kasutate toodet
pikaajaliselt, tehke regulaarselt pause.
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AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile vbib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

= Kasutage akutddriista ainult selleks ettenahtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine
voib pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke
seda eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid,
mindid, votmed, naelad, kruvid ja muudest
vaikestest metallobjektidest, mis  vdivad
akuklemmid IGhistada. Aku klemmide lihistamine
voib pdhjustada poletust voi tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik
vélja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see veega
maha. Vedeliku silma sattumisel pdorduge
viivitamatult arsti poole. Valjapritsiv akuvedelik
voib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

= Arge kasutage vigast v&i iimbertehtud akut
ega tooriista. Vigased voi Umbertehtud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks on tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

m Arge jatke akut véi tooriista tule Idhedale ega liga
korge temperatuuri katte. Tuli vdi temperatuur
tle 130 °C vdib pdhjustada plahvatust.

m Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge
laadige akut ega toodet valjaspool juhistes
kirjeldatud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine vdi laadimine valjaspool
maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

PUHURI OHUTUSNOUDED

m Tolmustes tingimustes tddtamisel kandke
respiraatorit, et vahendada tolmu
sissehingamisest pdhjustatud tervisekahjustusi.

m Tolmuses kohas niisutage pindasid.
m Arge kasutage seadet avatud akende laheduses.

m Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni,
mille puhul saate 6hku puhuda maapinna
lahedal ja tdhusalt té6tada.

m Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et
prugi oleks lahtine.

= Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut
inimeste voi lemmikloomade suunas.

= Arge pange mingeid esemeid puhuri toru
sisse.
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m Arge asetage toodet lahtise priigi peale
ega lahedale. Praht vdidakse imeda
ventilaatori sissetdmbeavadesse ja see
vBib pbhjustada seadme vigastumise.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning lihisest tulenevat toote kahjustamist,
arge kunagi kastke tooriista, akut voi laadijat
vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku
puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vdivad pohjustada lUhist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Ennetoote hoiustamist voi selle transportimist
lilitage toode valja, eemaldage aku ja laske
molemal maha jahtuda.

Puhastage seade koikidest voorkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaadsmatu. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest ainetest,
nagu aiakemikaalid ja jaasulatussoolad.
Arge hoiustage toodet véljas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et valtida
kehavigastusi ja masinaosade kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akudetransportimiselallettevétjate pooltjargige
kdiki pakkimise ja tahistamise erindudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui
avatud klemmid on transportimise ajal kaitstud
voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid
akusid. Kusige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tddorganeid. Selle ndude eiramine
vOib pdhjustada, kehavigastuse, tootluse
languse ja teile antud garantii tihistamise.

= Hooldamine néuab dlimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud hooldustehnikute poolt. Toodet
tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

m Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus tdokorras



olemises. Vigastatud osad tuleb lasta
padeval hooldajal parandada v6i asendada.

Pédrduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

Lubatud on teha ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remonditédde
tellimiseks ja abi saamiseks po6orduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Ilga kord péarast kasutamist puhastage
seadet pehme ja kuiva lapiga.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA
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leht 123.

Turbo nupp
Kiirusepiiraja
»Sisse/Valja"-paastik
Olarihm

Kaepide

Rinnarihm

Mdara

Pitskruvi

Juhtraua reguleernupp

. Puhumistoru

Polt

. Kiirotsaku hoidik
. Suunamisotsak
. Torx voti

. Kasutusjuhend
. Aku paketiga

. Laadija

SUMBOLID

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
|abi ja tehke endale selgeks

koik juhised. Jargige koiki
hoiatusi ja td6ohutuseeskirju.
Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.

Hoidke koik korvalised
isikud, eelkdige lapsed ja

koduloomad, vahemalt 15 m
kaugusel toopiirkonnast.

Poorlevad ventilaatorid. Kui
seade tootab, siis hoidke oma

kaed ja jalad avast eemale.

Kandke silmakaitsevahendeid.
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Kandke
kuulmiskaitsevahendeid.

Arge jatke vihma ega niiskuse
katte.

Pikkade juuste 6hu
sisselaskeavasse tdmbamise
oht.

Lahtiste riiete dhuvotuavasse
tdmbamise oht.

Garanteeritud helivdimsuse
tase

Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed

ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud

teabe saamiseks pddrduge
kohaliku omavalitsuse voi
edasimiilja poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt vdib
jaemudujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-
ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi votta.
Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevottu aitab vahendada
toorainete néudlust.
Patareijaagtmed, mis sisaldavad
eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale,
mis vdivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jadadtmeseadmest isikuandmed.
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I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja akumulatorskog lednog
puhaca od najvece su vaznosti bili sigurnost,
radne znacajke i pouzdanost uredaja.

NAMJENA

Akumulatorski ledni puha¢ namijenjen je
iskljuivo upotrebi na otvorenom u suhim
uvjetima dobrog osvjetljenja.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koritenje od
strane djece ili osoba sa smanjenim fizickim,
psihic¢kim ili mentalnim mogucnostima.

Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih ostataka
ukljuCujudi lis¢e, travu i druge vrtne otpatke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A\ UPOZORENJE! Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje
upozorenja i uputa moze izazvati strujni udar,
pozar ifili ozbiline ozljede. SaEuvajte ova
upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

A\ UPOZORENJE! Nikada nemojte dopustiti
koriStenje proizvoda djeci ili osobama koje
nisu upoznate s uputama. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Djecu je potrebno odgovaraju¢e nadzirati kako
bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

OBUKA

m PaZljivo procitajte upute. Upoznajte se
s upravljackim elementima i pravilnim
koridtenjem proizvoda.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj imovini.

Ne koristite proizvod ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

PRIPREMA

= Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koriStenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

m Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom
nosite zastitu za oci. Proizvod je bucan i
moze prouzrociti trajno oStecenje sluha
ako se strogo ne pridrzavate mjera za
ogranicenje izlaganja i smanjenje buke.

= Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za oci.
Proizvodac izricito predlaze masku na cijelom
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licu ili potpuno zatvorene naocale. Obicne
naocale ili sun¢ane naoCale nisu adekvatna
zastita. Predmeti mogu biti odbaceni velikom
brzinom snaznim mlazom zraka i mogu se
odbiti od tvrde povrsine prema operateru.

= Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite zastitnu
obu¢u i duge hlate. Nemojte raditi bosi ili u
otvorenim sandalama. Izbjegavajte nositi odjecu
koja je labava ili s nje visi konop ili kravata.

= Nemojte nositi labavu odjecu ili nakit
koji moze biti povuCen u otvor za zrak.
Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

m Osigurajte prije svakog koriStenja da svi
upravljacki elementi i sigurnosni uredaji
pravilno funkcioniraju. Ne koristite proizvod ako
prekidac za iskljucivanje ne iskljuuje motor.

m Radite s proizvodom u preporu¢enom
polozaju i samo na ¢&vrstoj, ravnoj povrsini.

m Nemojte raditi s uredajem na poplo€anim
ili Sljuncanim povrdinama gdje odbaceni
materijal moze uzrokovati ozljedu.

m Prije svakog koristenja uvijek provjerite kuciste
za ostecenja. Osigurajte da su Stitnici i rucke
pravilno postavljeni i pricvrceni. Kako biste
odrzali simetriju uredaja zamijenite istroSene
ili oStecene komponente u sklopovima.
Zamjenite oStecene ili neditljive naljepnice.

= Nikada ne radite s uredajem dok su u blizini
ljudi, osobito djeca ili ku¢ni ljubimci.

m Odrzavajte sve ulaze za zrak cistim od
krhotina. Ne gurajte nikakve predmete u
otvore. Nemojte upotrebljavati ako su otvori
blokirani; pripazite na prasinu, mucice, dlake
i sve ostalo Sto bi moglo smanijiti protok zraka.

m Prije puhanja metlom i grabljama ocistite
ostatke koliko je to moguce.

m Prije svakog koristenja ocistite radno podrucje.
Uklonite sve predmete kao Sto su kamenje,
slomljeno staklo, cavli, zZica ili konopi koji mogu
biti odbaceni uslijed velike brzine.

UPORABA

m Radite s uredajem na napajanje u razumne
sate — ne rano ujutro ili kasno navecer kada
mozete uznemiravati ljude.

m Nikada ne radite s
eksplozivnoj atmosferi.

m |zbjegavajte koriStenje proizvoda u loSim
vremenskim uvjetima, posebice ako postoji
opasnost od udara munje.

proizvodom u



Drzite promatrace, djecu i kuéne ljubimce
15 m dalje od podru¢ja rada. Iskljucite
proizvod ako bilo tko ude na radnu povrsinu.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem
osvjetljenju. Operateru treba jasan pogled
radnog podru¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Rad u blizini slicnim alatom dovodi do
opasnosti povreda sluha i moguéim
ulaskom drugih osoba u radno podrudje.
KoriStenje zastite za sluh smanjuje vasu
moguénost da cujete upozorenja (viku ili
alarme). Rukovatelj mora obratiti posebnu
pozornost na to $to se dogada u radnom
podru€ju. Prilikom rada budite paZljivi i
koncentrirajte se na zadatak.

Uvijek se ¢vrsto uprite na kosinama. Hodaijte,
nemojte tréati. Proizvod nemojte upotrebljavati
na ljestvama, krovovima, drvecu ili drugim
nestabilnim podlogama. Stabilno uporiste na
Evrstoj povrsini omogucuje bolju kontrolu nad
proizvodom u neoCekivanim situacijama.

Zauzmite &vrst stav i ravnoteZzu. Ne sezZite
preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

Proizvod se isporu€uje uz rucicu regulatora
brzine u blizini okidaca. Regulator brzine
postavlja brzinu na odgovaraju¢u razinu
tijekom koje se pruza dovoljno snage za
ispunjavanje zadatka. Niska brzina pomaze pri
smanjenju buke i vibracija. Regulator brzine
pomaze pri smanjenju umora rukovatelja.

Pritisnite tipku za turbo ubrzanje da biste
povecali protok zraka do najvece brzine. Turbo
ubrzanje nadjatava znaCajku regulatora
brzine. Proizvod se nakon otpusStanja tipke
vra¢a na prethodno odabranu brzinu.

Postavljanje regulatora brzine/tempomata i
zaklju€avanje sklopke za pokretanje. U tom
se slucaju okida¢ nece otpustiti i iskljuciti
proizvod. Da biste iskljucili regulator brzine,
pritisnite rucicu do kraja prema naprijed da
bi se motor proizvoda zaustavio.

Ne koristite proizvod ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koriStenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s
ostecenim pokrovima ili Stitnicima, ili bez
sigurnosnih uredaja, npr. postavljenog
sakupljaca krhotina.

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin
ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

Ako proizvod padne, pretrpi tezak udarac ili
poc¢ne nenormalno vibrirati, odmah ga iskljucite
i pregledajte na osteéenja ili utvrdite uzrok
vibracija. Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Proizvod se isporuCuje s pojasom. Pazljivo
podesite kop&u rad komfora u pomo¢i podrske
tezine proizvoda. Pronadite brzi mehanizam
za otpustanje i vjezbajte koriStenje prije nego
pocnete koristiti uredaj. Njegovo pravilno
koristenje sprjeCava ozbiljne povrede u slucaju
nuzde. Nikada ne nosite dodatnu odjeéu niti
bilo Sto drugo preko pojasa koji ograniCava
pristup mehanizmu za brzo otpustanje.

Proizvod nemojte nikada upotrebljavati u
blizini vatre, kamina, toplog pepela, rostilja
i sli¢no, Upotreba proizvoda u blizini vatre
ili pepela moze proSiriti vatru i rezultirati
ozbiljnom ozljedom i/ili oste¢enjem imovine.

IMSLVAYH

3|m m

Kako biste smanjili rizik od ozljeda zbog ¥
kontakta s pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite

proizvod i izvadite baterijski sklop. Provjerite
da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije CiS¢enja blokada

e prije provjere, €iS¢enja ili rada na uredaju

e prije pregledavanja proizvoda nakon
udara u strano tijelo

e ako uredaj poc¢ne abnormalno vibrirati
(odmah provijerite)

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop
u sluCaju nesrece ili kvara. Proizvodom |GG}
nemojte ponovno rukovati sve dok ga [Ei
potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.
Povrede mogu biti  uzrokovane iIi
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada proizvod koristite dulje vremensko

razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaem navedenim od
proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan za jednu
vrstu baterija moze dovesti do opasnosti od
pozara kada se koristi s drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija
dovodi do opasnosti od ozljeda i poZara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, ¢avli,
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vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu
spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj polova
baterije moze izazvati opekotine ili pozar.

m Pod uvjetima loma moze doci do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti€nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucina dospije
u oc€i, dodatno potrazite lije€ni¢ku pomoc.
Tekuéina koja istjeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

= Nemojte koristiti bateriju ili alat koji
su oste¢eni ili modificirani. Ostec¢ene
ili  modificirane baterije mogu imati

nepredvidivo ponaSanje, Sto moze dovesti
do poZzara, eksplozije ili rizika od tjelesnih
ozljeda.

m Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri
ili temperaturama vis§im od 130 °C moze
dovesti do eksplozije.

m Pratite sve upute za punjenje i bateriju
ili  proizvod nemojte puniti izvan
temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturama izvan specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI
UPOTREBI LEDNOG PUHACA

m U prasSnjavim uvjetima nosite masku za
lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o
ozljeda vezanih uz udisanje pra$ine.

m Neznatno navlazite povrSine u prasnjavim
uvjetima.

= Nemojte raditi s uredajem pored otvorenih
prozora.

m Koristite produzetak mlaznice za jako
puhanje kako bi mlaz zraka radio blize
tla.

m Prije puhanja metlom i grabljama ocistite
ostatke koliko je to moguce.

= Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u
smjeru ljudi ili kuc¢nih ljubimaca.

= Nikada ne postavljajte predmete unutar
cijevi puhalice.

m Proizvod nemojte stavljati na gomilu
rastresitih krhotina ili pokraj nje. Krhotine
mogu biti usisane u ulazni otvor za
ventilaciju dovodeci do mogucéeg ostecenja
jedinice.
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DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozZara, tjelesnih
ozljeda i oSte¢enja proizvoda zbog kratkog
spoja, nikada nemojte umakati proizvod,
baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu ili dozvoliti
da tekucina prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive
tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i
pustite ga da se ohladi prije skladiStenja ili
prevozenja.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupacno djeci. Drzite
proizvod podalje od korozivnih sredstva kao
§to su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja.
Proizvod ne Cuvajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oste¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od trec¢e strane. Osigurajte da baterija ne
moze doéi u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta tako
da zaStitite izloZzene priklju¢ke s izolacijom,
kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije  koje su
polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije
koji transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove,
dodatni pribor i priklju¢ke od proizvodaca.
Nepostivanje ovih uputa moZe dovesti do
mogucih ozljeda, loSe ucinkovitosti i moze
dovesti do ponistenja jamstva.

m Servisiranje iziskuje krajnju paznju i
znanje i treba da ga vrsi samo kvalificirani
serviser. Neka se proizvod servisira samo u
ovlastenom servisnom centru.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da
je proizvod u sigurnom radnom stanju. Svaki



oSteceni dio trebao bi pravilno popraviti ili
zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Zazamijenu oStecenihili neditljivih naljepnica
vratite proizvod u ovlasteni servisni centar.

MozZete izvrsiti podeSavanja i popravke koji
su opisani u ovom prirucniku. Za ostale
popravke ili savjete, potrazite pomoc¢
ovlastenog servisnog centra.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 123.

OCoNoarWN=

Turbo gumb

Regulator brzine/tempomat
Sklopka za uklj./iskl].

Ledna traka

Rucka

Traka za prsa

Mijeh

Spojnica

Gumb za podeSavanje rucke

. Cijev puhalice

. Vijak

. Drzac brze mlaznice
. Brza mlaznica

. Torx klju¢

. Korisni¢ki priru¢nik

. Baterija

. Punja¢

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom
morate procitati i razumjeti sve

upute. Slijedite sva upozorenja
i sigurnosne upute.

Cuvaite se odbadenih ili
lete¢ih predmeta. Sve

nazo¢ne osobe, a osobito
djecu i kuéne ljubimce, drzite

na udaljenosti od najmanje
15 m od radnog podrucja.

Rotirajuci ventilatori. Drzite

ruke i stopala izvan otvora dok
uredaj radi.

Nosite sredstva za zastitu
ociju.

Lwa

®
"

Nosite zastitu za sluh.

IMSLVAYH

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

Rizik od uvlagenja duge kose
u ulaz za zrak.

Rizik od uvlagenja leprSave
odjece u usis zraka.

Jamc¢ena razina zvuéne shage

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektronicku
opremu nemoijte odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.
Otpadni akumulatori i otpadna
elektri¢na i elektroniCka oprema
moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.
Od lokalnih nadleznih tijela ili
trgovca zatrazite savjete koji

se odnose na recikliranje i
mjesto za skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke
opreme. Vas doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne i
elektroni¢ke opreme pomaze

u smanjenju potrebe za
sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i
elektri¢na i elektroni¢ka oprema
sadrzi i vrijedne materijale

koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na
okolis i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okolisem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili
pri zasnovi akumulatorskega nahrbtnega
pihalnika najpomembnejSe vodilo.

NAMEN UPORABE

Akumulatorski nahrbtni pihalnik je namenjen
samo uporabi na prostem, ko je okolje suho in
dobro osvetljeno.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok
ali oseb z zmanj$animi fizi¢nimi, duSevnimi ali
senzori¢nimi zmoznostmi.

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti
vkljuéno z listjem, travo in drugimi vrtnimi odpadki.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

/A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Zaradi neupoStevanja
opozoril in navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali resnih poskodb. Shranite
vsa opozorila in navodila za kasnejso uporabo.

/A OPOZORILO! Nikoli ne pustite, da bi
izdelek uporabljali otroci ali osebe, ki niso
seznanjene s temi navodili za uporabo. Lokalni
predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja. Otroke nenehno primerno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se s
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesreCe ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

Ne uporabljajte izdelka, ce ste utrujeni, bolni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
PRIPRAVA

m V nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na doloCene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

m Med celotnim upravljanjem izdelka vedno
nosite popolno zascito za uSesa. Izdelek je
hrupen in lahko povzroci trajno poskodbo
sluha, ce ne upostevate dosledno
previdnostnih ukrepov za omejitev vase
izpostavljenosti in zmanj$anje hrupa.

= Med celotnim upravljanjemtegaizdelka vedno
nosite popolno zascito za odCi. Proizvajalec
mocno priporo€a $Citnik za celotni obraz in
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popolnoma zaprta o€ala. Navadna ocala ali
sonéna ocala niso zadostna za3¢ita. Mo€an
zraéni vrtinec lahko kadarkoli zelo hitro
vrze predmete, ki se lahko od trde povrSine
odbijejo proti uporabniku.

= Med upravljanjem izdelka vedno nosite ustrezno
obutev in dolge hlace. Naprave ne uporabljajte,
Ce ste bosi ali nosite odprte sandale. Ne nosite
oblacil, ki so ohlapna ali z njih visijo trakovi.

m Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko ujel v dovod zraka. Dolge lase si
spnite nad rameni in tako preprecite njihovo
ujetje v premikajoCe se dele.

m Pred vsako uporabo zagotovite, da vse
kontrole in varnostne naprave delujejo
pravilno. Ne uporabljajte izdelka, e stikalo
za izklop ne ugasne motorja.

m |zdelek upravljajte v priporoenem polozaju
in samo na ravni, trdni podlagi.

= Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali
pesceni podlagi, kjer bi lahko naokoli lete¢
material povzrocil poSkodbe.

m Pred vsako uporabo vedno preglejte, ali
je ohi§je morda poSkodovano. Poskrbite,
da bodo varovala in ro€aji nameSceni in
pravilno pritrjeni. lzrabljene ali poSkodovane
sestavne dele zamenjajte v kompletu in tako
ohranite uravnotezenost naprave. Zamenjajte
poskodovane ali neberljive oznake.

m Ce so v blizini ljudje, e posebej otroci ali
domace zivali, naprave ne uporabljajte.

m Poskrbite, da bodo odprtine za zragenje Ciste. V
odprtine ne postavljajte nobenih predmetov. Ne
uporabljajte, e je katera od odprtin zamasena;
redno odstranjujte prah, vlakna, lase in druge
obloge, ki lahko omejujejo pretok zraka.

m Pred za¢etkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.

m Pred vsako uporabo temeljito o€istite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, kot so
skale, razlomljeno steklo, zeblji, Zice ali dele
vrvi, ki bi med delovanjem lahko odleteli.

DELOVANJE

m Napravo uporabljajte le ob primernih urah
— ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
lahko koga motili.

m Naprave nikoli ne
eksplozivnem ozradju.

m lzogibajte se wuporabi izdelka v slabih
vremenskih pogojih, $e posebej, Ce obstaja
nevarnost strele.

uporabljajte v



Prisotni, otroci in zivali naj bodo vsaj 15 m
oddaljeni od delovnega obmocja. Ce v
obmocje vstopi oseba, izdelek izklopite.

Pripomocka ne uporabljajte pri slabi
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen
pregled nad delovnim obmoc&jem, da lahko
prepozna morebitne nevarnosti.

Uporaba podobnih orodij v blizini poveca
nevarnost za poskodbe sluha in nevarnost,
da druge osebe vstopijo v vade delovno
obmocdje. Zas¢ita za sluh zmanjSa vaSo
sposobnost, da sliSite opozorila (alarme ali
klice). Upravljavec mora Se bolj paziti na
dogajanje v okolici. Pozornosti med uporabo
pripomocka ne preusmerjajte drugam in se
osredotocajte izkljuéno na opravilo.

Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na
ravnotezje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.
Izdelka ne uporabljajte, ko ste na lestvi, strehi,
drevesu ali drugih nestabilnih podlagah.
Stabilen poloZaj na trdni podlagi omogo¢a boljSi
nadzor nad izdelkom v nepri¢akovanih primerih.

Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte.
Nesiahajte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzroc€i izgubo ravnotezja.

Poleg sprozilnika izdelka je names$cena
krmilna ro€ica za nastavitev moci delovanja.
Z nastavitvijo moci delovanja lahko dolocite
ustrezno hitrost, ki omogo€a dokon&anje
tekoCega opravila. Nizka hitrost delovanja
skrbi za tiSje delovanje in nizji nivo vibracij.
Nastavitev moci delovanja pomaga
zmanjSevati utrujenost uporabnika.

Z gumbom za pove€anje moci delovanja
lahko povecate pretok zraka na najvisji
nivo. S funkcijo povecanja moci preglasite
nastavljeno mo¢ delovanja. Po sprostitvi
gumba se mo¢ delovanja izdelka vrne na
predhodno nastavljeno.

Z nastavitvijo regulatorja hitrosti upravljate
in zaklenete sprozilec. V tem primeru
sprozilnik ne bo spro$¢en in ne bo izklopil
izdelka. Za izklop nastavliene moci
delovanja in zaustavitev motorja izdelka
rocico potisnite popolnoma napre;j.

Ne uporabljajte izdelka, e ste utrujeni, bolni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

V nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na doloCene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Nikoli ne upravljaje izdelka s poSkodovanimi
varovali ali zas€itami, brez varovalnih naprav kot
na primer brez nameséenega zbiralca ostankov.

= Na noben nacin ne spreminjajte naprave ter

ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne
priporo¢a proizvajalec.

Ce izdelek pade, utrpi mo&an udarec
ali zane nenormalno vibrirati, ga takoj
izklopite in preverite, ali je poSkodovan
oziroma ugotovite vzrok vibracij. Vsakr§no
poskodbo mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

VNIQSN3AOTS

Izdelek je opremljen z oprtnikom. Previdno
prilagodite jermen, da vam bo na udoben
nacin pomagal podpirati tezo izdelka.
Preden zacnete uporabljati napravo,
poiscite hitri odpenjalni mehanizem in vadite
njegovo uporabo. Pravilna uporaba lahko
prepreci hude telesne poskodbe v nujnem
primeru. Prek pasu nikoli ne nosite dodatnih
oblacil ali ¢esarkoli, kar onemogoc¢a dostop
do mehanizma za hitro sprostitev.

Izdelka ne uporabljajte v blizini odprtega
ognja, kuri8¢, vroCega pepela, zarov itd.
Ce izdelek uporabljate v blizini odprtega
ognja ali pepela lahko razsirite ogenj o
in  povzroCite resne poskodbe in/ali
materialno $kodo. -

Za zmanj$anje nevarnosti poskodbe zaradi

stika s premikajogimi se deli izdelek vedno

izklopite in odstranite baterijski vloZek.

Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajoci se

deli popolnoma zaustavili: PL

e preden zapustite napravo

e pred odstranjevanjem blokad

e pred preverjanjem in ¢iS€enjem izdelka JiE
ali delom na njem

e pred pregledom izdelka po udarcu ob
predmet

e Ce izdelek zatne nenormalno vibrirati
(preverite nemudoma)

V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj
izklopite in odstranite baterijski vioZek. Izdelek
prenehajte uporabljati, dokler ga temeljito ne
pregledajo na pooblas¢enem servisu.

DaljSa uporaba orodja lahko privede do
poskodb ali pa so poskodbe lahko hujse.
Ce izdelek uporabljate daljSi ¢as, poskrbite
za redne premore.

ES
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UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga

dolo€a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni
vrsti baterij, morda lahko povzroci pozar, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.
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= Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij
ustvari tveganje poskodb in pozara.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzroCili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzroCi opekline ali pozar.

m Ob zlorabi baterije lahko iz nje stege tekogina. Ce
se po nesreci dotaknete tekoCine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce pride tekoCina v stik z oémi,
poiscite zdravstveno pomog¢. TekoCina, ki izteCe
iz baterije, lahko povzro€i vnetje ali opekline.

m Poskodovanega ali spremenjenega
akumulatorja oziroma orodja ne
uporabljajte. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzroci pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesne poskodbe.

m Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
vi§jim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

= Sledite navodilom za polnjenje in baterij aliizdelka
ne polnite zunaj temperaturnega obmodja,
ki je doloeno v navodilih. Ob nepravilnem
polnjenju oziroma polnjenju pri temperaturah
izven predpisanega razpona se lahko poskoduje
akumulator in poveca nevarnost pozara.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
NAHRBTNI PIHALNIK

m V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni
filter, saj tako zmanjSate tveganje za poSkodbe,
ki bi nastale zaradi vdihavanja prahu.

=V pradnih pogojih povrSine nekoliko navlazite.

= Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.

m Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako
da lahko zraéni curek deluje zelo blizu tlom
in je ucinkovit.

m Pred za¢etkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.

= Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem
ali Zivalim.

m V cevi puhalnika nikoli ne dajajte predmetov.

= Naprave ne odlagajte na odstranjene delce ali
v njihovo blizino. Odpadke bi lahko povleklo

v vhodno prezracevalno cev puhalnika, zaradi
Cesar se enota lahko poskoduje.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA BATERIJO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega
stika nikoli ne potopite izdelka, baterijskega
vioZzka ali polnilca v tekocino ali dopustite,
da bi tekoCina vdrla vanju. Korozivne ali
prevodne tekoline, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
izdelek izklopite, odstranite baterijski vlozek
in poCakajte, da se ohladi.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezraenem mestu, ki ni na
dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali
padci, da preprecite poskodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevaZzajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

UpoStevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznaevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zascitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi  pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzrodi poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

m Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. lzdelek naj servisirajo
izkljuéno v pooblas€enem servisnem centru.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak poSkodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas&eni servisni center.



PosSkodovane ali neditlive nalepke naj
zamenjajo v pooblaséenem servisnem centru.

Opravljati smete le nastavitve in popravila,
ki so opisana v teh navodilih za uporabo. Za
druga popravila ali nasvete se posvetujte s
pooblas&enim storitvenim centrom.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in
suho krpo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 123.

OCENoaRrWN =

A A aaaaa

Gumb turbo

Tempomat

Sprozilnik za vklop/izklop
Nahrbtni jermen

Rocaj

Oprsnik

Meh

Objemka

Gumb za nastavitev rocice

. Cev puhalnika

Vijak

. Drzalo hitrostne Sobe
. Hitrostna Soba

. Zvezdasti klju€ (torx)
. Priro¢nik za uporabo
. Akumulator

. Polnilec

SIMBOLI

A\
A

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite
in razumite vsa navodila.

Upostevajte vsa opozorila in
varnostna navodila.

Pazite na izvrzene ali leteCe

predmete. Opazovalci,
predvsem otroci in domace

AR

zivali, morajo biti najmanj
15 m od obmocja uporabe.

Vrteci ventilator. Medtem ko je

izdelek v teku, imejte roke in
noge izven odprtin.

Nosite zas¢ito za odi.

Nosite zasc€ito za uSesa.

A

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

VNIQSN3AOTS

Obstaja tveganje vsesavanja
las v dotok zraka.

Obstaja tveganje vsesavanja
ohlapnih oblagil v dovod
zraka.

Zajamc¢ena raven zvocne mo i

Odpadnih baterij in odpadne
elektriéne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektri¢éno

in elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbirali$¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno
elektriéno in elektronsko
opremo morda brezpla¢no
prevzeti. Vas prispevek

k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektricne

in elektronske opreme
pomaga zmanjsati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna
elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odlozijo
na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbriSite.
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I PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali
pri konStrukcii akumulatorového chrbtového
fukaca najvysSiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy chrbtovy fukac je ur€eny len
na vonkajSie pouzitie v suchych a dobre
osvetlenych podmienkach.

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, dusevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Tento produkt je uréeny na odfukovanie lahkej
sutiny, ako su listy, trava a ini zdhradné zvysky.

Nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE! Pregitajte si  vSetky
bezpecnostné vystrahy a pokyny. Pri
nedodrzani tychto vystrah a pokynov moéze
dojst’ k urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu. Odlozte vSetky
upozornenia a pokyny pouzitie v buducnosti.

A\ VAROVANIE! Nikdy nedovolte pouzivat
produkt detom ani osobam, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom. Miestne platné
predpisy moézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky. Deti musia byt pod primeranym
dozorom, aby sa nemohli s produktom hrat.

SKOLENIE

m Pozome si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.

Uzivatel alebo obsluha stroja st zodpovedni
za nehody alebo Skody na majetku a za
nebezpecenstvo vzniknuté pri prevadzke stroja.

Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom drog, alkoholu ci liekov.

PRiIPRAVA

m Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym aradom.

m Pri praci s produktom neustale pouzivajte
ochranu sluchu. Vyrobok je hlasny a moéze
spoOsobit trvalé poskodenie sluchu, ak sa nebudu
striktne dodrzZiavat bezpecnostné opatrenia na
obmedzenie vystavenia a redukovania hluku.

m Pri praci s produktom neustale pouzivajte
kompletni ochranu zraku. Vyrobca dbrazne
odporica celotvarovi masku alebo Uplne
uzavreté ochranné okuliare. Standardné
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okuliare alebo sIne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prud vzduchu méze
kedykolvek spdsobit vymrstenie predmetov
vysokou rychlostou a tieto sa mézu odrazit od
pevnych povrchov smerom k obsluhujucemu.

m Pripraci s produktom vzdy pouzivajte pevnu obuv
a dihé nohavice. Nepouzivajte nastroj bosi alebo
v otvorenych sandaloch. Nenoste odev, ktory je
volny alebo ma volne visiace Snurky ci putka.

= Nenoste volny odev, ani Sperky, ktoré by sa
mohli vtiahnut' do privodu vzduchu. DIhé vlasy
zaistite, aby boli nad Uroviiou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

m Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i vSetky
ovladacie prvky a bezpecnostné zariadenia
funguju spravne. Ak sa pomocou ,vypinaca“
vyrobok nevypne, vyrobok nepouzivajte.

m S produktom pracujte v odporucanej polohe
a len na pevnom a rovhom povrchu.

= Nepracujte so strojom na dlazdenom alebo
Strkovom povrchu, kde by vyrazany material
mohol spbsobit poranenie.

m Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte
kryt, ¢i nie je poSkodeny. Skontrolujte, Ci
sU ochranné kryty a rukovate na mieste a
spravne zaistené. Opotrebované alebo
poskodené komponenty vymienajte v
supravach, aby sa zachovalo vyvazenie.
Poskodené alebo necitatelné Stitky vymerite.

= Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby, najma
deti alebo doméce zvierata, nepouZivajte nastroj.

m Zo v8etkych otvorov na chladiaci vzduch
odstranujte ulomky. Do otvorov nekladte Ziadne
predmety. Nepouzivajte s upchatymi otvormi,
udrzujte bez prachu, necistdt, viasov a predmetov,
ktoré by mohli zniZit prietok vzduchu.

m Pred fukanim uvolnite zahradny odpad
pomocou hrabli a metly.

m Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko.
Odstrante vSetky objekty ako kamene,
rozbité sklo, klince, dréty alebo pruziny, ktoré
by sa mohli vymrstit do znacnej vzdialenosti
nasledkom vysokej rychlosti vzduchu.

PREVADZKA

m So zariadenim pracujte len v rozumnych
hodinach — nie skoro rano alebo neskoro
vecer, kedy by to mohlo rusit ostatnych ludi.

= Nikdy nepracujte so zariadenim vo vybusnej
atmosfére.

= Nepouzivajte produkt v zlom pocasi, najma
ak existuje riziko vzniku bleskov.



Okolostojace osoby, deti a domace zvierata,
musia stat' min. 15 m od pracovného priestoru.
Ak ktokol'vek vstupi na plochu, vyrobok vypnite.

Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni.
Obsluhujuci musi mat jasny vyhfad na
pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpelenstvo.

Pri  pouZivani podobnych nastrojov v
blizkosti sa zvySuje riziko poranenia sluchu a
potencial pre ostatné osoby, ktoré vstupia do
pracovného priestoru. PouZitie ochrany sluchu
znizuje schopnost pocut zvukové vystrahy
(vykriky alebo alarmy). Operator musi davat
zvlast pozor, €o sa deje v pracovnej oblasti.
Na pracu sa vZdy sustredte a nerozptyfujte sa.

Na svahoch vZdy dbajte na pevnu oporu
noh. Chodte krokom, nikdy nebezte. Vyrobok
nepouzivajte na rebriku, streche, strome alebo
na inom nestabilnom povrchu. Stabilny postoj
na pevnom povrchu umoziiuje lepSie ovladanie
vyrobku v neo€akavanych situaciach.

Udrzujte bezpeCny postoj a rovnovahu.
Neprecenujte sa. Precenovanie sa mdze
spbsobit’ stratu rovnovahy.

Vyrobok je vybaveny pakou tempomatu
v blizkosti spuste. Tempomat nastavuje
rychlost na vhodnu udroven, aby poskytol
dostato¢ny vykon na dosiahnutie tlohy. Nizka
prevadzkova rychlost znizuje hluk a vibracie.
Tempomat znizuje Unavu operatora.

Stlaenim tlacidla turboduchadlo zvysite prietok
vzduchu na maximalnu rychlost. Turbodlchadlo
prerusi funkciu tempomatu. Po uvolneni tlacidla
sa vyrobok vrati na predtym zvolenu rychlost.

Nastavenim regulatora rychlosti sa aktivuje
a uzamkne spust. V tomto pripade sa spust
neuvolni a vyrobok sa nevypne. Tempomat
vypnete zatlaCenim paky uplne dopredu,
¢im zastavite motor vyrobku.

Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢&i liekov.

Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym uradom.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma
poskodené ochranné vodidla alebo kryty
alebo nema nasadené bezpecnostné
zariadenia, napriklad zbera¢ sutiny.

Zariadenie ziadnym sp6sobom neupravujte
ani nepouzivajte diely ¢&i prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

Ak vyrobok spadne, utrpi silny néraz, alebo
zacne nestandardne vibrovat, okamzite vyrobok

vypnite a skontrolujte, ¢i nedoSlo k poSkodeniu
alebo zistite priinu vibracii.  Akékolvek
poskodenie sa musi nalezite opravit alebo
vymenit v autorizovanom servisnom centre.

K vyrobku je pribaleny postroj. Dékladne nastavte
postroj tak, aby vam pohodine pomahal pri noseni
hmotnosti produktu. Oboznamte sa s ¢innostou
mechanizmu rychleho uvolnenia a vyskusajte si
jeho pouzivanie predtym, ako zacnete pouzivat
zariadenie. Jeho spravne pouzitie moze zabranit
vaznemu poraneniu v pripade ohrozenia. Nikdy
si na postroj neobliekajte Ziadny dal$i odev ani
na fiom nenoste ni¢, ¢o by mohlo obmedzit
pristup k mechanizmu na rychle uvolnenie.

Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti
ohna, kozubov, horiceho popola, grilov atd.
Pouzitie vyrobku v blizkosti ohria alebo popola
moze viest k rozSireniu poziarov, vaznemu
zraneniu alebo poskodeniu majetku.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s
kontaktom s pohyblivymi ¢astami, vyrobok
vzdy vypnite a vyberte z neho supravu
batérii. Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé
diely Uplne zastavili:

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred odstranenim zablokovani

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na
zariadeni

e pred kontrolou vyrobku po narazeni na
cudzi predmet

e ak zariadenie za¢ne nesStandardne vibrovat
(ihned skontrolujte)

V pripade nehody alebo poskodenia
okamzite vyrobok vypnite a vyberte z neho
supravu batérii. Nepouzivajte vyrobok
znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouZivani moze
dojst k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlhsi
Cas, robte si pravidelné prestavky.

VNIQN3AOTS
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POUZIVANIE AKUMULATORA A =
STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej

vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden
typ jednotky akumulatora, mdZe pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spdsobit riziko poZiaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so
$pecificky uréenymi jednotkami akumulatorov.
Pri pouziti inych jednotiek akumulatora vznika
riziko poranenia a poziaru.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
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kfuce, klince, skrutky ¢i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst’ k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s fou. Pri ndhodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyte€ena z akumulatora méze
sposobit’ podrazdenie alebo popaleniny.

= PoSkodenu alebo upravenu supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené
batérie méZu vykazovat nepredvidatelné sprévanie
s nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

m SuUpravu batérii ani naradie nevystavujte
u¢inkom ohna ani nadmernych teplét.
Vystavenie u€inkom ohna alebo nadmernej
teploty nad 130 °C méze spobsobit’ vybuch.

m DodrZiavajte vS8etky pokyny na nabijanie
a akumulator ani vyrobok nenabijajte mimo
teplotného rozsahu Specifikovaného v pokynoch.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri
teplotach mimo uvedeného rozsahu mbéze
poskodit’ batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA CHRBTOVEHO FUKACA

m Noste ochrannu tvarovi masku v prasnych
podmienkach, aby ste znizili riziko zranenia
spojené s vdychnutim prachu.

=V praSnom prostredi mierne navlh¢ite povrchy.

m Nepouzivajte  zariadenie v  blizkosti

otvorenych okien.

m Pouzite nastavec so Sirokou dyzou duchadla, aby
prud vzduchu mohol zaberat’ v blizkosti zeme.

m Pred fukanim uvolnite zahradny odpad
pomocou hrabli a metly.

= Nesmerujte trysku duchadla smerom na
fudi alebo zvierata.

m Do rarok duchadla nikdy nevkladajte Ziadne
predmety.

= Nedavajte vyrobok navrch alebo blizko
uvolneného odpadu. Do nasavacieho otvoru
sa mOze vsat sutina, ¢o by pravdepodobne
sposobilo poskodenie zariadenia.

DOPLNKOVE BEZPEGNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste zniZili riziko poziaru alebo poSkodenia
vyrobku skratom, nikdy vyrobok, akumulator
ani nabijacku neponarajte do kvapaliny ani
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nedovolte, aby sa do nich kvapalina dostala.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcCité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok
vypnite, vyberte z neho supravu batérii a
nechajte ho vychladnut.

m Z vyrobku odstrante vSetok cudzi material.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Nedavajte
zariadenie do blizkosti koréznych €inidiel, ako
sU zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.
Vyrobok neuchovavajte vonku.

m Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
o0s6b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaCeni. Zabezpelte, aby poCas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi  ani  vodivymi  materialmi  —
chrante obnaZené konektory pomocou izolacie,
nevodivymivieékamialebopéskou Neprepravujte
akumulatory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju.
Dalsie pokyny zistite u nasledujicej spolognosti.

(1]5]:¥4:7.1

m Pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a néstavce vyrobcu. V opa¢nom
pripade méze dojst k moznému poraneniu,
nedostatonému vykonu a strate platnosti
zaruky.

m Udrsba vyZaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom servise. Servis vyrobku zverte
len autorizovanému servisnému stredisku.

= Skontrolujte vSetky skrutky, matice v Castych
intervaloch €i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpetna prevadzka produktu. Akykolvek
poskodeny diel sa musi nalezite opravit' alebo
vymenit v autorizovanom servisnom centre.

m Prineste  produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

m Mbzete vykonavat Upravy a opravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo



ak potrebujete radu, vyhladajte pomoc v
autorizovanom servisnom centre.

Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou

suchou tkaninou.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 123.
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Tlacidlo rezimu turbo
Regulacia rychlosti

Hlavny spina¢

Popruh na chrbat

Rucka

Popruh na hrudnik

Manzeta

Svorka

Tlacgidlo nastavenia rukovéate

. Fukacia trubica

Skrutka

. Drziak dyzy na zvyS$enie rychlosti
. Dyza na zvysenie rychlosti

. Krae Torx

. Navod na obsluhu

. Batéria

. Nabijacka

SYMBOLY

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si
precitajte a pochopte vsetky
pokyny. Dodrzujte vSetky
vystrahy a bezpe¢nostné
pokyny.

Pozor na vymrstené
alebo odletujuce objekty.

Zabezpecte, aby vSetci
okolostojaci, hlavne deti a

zvierata, boli aspor 15 m od
plochy pouzivania vyrobku.

Rotujuce ventilatory.

Nedavajte ruky ani nohy
do otvorov, ked je produkt

spusteny.

PouzZivajte chranice zraku.

Pouzivajte chrani¢e sluchu.

> @

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vihkom prostredi.

VNIQN3AOTS

Riziko vtiahnutia dlhych viasov
do privodu vzduchu.

Riziko vtiahnutia volného
odevu do privodu vzduchu.

Garantovana uroven hluku

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové

batérie, odpadové akumulatory
a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu.

Podla miestnych predpisov
mdbzu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha zniZovat dopyt po
surovinach. Odpadové batérie a
akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré
mdzu mat’ nepriaznivy vplyv

na zivotné prostredie a fudské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym sp&sobom.
Odstrante pripadné osobné
Udaje z odpadového zariadenia.
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[ nPEBOR OT OPUTMHANHUTE MHCTPYKLIMK

BesonacHocTTa, npov3BoAMTENHOCTTA U
HafeXOHOCTTa ca C Hal-BUCOK MPUOPUTET Npu
npoekTupaHeTo Ha Bawata akymynatopHaTa
[yxarnka 3a nicta Tun paHuua.

NMPEOHA3HAYEHUE

AKkymynaTtopHata  Ayxanka ~ 3a  fucTa
TN paHuua e npedHasHadYeHa camo 3a
M3rona3BaHe Ha OTKPUTO B Cyxu U pobpe
OCBETEHM YCroBMS.

MpooykTbT He e npegHasHayeH 3a
u3nonseaHe oT Jdeua wunAM OT nuua ¢
HamManeHn  U3NYeckn, CEeTUBHU  UNK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH.

MpoayKkThT € NpefgHasHayeH 3a u3gyxsaHe Ha
nekn oTnaabLy, BKIYUTENHO NKcTa, Tpesa U
ApYrv rpagyHCKU oTnaabLm.

He ro nsnonssante 3a HUKaKBU OPYrn Lienu.

OBLUM NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

A\ MPEOQYNPEXOEHMUE! MNpoveTteTe BCUYKM
npegynpexaeHnss OoTHocHo 6e3onacHocTTa
M BCUYKM WHCTPyKUuMW. HecnassaHeTo Ha
npeaynpexneHusata u UHCTPYKUMUMTE MOXe
Aa fosede [0 TOKOB ydap, moxap w/unu
Cepuo3Hn  HapaHsiBaHus.  CbxpaHsaBauiTe
BCUYKM MpeaynpexaeHnss U MHCTPYKUMM 3a
ObaeLum cnpasku.

A NPEOYNPEXOEHUE! Hwukora He
no3BoNsABanTe NPOAYKTHLT Aa Obae u3non3saH
OT feua wnv OT nuua, He3anosHatu C
HacToawmTe WHCTPYKLIMN. MecTHuTe
Hapenbu moraT ga HanaraT orpaHuvyeHus 3a
Bb3pacTTa Ha onepaTopa. Jeuarta Tpsbea aa
ObOaT BHMMAaTeNHO HaasvpaBaHu, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He CU UrpasT C NPOAYKTa.

OBYYEHUE

m [lpoyeTe  MHCTPyKUMUTE  BHMUMATETHO.
3anosHaiiTe ce C  KOHTponuTe  3a
yrnpaerieH1e 1 NpaBUMHOTO U3MOJ3BaHe Ha
npoaykTa.

m TpsibBa p[a 3HaeTe, 4e onepaTtopbT
UNn  nNoTpedbuTenaT e OTroBOpeH 3a
NPUYNHABAHETO Ha 3M10MONYKNU Unun LeTun
Ha Apyry nuua unm UMyLLecTBo.

m He wu3nonseanmte npogykra, ako crTe
yMopeHu, OOnHW unu nopg BRMSIHUETO Ha
arnkoxor, HapKOTMLM UK NiekapcTea.

104

noAroToBKA

m B HAkom permoHn wuma pasnopenbu,
orpaHuyaBally M3non3BaHeTo Ha NpPoayKTa
[0 onpefeneHn onepaumn. 3a CbBETU Ce
06pblUanTe KbM MECTHUTE BMACTU.

m Mpn pabora ¢ npoagykta BuHarM
HoceTe 3alWMTHU cpefcTBa 3a chnyxa.
MpodyKTBbT € WyMeH U MOoXe Aa NPUYMHM
MOCTOSIHHO yBpeXdaHe Ha cnyxa, ako
He cnasBaTe CTPUKTHO MpeanasHuTe
MEpPKM 3a OrpaHuMuuTe ekcno3uuusita u 3a
HamansiBaHe Ha Lyma.

m [lpn paboTta c npogykTa BUHarnm HoceTe
BCMYKM HeoBXoaMmu 3aluTHU CpeacTsa
3a ouute. [lpousBoguTenatT  CUMHO
npenopbyBa W3MNOM3BaHETO Ha Macka
3a USNO Nvue WM Ha 3alWuTHU ovuna,
KOMTO ca NAbTHO NpunenHanu Ao ouuTe.
O6VKHOBEHUTE WNN  CIBHYEBUTE O4MNa
He npeacTaBnsABaT HagexgHa 3awumTa.
MowHaTa Bb3adylWwHa CTpys MOXe Jda
npeausBrka OTXBbPYAHETO Ha MpeameTu
C BWCOKa CKOPOCT, KaTo Te Morat pAa
pvKolwmMpaT OT TBbPAW MOBBPXHOCTU KbM
onepaTopa.

= Korato wusnonseate npoAykTa, BuHaru
HoceTe 3paBu 3aTBOPEHU 0OYBKU U AbIbr
naHTanoH. He nanonseaite MHCTPYMEHTa,
ako cTte 6ocu WnNM HOCUTE OTBOPEHWU
caHpanu. M3bsreaiTe HOCEHETO Ha LUIMPOKH
APEexXu Unu Opexu ¢ BUCSILLM LLHYPOBE UMK
BPaTOBPbL3KY.

= He HoceTe LWMPOKM Apexu Unm ykpalleHusl,
kouTo MoraT ga 6baar 3axBaHaTW BbB
BXOASLUMS BEHTUMALMOHEH OTBOp. ObnraTta
Koca TpsibBa fa 6bae npubpaHa Ha HWMBO
Ha[ pameHeTe, 3a Ja ce usberHe HeliHOTO
3annuTaHe B ABWXELLUTE Ce YacTu.

m [pean BcAka ynotpeba nposepsiBante
Aann BCUYKM KOHTPOMM W YCTPOWCTBa 3a
6e3onacHOCT  PYHKUMOHUPAT MNpPaBUIIHO.
He wusnonseanTe npoaykta, ako He TOW
He ce MW3KMNoYBa C MNpeBKoYBaTens 3a
N3KIIOYBaHe.

= 3aemaiTe npaeunHa nosuumsa npu padota
C NPOAYKTa W BMUHArM ro nocTaBsnTe BbpXy
cTabunHa 1 paBHa NOBBPXHOCT.

m He wum3nons3gante TasnM MalKMHaA Ha
naBvMpaHa WM YakbliecTa MOBbPXHOCT,
KbAETO W3XBbPMEH MaTepuan Moxe nAa
NPUYNHM HapaHsiBaHe.

m [lpean nanonssaHe BMHaru nposepsBaniTe
Kopryca 3a nospedu. YBepeTe ce, e



npegnasutenute U pbKoxBaTkUTe ca
NMocTaBeHN Ha MACTOTO UM U ca HaaeXaHo
3aterHaTn. 3amMeHeTe W3HOCEeHUTe Wnu
noBpeaeHnTe KOMMOHEHTHU 3aeqHo,
3a pa 3anasute bOanaHca. 3ameHeTe
NoBpeaeHNTE UM HEeYEeTUMU ETUKETU.

Hukora He w3non3Bante WHCTPYMEHTA,
AokaTo Habnm3o uma xopa, ocobeHo Aeua
U1 AoMaLLHW TrbuMum.

OpbxTe BCUYKM oxnaxaaLim
BEHTUMAUMOHHM  OTBOPU  YUCTM  OT
oTnagbuu. Ho nocrassiTe KaksBuTO U ga
e npegmeTn B oTBopuTe. He manonssaiite
ypeda, ako vMma 3anyleHu OTBOpU; He
JornyckaiTe Hanuume Ha npax, BIacUHKM,
KOCMM 1 Opyr1 NpeamMeTul, KoMTo Morat ga
HamansT Bb3ayLWHUS NOTOK.

PaspeneTte oTnagbuute C nomowiTa Ha
rpebno n MmeTna npeau obayxeaHe.

BuHarm noyncTeamnTe paboTHOTO
NpOCTPaHCTBO, MNpeAan [da wusnonseare
ypena. [NpemaxBanTe BCWUYKM MpeagmeTu
KaTo KaMbHW, CYYMEHU CTbKMa, MMPOHMU,
XAuM MM TernoBe, KOUTO MoraT [Aa
OTXBPbKHAT HA 3HAYUTENHO Pa3CToOsHUE OT
curHaTta Bb3gyLuHa CTpys.

PABOTA

Pa6oTteTe ¢ MallMHaTa caMo B NOAXOASLLO
3a TOBa BPEME - U3BbH PaHHUTE CYTPELLH
M KbCHUTE BEYEPHW 4YacoBe, Korato e
BBH3MOXHO Aia NpeynTe Ha Apyrv xopa.

Hwukora He paGoTeTe c ypea B eKCriio3mBHa
cpena.

WN3GsreaiiTe Oa usnonssate npogykra npu
oLV MEeTeoPOOrMYHN YCroBusi, 0CoBeHO
aKo MMa PUCK OT MbITHUN.

[pbXTe BCMYKM CTpaHWYHU HabniogaTtenu,
Aeua 1 AOMaLLHM XMBOTHU Ha pa3cTosiHne
noHe 15 wmeTpa oT paboTHata 30Ha.
AKO HsiKOM Bre3e B 30HaTa, U3KM4veTe
npoaykra.

He wu3nonssante ypega npu crnabo
ocsetneHve. OnepaTopbT TpsibBa pfa
MMa u4ucTa BMAMMOCT BbPXY paboTHOTO
NpoCTpaHCTBO, 3a fJa wuaeHTnduumpa
NnoTeHUManH1 onacHoCTu.

Ako Habnm3o ce pabotTm ¢ NOAOGHM
ypeaon, ToBa YyBenuyaBa KaKToO pucka
OT yBpexdaHe Ha cryxa, Taka W
BEPOSITHOCTTa [JpYyrM Xopa Aa HaenssaT
BbB BalleTo paboTHO npocTpaHcTBo. MMpu
M3Mon3BaHe Ha aHTU(OHW Lie ce Hamanu

cnocobHocTTa Aa YyBaTe npeaynpexaeHus
(nogBukBaHua wunu anapmu). OnepatopbT
TpsbBa fa e ocobeHO BHMMaTemneH 3a
TOBa, KOETO ce cryyBa B paboTHaTa 30Ha.
He ce pascenBante n Obaete BuHaru
KOHLIEHTpMpPaHu BbpXy 3agadaTta.

BUdviuqg

BuHaru ctbnBanTe BHUMaTENHO M CTabUMHO
Ha CTPbMHM MOBbLPXHOCTU. BbpBeTe,
HUKOra He Tu4yaunTe, korato kocute. He
n3nonseanTe npodykta BbpXy CTbnoa,
MoKpuB, AbPBO WNWM Apyra HectabunHa
onopa. CtabunHoTo CTbMNBaHe BbLPXY
TBbpAa MOBBbPXHOCT MO3BOJIsiBA NO-400BLP
KOHTPON BBPXY NPOAyKTa B HeOYakBaHW
cuTyaumu.

3aemanTte ctabunHa nos3vuus n nasete
GanaHc. He ce npoTsraiite, 3a aa pabotute
Ha TPyAHO AoCTWXMMU MecTa. [NpoTaraHeTo
MOXe Aa foBede Ao 3aryba Ha paBHOBeCHeE.

MpooykTbT € obGopyaBaH C NOCT 3a Kpyu3
KOHTpon B 6nm3oct po cnycbka. Kpyus
KOHTPONMBT  HacTpovMBa CKOpOCTTa Ha
yAo6HO HMBO, 3a Aa OCUrypu OOCTaTbyHO
MOLLHOCT 33 W3MbIIHEHME Ha 3ajayarta.
HuckaTta ckopocT Ha paboTa cnomara 3a
HamansiBaHe Ha LwWymMa W BubOpauuuTe.
Kpyu3 KOHTpOnbT nomara 3a HamarnsiBaHe
Ha ymopara Ha ornepaTopa.

HaTtucHeTte 6yTtoHa 3a TypboycuneaHe, Eill
3a Oa yBenuyuMTe Bb3AYLWHUS MOTOK A0 Hik
mMakcumarnHa ckopocT. Typ6oycunsaHeTo HEE
OTMEHsi byHKUMSATA 3a Kpyus KOHTpor. Hall
MpodyKTbT ce Bpblia KbM MpeaulLHaTa
n3bpaHa CKOpoCT, korato OyTOHBT ce

ocBoboau.
M3nonssaHeTo Ha kpyn3 KOHTpora BKroYBa

cnycbka U ro doukcupa B nosvums. B To3n
cnydan cnycbkbT HAMa Aa ce ocBoboan n
Ada usknioun npogykta. 3a ga wuskniouunte |EEN
KPYyWM3 KOHTpOJia, HaTUCHeTe focTa AoKpan
Hanpen, 3a 4a cnpeTe MOTOpa Ha NpoayKTa.
EL

T(®»|O|o|Z|5|m m

He wu3nonseavite npoaykta, ako cTe
ymMopeHu, OOnHW unu nop BrMSHWMETO Ha
arnkoxor, HapKoTMLM UK NekapcTea.

B HsAKOM pervoHM uma pasnopendu,
orpaHuyaBally M3MNon3BaHeTo Ha NpoayKTa
[0 onpepferneHu onepauun. 3a CbBeTU ce
o6pbLIanTe KbM MECTHWUTE BMacTu.

Hukora He wu3nonseanTe npoaykta c
noBpeAeHV NpeanasuTenu UM CTpaHnyHn
eKpaHu, KaktTo u 06e3 HeobxogumuTe
3alWMTHM  yCcTpoiicTBa, Hanpumep 6e3
MOHTMPAaH YyBan 3a oTnagbLu.
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= He wmoguduumpante mawmHata no
HMKAKbB Ha4MH W He  u3nonssanTe
yacT M NPUHALNEXHOCTWU, KOUTO He ca
npenopbYaHn OT NPOU3BOAMUTENS.

m AKO  MpOAYKTBT  nagHe,  MpPeTbpnu
CuneH ygap wnu 3anoyHe da Bubpwupa
HeobuyanHo, He3abaBHO ro uM3kn4veTe n
nposBepeTe 3a NoBpeau WM ycCTaHoBeTe
npuymHata 3a Bubpauuute. Monpaskute n
3aMeHWTe Ha 4YacTu npu noespepa Tpsibea
Aa ce 13BbpLUBAT OT OTOPU3MPaH CepBU3EH
LEHTBP.

m [lpogykTbT ce npefgnara C npegnaseH
KOMnaH. BHumatenHo perynupaniTe
npespamkara, Taka 4Ye ga BuM e ynobHo,
Aokato  nogabpxaTte  TexecTtta  Ha
npoaykta. 3ano3HanTe ce ¢ MexaHu3ma 3a
6bp30 ocBoboxaaBaHe M YyMpaXHABaWTE
M3MNon3BaHeTo My, npeau Aa 3arnoyHeTe
Aa pabotute ¢ mawwvHarta. lNpaBunHoTO
M3MNon3BaHe Ha TO3M MEeXaHU3bMm MOxe Aa
npefoTBpaT! CEPUO3HO HapaHsiBaHe npwu
Bb3HMKBAHE Ha W3BbHpeOHa cuTyauus.
Hukora He HoceTe [OMBbIHUTENHU Apexu
BbPXy PeMbKa UMM Hewo APYro, KOeTo
orpaHMyaBa [[ocTbMa A0 MexaHu3ma 3a
6bp30 ocBOOOXOaBaHE.

= Huikora He n3nonaeavite npogykTa B 6rmM3ocT
[0 OrHbOBE, KaMWHW, ropella nenen,
bGapbekioTa u gpyru. MsnonssaHeTto Ha
npoaykTa B 6rnM30CT 40 OrHLOBE UMK Nenen
MOXe Aa [oBede A0 pasnpocTpaHeHue Ha
noxap v 40 Cepuo3Hu HapaHsiBaHUs u/unu
MaTepuanHu WweTn.

= 3a [a ce Hamanu pUCKbT OT HapaHsiBaHe,
CBbp3aH C KOHTaKTyBaHe C ABMXELUM ce
YyacTu, BuHaryM M3KMoYBanTe npoaykra wu
usBakganTe akymynatopHaTta GaTtepusi.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABUXKELLM Ce YacTu
ca crnpenu HambJHO:

® rnpean ocCTaBdAHE Ha wuU3gernneTo 6e3

Haa3op
npeau NoYncTBaHe Ha 3anyLiBaHus
npeauM npoBepka, MOYWUCTBAHE UMK

paboTa no ypena

e npeayv NpoBepka Ha NpoAykTa cnea yaap
C YyXXO0 TSno

e ako ypeobT 3anodyHe pJda  Bubpupa
HeecTecTBeHO (nMpoBepeTe He3abaBHO)

m B cnyyait Ha HeusnpaBHOCT UnM nospeaa
uskrnoYeTe U ceanete akymynatopHaTa
6aTepusi. He paboTeTe ¢ NpoAyKTa OTHOBO,
[I0KaTo TOM He NMpeMuHe LaTenHa nposepka
B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
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MpoABIKATENHOTO 13nonssaxe Ha
MHCTPYMEHTa MOXe Aa JOBEe/E A0 HapaHsiBaHus!
unu BriowasaHe. Korato uanonasarte npoaykra
NPOABLITKUTENHO BpeMeE, yBepsiBailTe ce, ue
npaBuTe PEAOBHI MOYMBKI.

M3MOJI3BAHE U OBCITYXKBAHE HA
MHCTPYMEHTA C BATEPUA

Mpe3apexpante eAMHCTBEHO CbC 3apSiAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsgHO  YCTPOWMCTBO, MOAXO4AWO  3a
3apexgaHe Ha eauH Bug Gatepun, Moxe
Oa npeausBuKa pUCK OT Noxap, ako Obae
13non3saHo 3a Apyrv 6atepun.

M3nonsgainTe eIeKTpu4eckun NHCTPYMEHTN
C GaTepvm €AMHCTBEHO CbC cneumanHo
npegHasHa4yeHute 3a TAX 63Tepl/||/|.

M3nonseaHeTo Ha BcsikakBu Apyrv 6atepuu
MO3e Aa Cb3faje PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato 0GaTepuata He ce u13nonsea,
CcbXxpaHsiBaiTe s faney ot Apyrv MeTarHu
00eKTn, KaTo HanpuMep KnaMmepu, MOHeTH,
KMoYoBe, rBO3AEW, ralMku Wnu  apyru
Marky MeTanHu obekTu, KouTo MoraT Aa
HanpaesaT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTto
CbeauHEHWE OT KNeMuTe MOXe Aa [oBeae
00 U3rapsaHusa Unu noxap.

Mpu HenpaBunHO M3nonaeBaHe OaTepusiTa
MOX€e f[a OoTAenn TeyHoCT; usbsarsamTe
KOHTaKT. AKO Cry4YaHO HacTbMW KOHTaKT,
npomunTe ¢ BoAda. AKO TeYHOCTTa Brese
B KOHTaKT C o4uTe, NoTbpceTe He3zabaBHO
MeauuuHcka nomouwl. OTtaeneHata ot
GaTepuaTa TEYHOCT MOXe da npuUuUHU
Bb3nasieHme Unmn narapsiHusi.

He usnonssaiite akymynatopHa 6atepus
WM MHCTPYMEHT, KOWTO ca MoBpeaeHu
UMM MPOMEHEHW [0 HSAKAKbB  HAYMH.
MoBpedeHUTe UM NpomeHeHn GaTepum
MmoraT [fda paboTAT no Henpeackasyem
HauuH, KOeTo Ja JoBede OO noxap, B3puB
WM OMacHOCT OT HapaHABaHWS.

He wusnaraiite akymynatopHaTta 6GaTtepwus
U MHCTPYMEHT Ha OrbH MIU MpekarieHo
BMCOKa TemnepaTtypa. MianaraHeTo Ha orbH
unu Ha temnepartypa Hag 130 °C moxe ga
NPUYMHN B3PUB.

CnasBanite  BCUYKM  MHCTPYKUMM 32
3apexaaHe u He 3apexpante batepusita

UM NPOAYKTa W3BbH TemnepaTypHus
[AManasoH, MocoYeH B WMHCTPyKUMWTE.
HenpaeunHoTto 3apexgaHe nnm

3apexaaHeTo npu  TemnepaTtypu  M3BbH
MocoYeHust OuanasoH Moxe [Oa nospeaw
GaTepusiTa U 4a yBENUYM p1cKa OT noxap.



NPEAYNPEXOEHUNA 3A

BE30OMACHOCT HA AKYMYJIATOPHATA
OYXATIKA 3A JINCTA TUN PAHULIA

m [pu paGoTa B npawHM YCNoBWS HOCeTe
¢hunTbpHa Macka, 3a ja ce Hamaru onacHocTTa
OT 3ab0NsiBaHMsA Ha AuxaTeNnHWTe MbTUla B
CNefCTBUE Ha BOMLUIBAHETO Ha npax.

HaBnaxHsiBanTe neko NOBbLPXHOCTUTE Mpwu
paboTa B npaLLHu ycrnosus.

He pabGoTteTe ¢ mawwuHata B 6nmnsocT go
OTBOPEHM NPO30pLIK.

M3nona3gante nbnHata AbMKMHA  Ha
npucrtaekata 3a obayxBaHe, 3a Ja MOXe
Bb34YLWHMAT NOTOK Aa npemMuHaBa 65130
[0 3emsiTa 1 aa 06ayxBa epeKTUBHO.

PaspefeTte oTnagbuuMTe C nomoLTa Ha
rpebno 1 meTtna npeau obayxesaHe.

He HacouBaiTe par3aTta 3a 06OyxBaHe
CpelLly Xopa WM KUBOTHU.

Hukora He nocTaBsiiTe npegMeTy BbTpe B
obayxsawmte TpLOM.

He ocTaBsawTe npoaykTa BbpXY nnm 6nmso o
xnabaBu OTNOMKW. Bb3MOXHO € BXoAsLWnAT
BEHTWNaUMOHEeH  OTBOpP Aa  3acMmyde
oTnagbuWTe 1 Te Aa NOBPEAAT MallvHaTa.

OONBJIHUTENHU NPEAYNPEXOEHNA
3A BE3OIMNACHOCT 3A BATEPUATA

3a pga HamanuTe pucka OoT noxap, hr3n4ecko
HapaHsiBaHe W MoBpeda Ha MpOAyKTa nopaau
KbCO CbEeAUHEHWE, HWMKOra He noTansnTte
npoaykTa, Kommnnekra 6atepum unm 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCT U He Mo3BONsBanTe
B TAX [Ja MNPOHUKHE TEYHOCT. TeyHocTute,
npeansBMKBaLLM  KOpPO3Ms unyM npoBexaallm
eneKTpUYecTBO, KaTo CorneHa BoAa, OnpeaeneHu
XvMukanu, — mu3beneBawy  BewecTtBa UMM
npoayKTu, CbabpxXalliy nsbensaiym BellecTBa,
morart Aa Npeau3BMKaT KbCO CbeAMHEHME.

TPAHCIMNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

m W3knovete npoaykra, n3pageTte
akymynartopHata 6atepus 1 ro madvakamte
Ja ce oxnaaw, npeau ga ro npubepete 3a
CbXpaHeHue Unu aa ro TpaHcnopTupare.

MouncTeTe npoayKTa OT BCUYKU YyXKaOM
yacTuun. CbxpaHaBanTe s Ha XnagHo,
Cyxo v ao6pe NPoBETPABAHO MSICTO, KOETO
€ HegoCTbMHO 3a Aeua. OpbXTe NpoaykTa
Janedye OT passxoalM  BellecTsa,
KaTo Hanpumep rPaguHCKM XUMUKanu wu

pasMpassBalm conu. He cbxpaHsBaiiTe
NpoAyKTa Ha OTKPUTO.

= Korato TpaHcnopTupaTe mnpogykTa, ro
obesonaceTe Taka, Ye Ja He MOXe [a ce
OBWXW UMW Aa nagHe, 3alloTo ToBa MoXe
Ja [oBefe [0 eBeHTyanHuW HapaHsiBaHus
Ha Xxopa Wnu NoBpeau no NPoAyKTa.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NUTUEBWU BATEPUK

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE
C MECTHWUTE M HaLMOHAamnHW NOCTaHOBIIEHUS 1
pasnopenbu.

BUdviuqg

CnasBaiiTe BCUYKM creumanHu U3NCKBaHUSA
3a naketMpaHe W eTUKeTWpaHe, KoraTo
TpaHcrnopTupaTte GaTepun 4pes TpeTo nuue.
YBepeTe ce, 4ye OGatepumTe He Bnu3aT B
KOHTaKT C OpyrM Gatepuy unu npoBOAVMM
mMatepuanu no Bpeme Ha TpaHcropTupaHe,
kaTo npennasute oTkpuTUTE KOHekTopy c NN
usonauusi, HenpoBoAMMM  Kamnadeta  Unn Hai
neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepumn, KOUTO

ca cnykaHu unu TekaT. CBbpXeTe Ce CbC M=
criegHaTa KoMMNaHus 3a OOMbIHUTENEH cbBeT. ML

[N
NOAAPBXKA

[ PT_
[ DA
= M3anonsealite camMo OpuUriHanHu pesepBHu
YacTu, akcecoapy W NpucTaBkM  OT Kl
npowssoauTens. B npoTueeH criyyai Moxe
fa ce Brnowm pabotata Ha MHCTpyMeHTa Ml
UnM [a nosyynTe TEXKU KOHTY3uW, a

rapaHuMsiTa BU L@ CTaHe HeBanuaHa.

T2
=

@)
>

m CepBU3HOTO obcnyxBaHe n3nckea
UBKITIOYNTESTHO BHUMaHWe U creunduyH [JEv
no3HaHus u crnefpa ga 60bae U3BbPLUBAHO
camMo OT KBanuuumpaH TexHuk. MNpoaykTbT
TpsibBa na Obae pemoHTWpaH camo B
YMbMHOMOLLEH CEPBU3. SL

m [lepuognyHo nposepsiBaiTe danu BCUYKM
ramku, 6onToBe M BWHTOBE Ca MpPaBWITHO
3aterHaTu, 3a 4a CTe CUrypHu, Ye NnpoayKTbT TR
e B u3npaBHoOCT. Bcska noBpegeHa 4vacT (EL
TpsbBa Aa 6bAe nonpaBeHa UnNn 3ameHeHa
OT YNMbJIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m|d
(0

= 3aHeceTe NpoayKkTa B 0TOPU3MpaH CEPBU3EH
LeHTbp, ako e HeobxoaMMa 3aMsiHa Ha
NoBpPeaeHN UM HEYETIIMBY ETUKETW.

m MoxeTe pga npaBuTe HacTPOWKM U
nonpaekK, OMMCaHU B TOBa PbKOBOACTBO
Ha noTpebutensa. 3a pgpyrm nonpasku
UM CbBETU MOTbPCETE CbAEWCTBUE OT
OTOpU3MpaH CePBU3EH LIEHTBLP.

m Bcekn nbT cnep ynotpeba nouncteanTe
npoaykTa c Meka 1 cyxa Kbpna.
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OMO3HAWTE BALLUUA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 123.

OCENoaRrWN =

ByToH 3a Typbopexum

Kpywns koHTpon

Cnycbk 3a BKNto4BaHe/U3KrouBaHe
Pembk 3a HoceHe Ha rpb6

PbkoxBatka

Kauwwka 3a repaute

CundoH

Ckoba

BpbTka 3a perynupaHe Ha pbkoxBaTtkara

. OboyxBalla Tpbba

Bbont

. Obpxay 3a ato3a 3a cKopocT
. Owo3a 3a ckopocT

. Kntou Torx

. PbkoBogcTBO 32 onepatopa
. batepus

. 3apsaHO yCcTponCcTBO

CUMBOIIUN

ﬁ MpepynpexaeHne oTHOCHO
Oes3onacHocTTa

MpoyeTeTe u pa3bepeTe

BCUYKUN MHCTPYKLNN,

npeov Aa uanonssare

npoaykTa. CrnepnganTte
BCUYKM MpeaynpexaeHns u
WHCTPYKUMK 32 6e30MacHOCT.

BHumaBanTe 3a n3xebpreHu
nUnu neTawm obekTun.

BrimskocTosiumTe, 0cobeHo
[eua v gomallHu nodumum,

TpsibBa ga CToAT NMoHe Ha
15 m ot 30HaTa Ha paboTa.

BbpTawm ce nepku. [pbxTe

‘%O KpalHuuuTe cn faneve ot
@ OTBOPUTE, JOKATO NPOAYKTHT
paboTu.
@@ HoceTte 3awmtHn cpeacTtea
\f 3a oun.

Hocete aHTuoHu.

He nanarante Ha gbxa 1 Ha
BMaXHW YCroBUS.

108|

OnacHoCT OT 3axBallaHe
Ha Obnra Koca BbB
BEHTUITALMOHHMS OTBOP.

OnacHocCT oT 3axBallaHe
Ha cBOGOAHM Apexu BbB
BEHTUIALMOHHMS OTBOP.

[apaHTupaHo HMBO Ha Lym

He na3xebpnanTte otnagbumTe
oT GaTepuu, enekTpuyecko

N eneKTPOHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTMpaHun GutoBm
otnagbun. OTnagbuuTe ot
H6aTepun 1 eneKkTprU4ecKm

N enekTpPOHHO obopyaBaHe
TpsibBa ga ce cwbupar
otgenHo. OtTnagbumTe OT
6atepuun, akymynartopu un
CBETNNHHM U3TOYHNLM TpsbBa
na Obgart npemaxHaTtu ot
obopynBaHeTo. 3a CbBeTU
OTHOCHO PEeLMKIUPaHETO

1 NyHKTa 3a cbbupaHe ce
obbpHeTE KbM BaLLUTE
MECTHW BNacTu U TbProBCKK
npeactasuTtenu. CbrnacHo
MEeCTHUTE pasnopeadu
TbproBuute Ha ApebHO
TpsibBa ga 6baaT 3agbImkeHn
Aa npuemar obpaTHo
oTnagbum ot 6atepuu n
€neKTPUYECKO N eNeKTPOHHO
obopyngaHe. BawwmaT npuHoc
3a noBTopHaTa ynorpeba u
PeLMKNMPaHETO Ha OTNaabLy
oT 6aTepuu 1 enekTpUYecKo

N enekTpoHHO obopyaBaHe
nomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CYPOBUHW.
OTnagbumnte oT Gatepum,
0CODEHO ChabpXKaLLMTE NUTUK,
N eNeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
obopynBaHe CbabpXKaT LEHHM,
noaxoasiLLmM 3a peuyknMpaHe
maTtepuanu, KouTo Moxe

Aa umat HebnaronpusiTHO
Bb3[ENCTBME BbPXY OKOMHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe,
aKo He ObaaT M3XBBbPIIEHN MO
€KOMOrnYeH Ha4mH. AKO Ha
oTnagbYyHOTO 06opyaBaHe Mma
NVYHW JaHHW, USTPUIATE TU.



T3 OPUTIHANBHI IHCTPYKLI

IMig Yac cTBOpPEeHHs1 akyMynsiTOPHOI paHUeBOl
noBiTPOAYBKM npioputeTom Oynun Gesneka,
NPOAYKTUBHICTb | HALINHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

AKymMynaTopHa paHueBa noBiTPOAyBKa
npu3HaveHa AN BUKOPUCTaHHS TiNbK1 HaaBopI
B CYXMX YMOBaX i 32 XOPOLLOro OCBIiTNEHHS.

MpooyKT He NpU3HaAYeHUn AN BUKOPUCTAHHS
OiTbMn  abo ocobamm 3 oBMexeHUMU
i3NYHMMKU, PO3yMOBUMKU abo CEHCOPHUMMU
MO>XITMBOCTSIMMU.

Mpunag npusHa4YeHnn onNs BUAYBaHHS NErkoro
CMITTS, BKI/OYAOUM JMCTSA, TpaBy Ta iHwe
cafioBe CMITTS.

He BukopucToByinTe Ans Oyab-aKuX iHWKX Linew.

3ATrAJlbHI 3AXOOU BE3MNEKHU

/\ YBATA! MNpountante BCi npasuna 6eanexu
Ta iHCTPyKUii. HegoTpumaHHA nonepeaxeHb
Ta IHCTPYKLiN MOXe MPU3BECTN [0 YPaXeHHS
enekTpUYHUM CTpyMoM, noxexi Ta / abo
Ccepro3Hoi TpaBMu. 36epexiTb BCi iHCTPYKLT i
BKa3iBKM ANA ManbyTHLOro BUKOPUCTAHHS.

A\ YBATA! Hikonn He possonsiTte Aitam abo
nasaM, He 3HaNoOMMM 3 LMK iHCTPYKUiAMK,
BMKOPUCTOBYBATU NpOAYKT. MicueBe
3aKOHOOABCTBO MOXe obmexyBaTu BiK
oneparopa. MNoTpibHO HANeXHUM YMHOM CTEXUTU
3a iTbMMu, 06 BOHM He rpanu 3 MalLUHOL.

niaroToBKA

= YBaXHO npouuTanTe iHCTpyKuito. [dobpe
O3HanoMTecs 3 opraHamu ynpaeniHHA Ta
npaBuIbHUM BUKOPUCTAHHSM MaLUVHW.

= Mante Ha yBasi, wWo onepatop abo
KOpUCTyBa4 Hece BignoBidanbHICTL 3a
HewacHi Bunagku abo  MNOLUKOAXKEHHS!
CrnpuvynHeHi iHWmrM ocobam abo ix mawHy.

= He npautonte 3 BUpo6OM, KONM BU BTOMIIEHI
abo 3HaxoguTecb nig [Ai€0 HapKOTUKIB,
ankoronto abo meaukameHTiB.

niarotoBkA

m Y [edkux perioHax iCHylTb npasuna,
o obMexylTb BUKOPUCTAHHS MNPOAYKTY
ona  pesikmx  onepauin.  [Nepesipte 3
BallMM MiCLLEBUM OpraHomMm Braau Ans
KOHCYNnbTaUin.

HociTb 3axucT opraHiB cnyxy y Becb 4ac,
npauoyy 3 NpoaykToM. PiBeHb wymMy npwm
poboTi BMpOOY AyXe BUCOKWM, i Lie MOXe
NPU3BECTU [0 MOLUKOOXKEHHSI CIyXYy, SIKLLO
HE BXWUTW BiONOBIAHUX 3aX0AiB 3i 3HMXXEHHS
BMMBY Ta 3MEHLLEHHS LUyMY.

HociTb 3axucT Ans oyen yBech Yac nig yac
poboTM 3 nNpoAaykToM. BupoGHMK HacCTinHO
pekoMeHaye MOBHY Macky Ans obnuyus
ab0o MOBHICTIO 3aKpUTi OKynapu. HopmankbHi
okynspu abo  COHLEe3axuCHi  OoKynsapu
He € apgekBaTHUM 3axuctoMm. OO6'ekTn
MOXYTb OYTW KWHYTi HA BUCOKiW LUBUAKOCTI
NOTY>XHUM CTPYMEHEM MOBITPA B OyAb-AKUiA
yac i MOXyTb BIOCKOUMTU Big >XOPCTKMUX
NoBEPXOHb 0 oneparopa.

VAOWN VIGOH]VdIA

Mig yac poboTm 3 NpodyKTOM, 3aBXau
HOCiITb MiuHe B3yTTs i gosri wTaHu. He
eKkcnnyartynTe MaluvHy 60coHiK abo y EN
BIOKPUTUX caHZansax. YHukaite HocuTy IR
BiNbHUIA opasar, abo 3 BUCAYMMU LIHYpamu Ik
abo 3aB's3kamMu.

He opsraiite BinbHWUIM oasr abo toBenipHi EIT'
npukpacu, siki MOXyTb ByTu BTAMHYTI Yy i)W
noBiTponpuiimMansHuin  oTBip. 3adikcynTte SV
[l0Bre BOMOCCA BWLe piBHS nreya, wob IHI
3anobirtn  3annyTyBaHHo B Oyab-sikux [NeR
pyXxomMmnx 4YacTuHax. RU

[ PL
Mepen KOXXHUM BMKOPUCTaHHAM
nepekoHamTecs, WO  BCi eneMeHTH [
ynpassiHHA i Ge3nekn  dyHKUiIOHYIOTH [ZTe)

npaBusnbHO. 3ab0OpPOHEHO  BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO, SKLLO NPUCTPIN HE BUMUKAETLCS

3a OMOMOrOH0 FOfIOBHOMO BUMMKaYa.
.
BMKopMCTOByMT? npoayKT B =
peKoMeHAOoBaHili  no3uuii, | TiNbkM Ha R
TBepain, PiBHIN NOBEPXHI. BG

HenpautoinTe 3BnobomMHaacgansToBaHoOMy Ué

abo rpaBiliHOMY MOKPUTTI, A€ BUKUHYTWN
MaTepian Moxe NpUBECTM OO TPaBMU.

Mepen KOXHMM BMKOPUCTAHHSIM 3aBXau
nepeBipAWTe  KOPMyC Ha  HasiBHICTb
nowkoakeHb. MNepekoHanTecs, L0 3axXMcTu
i pydkm Ha mMicui i HafinHO 3akKpinmneHi.
3aMmiHiTb  3HOWeEHi abo  MOLWKOOXKEHi
KOMMOHEHTN, Ans 306epexeHHs1 GanaHcy.
3aMiHiTb nowkogkeHi abo He4ymuTabernbHi
E€TUKETKN.

Hikorm He BWKOPWUCTOBYMTE  MPOAYKT,
Konu ntoan, ocobnueo Aitn, abo gomallHi
TBapVHU 3HaXOAATbCS HeNoAarniK.
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= Tpumaiite BCi NOBITPO3abipHUKI OXONOMKEHHS
BilbHMUMM Big cMmiTTA. He BcTaBnsmnTe Hiski
npegMeTM B OTBOpU. He BUMKOpUCTOBYWMTE
np1CTpil i3 3abnokoBaHUM OTBOPOM; YHUKANTE
nuny, BOPCUHOK, BOMOCCS Ta BCbOTO, L0 MOXeE
3MEHLUMTU NOTIK MOBITPS.

m [lepl HiXX BUKOPUCTOBYBATU MOBITPOAYBKY,
3MeHWiTb obcar cMiTTa 3a [JOMoMOrow
rpabnis Ta mMitnu.

m Ouuctitb poboyy 30HY nepen  KOXHUM
BMKOPUCTaHHAM. BuaaniTe BCi npeameTn, Taki
AK kameHi, po3bute ckno, ussxu, ApoTn abo
MOTY3KM, SIKi MOXYTb OyTU BiOKMHYTI Ha 3HAYHY
BiiCTaHb NOTY>XXHUM CTPYMEHEM MOBITPS.

®YHKUIOHYBAHHA

m BukopucTtoByirTe NpoayKT TiflbKU B PO3YMHi
roAuHW - He paHo BpaHui abo Mi3HO BHOMI,
KONW Mioam MOXyTb OYTU CTPUBOXEHI.

= He BukopucrtoByiTe Bupi6 y BUbyxoHebe3neyHin
atMmocgepi.

® YHuKaWTe BUKOPUCTaHHS MpOOYyKTy B
noraHux NOroAHMX ymMoBax, 0cobnvBeo, konm
€ pu3nK yaapy 6nuckasku.

= Tpymante nepexoxux, AiTeh i AOMaLLHiX
TBapuH Ha BigctaHi 15m  Big Mmicus
ekcnnyaTtadii. Bumukante Bupi6 y pasi
nosiBu y poboyin 30Hi iHLLKNX OCib.

m He BuKOpuUCTOBYWTE MpWM  MNOraHomy
ocBiTneHHi. OnepaTop nOTpiGHE uiTKMN
ornag poboyoi obnacTi, Wo6 BM3HAYUTU
NMOTEHL,iHI Hebe3neku.

= Onepauii 3 aHanoriyHumMy  iHCTpPyMeHTaMmu
Henopanik 30inbluye puanK TpaBmu  CRyxy
i MOXNWBICTb NOTPaNMSHHS iHWMUX OcCi6 Yy
poboyy 30Hy. BuKOpUCTaHHA 3axuCTy oOpraHiB
CINyXy 3HWKYE 3AaTHICTb YyTW MOMepemKeHHs
(kpvkn abo curHanu Tpueoru). Onepatop
MOBUHEH 3BEPHYTW 0COONMBY yBary Ha Te, WO
BiaOyBaeTbCs B poboyili 30Hi. He BigBonikaiiTecs,
i 3aBXaMN KOHLEHTPYATECS Ha 3aBAaHHi.

m 3aBxan OyabTe BMEeBHEHi B onopi Ha
cxunax. Xogitb, Hikonn He 6GiranTte. He
BUKOpPUCTOBYTE  BUpIO Ha  gpabuHi,
faxy, Aepesi YW iHWIN HecTivkin onopi.
Crilka onopa Ha TBepaii NMoBepxHi Oae
3MOry Kpalie KOHTponwoBaTu BupiO Yy
HecnodiBaHUX cuTyauisx.

m TpumanTe MiuHy oropy i pbiBHOBary. He
TAMHITbCS. HamaraHHs 4OTArHYTUCS MOXYTb
npu3BecTV 4O BTPATU piBHOBaru.
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Bupi6 ocHallleHO Baxenem Kpyi3-KOHTPOso
6ina kna.iwi nyckoBoro MexaHiamy. [Ans
3abe3neyeHHs OOCTaTHbOI MOTYXHOCTI Mig
Yac BMKOHaHHA 3aBAaHHSA (PYHKUiS Kpyis-
KOHTpOnto BMOMpae BigNOBIAHY LUBUAKICTb.
Husbka WwBMAKICTE  pyxy Agornomarae
3MEHLWNTU LWyM i Bibpauito. PyHKUiS Kpyi3-
KOHTPONIO Jornomarae onepaTtopy MeHLue
BTOMIIOBATMKCS.

HatucHiTe  kHOMKy — TypGONpPUCKOPEHHS,
wob mMakcumarnbHO 30iNbLUMTK LUBUAKICTb
noToKy NoBiTps. Pexum TypbonpuckopeHHst
3aMiHoe dYHKLUO KpYi3-KOHTPOTO.
Micns BignyckaHHs Ui€i KHOMKU MPUCTPI
noBepTaeTbCcsl OO0 nonepeaHbo BUBGpaHoi
LUBUAOKOCTI.

YcTtaHoBKa KpYyi3-KoHTpons byne
npautoBatu i 3abnokye Tpirep. Y UbOMy
pasi crnyckoBuiA rayok He Gyae BignyLleHo
1 BMPIO HE BUMKHETLCS. BUMKHITE dyHKLItO
KpYi3-KOHTPOMO,  MOBHICTIO  NepeBiBLUX
Baxinb ynepen, Wo6 3ynUHWTK OBUIyH
NpUCTPOIO.

He npautovite 3 BUpOOOM, KON B BTOMJIEHI
abo 3HaxoguTecb nig i€ HapKOTUKIB,
ankoronto abo MmeaukameHTiB.

Y pesknx perioHax iCHylTb npasuna,
WO OOMEXYTb BUKOPUCTAHHS MPOAYKTY
ana  pgesknx  onepauin.  [Nepesipte 3
BallMM MiCLLEBUM OpraHomMm Bnagu Ans
KOHCYynbTaUin.

Hikonn He npautoinite 3 npoayktoMm 3
nedekTHMM 3axuctom abo wwmtkamu, abo
6e3 3aXNCHNX MPUCTPOIB, TAKMX SIK KONEKTOP
CMITTS, Ha MicL,.

He 3miHloiiTe npodykt B Oyab-SKkuMm
ynHom abo He BWMKOPUCTOBYMTE AeTani
Ta akcecyapu, $IKi He peKOMEeHOOBaHi
BUPOOHUKOM.

Akwo npuctpin  Bnae, OyB BOApPEHWN
abo Bibpauis € HagMipHOW, HeramHo
BVMMKHITb NMPUCTPI Ta NepeBipTe HasiBHICTb
noLwkokeHb abo cnpobyiTe BU3HAYUTU
npuymHy Bibpauii. Byab-Ake MOLKOMKEHHS
Mae 6yTu nNpaBuIbHO BiAPEMOHTOBaHO abo
3aMiHEHO B aBTOPM30BaHOMY CEpPBiCHOMY
LLEHTPI.

Bupi6 nocrtavaetbcs pasom i3 nNacoBok
nigBicKolo. PetenbHo Bigperynonte
peMiHb, AKNN [ornomoxe BaMm
yTpumaT Bary BUpoOOYy. laeHTudikyrte



MexaHi3aM  LUBWOKOrO BWBINbHEHHA Ta
NonpakTUKynTecs y WNOro BUMKOPWUCTAHHI,
nepw HiK MoyaTm BMKOPUCTOBYBATMU
npoaykT. Moro npaBurbHe BUKOPUCTAHHS
MOXe 3anobirtu ceprno3Hum TpaBMam B
pasi BMHUKHEHHS HaA3BUYaMHOI CUTyaLii.
3ab0opoHAETLCA NOBEPX PEMEHIB HagaraTm
gogaTtkoBuin  ogAr abo  iHWMM  YMHOM
nepekpvBaTi AOCTYyN OO LUBMAKO3HIMHOIO
MexaHi3my.

= Hikonn He BWKOPUCTOBYMTE LN MPUCTPIi
no6nun3y BOrHI0, KaMmiHiB, rapsiyoro noneny,
aMm ans 6apbekio Towo. BukopuctaHHsA
BMpoby noGnu3y BOTHIO YM Moneny Moxe
CMPUYMHUTA  MOLUMPEHHA  MOXexi Ta
npu3BecT [0 CepWo3HMX TpaBm Ta/abo
MOLLKOAXXEHHSI ManiHa.

m UWo6  3HM3NUTM  pu3MK  TpaBMyBaHHSA
PYXOMVMM YaCTUHAMW MPUCTPOID, 3aBXAMN
BMMMKaNTe  NpucTpii Ta  BUUMaWTe
akymynstop. [lepekoHanTecs, WO BCi
PYXOMi YaCTUHW 3YNMUHUITUCS:

e [0 TOro, AK 3anvwuTXM NpoAayKT 0e3
Harnsay
nepes OYMLLEHHSIM 3aKyrNOpPEHHS
nepes nepeBipKow, YULLEHHAM, abo
po6oTi Ha NPoAYKTI

e nepw Hik obcTexyBatu BuMpiO nicns
3ITKHEHHS 3 NEPELLKOAO

® SKWO MpUCTPIA BIOpPye HaATO CUMbHO
(HerariHo nepes.ipTe)

m Y pa3i HewacHoro Bunagky abo
NOLUKOAXEHHSI, HEraMHO BUMKHITb NPUCTPIn
Ta Big'egHaniTe akymynaTtopHy 6artapeto.
He BukopuctoByWiTe npwunag 3HOBY A0
NPOBEAEHHS MNOro MOBHOI NEepeBipkn B
aBTOPV30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m TpuBane  BWKOPUCTaHHSI  iHCTPYMEHTY
MOXe  Npu3BecTM A0  TpaBMyBaHHS
abo  3aroCTpeHHs  iCHYK4Oi  TpaBMMu.
Mpn BWKOpPUCTaHHI Mpunagy MnpoOTSArom
TpuUBanoro nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

BUKOPUCTAHHA | pornAang
IHCTPYMEHTY HA BATAPEUKAX

m [lepesapagxatn TiNbkn 3a [OMNOMOroto
3apsigHOro NpUCTpoIo, 3a3Ha4yeHoro
BUPOOGHMKOM. 3apsgHui  NPUCTPIR, WO
nigXoAUTb ANS OGHOro TUNY akyMmynsTopis,
MOXe CTBOPUTW PU3NK 3aropsHHSA Mpwu
BMKOPUCTAHHI 3 [HLIMM aKyMynsSTOPHUM
6110KoM.

= BukopuctoByite €MeKTPOIHCTPYMEHTH

m Konn  akymynstopHa  Gatapes  He

= YHukante 3aropsHHSA Ta BWCOKOI

m [oTpumynTtecs BCiX  iHCTPyKLUin u.l,ouo

TiNbKM 3 MpU3HAYeHUMU  ONA  HUX
aKkymMynsTopamun. BukopucTaHHs Oyab-akmx
iHLLIMX aKyMynsTOpiB, MOXE CTBOPUTU PU3MK
OTPUMaHHS TPaBMMU i MOXEXI.

BUKOPWUCTOBYETLCA, TpUMawTe Ti nogani Big
MeTaneBmx nNpeaMmeTiB, TakMX $K KITMcu,
MOHETU, KIoYi, UBAXW, TBUHTU abo iHLWi
HeBernuki MeTanesi npeameTn, SKi MOXyTb
3aMKHYTU knemu. KopoTke 3aMuKaHHA
KOHTAaKTIB aKkymynstopa MOXe Mpu3BEeCTU
[0 onikiB abo noxexi.

VAOWN VIGOH]VdIA

= Y BaXKuMx yMOBax ekcnnyaTauii, piguHa

Moxe OyTu BunylleHa 3 6aTtapel; yHukanTe
KOHTakTy. [lpn BUNAOKOBOMY  KOHTaKTi
3MUTE BOAOK. FKLLIO piavMHa noTpanuna B
04i, 3BEPHITbCS 3a MeAnYHoOt fonomoroi. [N
PiavHa 3 akymynatopa MOXe BUKNUKaTU
po3apatyBaHHs abo oniku.

ES

= 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU aKyMyJIsSiTOp

abo npucTpin, WO OynuM MNOLUKOXKEHI L"_
abo MoANDIKOBaHI. BrkopuctaHHa =g
MOLLKOOXKEHUX abo MOANIKOBaAHUX
aKkymynsaTopis MOXxe MaTv HenepenbadyBaHi
Hacnigkun, cepen SKUX: BUHUKHEHHS NOXeXi,
BMOYXy Ta pU3NK TpaBMyBaHHS.

O|T(x
n|ric

TemnepaTtypu akymynaTopy abo npucTpoto.
3aropsHHa abo BuMcoOka Temnepatypa [}
noHag 130 °C MOXyTb cTaTtu Npu4nHOO o)
BUOYXY.

Sk

3apsKaHHA Ta He 3apsg)KanTe akyMynaTop
yn  BMpIG B ymMOBax MepeBULLEHHS gy
TeMnepaTypHoro JjanasoHy, 3asHauyeHoro
B IHCTPYKUisX. HenpaBunbHe 3apsmKaHHs e
abo 3apsmkaHHs npu Temnepartypi, n03a
MexaMun Mo3HaYeHUMK B iHCTPYKLUIi, Moxe [iE
NOLIKOAUTU aKyMymnsaTop Ta MigBULLMTH
PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXi.

NONEPEAXEHHA LLOOO

BE3MNEYHOIO BUKOPUCTAHHA
PAHLEBOI NOBITPO4YBKH

m Hocitb inbTpytody macky gns obnuyus

B 3aMufieHNX yMOBaXx, o6 3HWU3NTN PU3MK
TpaBMMK, MOB'A3aHOI 3 BOUXAHHAM Nny.

m 3nerka 3mouviTb NOBEPXHKO B 3anuiieHnx

yMOBax.
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= He BukopuctoBynte
BiAKPUTUX BiKOH.

BMPI6G  nNoGnusy

= BukopuctoBynte noBHe  pO3LUMPEHHSA
conna BO3AyxodyBKM Tak, Wo6 noTik
noBiTpsA Mir npautBaT 6nn3bKko Jo 3emni
i edhekTnBHO.

= [lepl HiX BUKOPUCTOBYBATU MOBITPOAYBKY,
3MeHWiTb obcar cMiTTa 3a [J0MoMOrow
rpabnie Ta MiTnu.

= He cnpsmoBynte conno MOBITPOAYBKA B
HanpsMKy nogen abo 4OMaLLHIX TBapyH.

m Hikonn He BCTaBnanTe
BCcepeavHy Tpyb nosiTpoayBKu.

npegmeTn

= He poswmiwynte npuctpin Ha abo nopsg
3 cunyuum  cmittam.  CmiTTa  moxe
BCMOKTATUCA B MOBITPO3abipHWK, B
pesynbTaTi YOro MOXIMBE MOLLKOKEHHS
BUpOOYy.

OOOATKOBI

OMNEPEOXEHHA
3 TEXHIKW BE3MNEKU LLOAO
BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPIB

Ons  3MeHLeHHs PU3NKY  3aropsiHHS,
TpaBMyBaHHSA Ta MOLUKOOXEHHSI MPUCTPOID
y pasi KOPOTKOrO 3aMUKaHHSA HIikonu He
3aHyplonTe BUPIO, akymynaTopHy OGaTapeto
abo 3apAagHMN MNpPUCTPIN Yy PiAUHY Ta He
JonyckanTe NOTPanmsiHHA PiAVHN BCEPEAMHY.
KoposinHi i CTpymMOnpoBigHi  pignHK, Taki
SIK  COMOHWMA  PO3YMH, MEBHi  XiMikaTw,
BubiNntoBanbHi 3acobu abo npoaykTu, Wo ix
MICTATb, MOXYTb MNPU3BECTM A0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

TPAHCNOPTYBAHHSA TA 3BEPIFAHHA

m [lepen 36epiraHHaIM abo  4YMLEHHAM
BVMKHITb MPUCTPIN, BUAMITb akyMynaTop Ta
OalnTe NpUCTPOO OXONOHYTH.

m [loyncTiTb  BCi  CTOpPOHHI  MaTepianwu
3 npoayKTy. 36epirante npoaykT
B MNPOXONOJHOMY, CyxoMy i pJdobpe

NpOoBITPOBAHOMY MiCLi, HEAOCTYNHOMY ANnS
niten. 36epiratv nogani Big arpecuBHUX
areHTiB, TakuUx K cafoBi XiMikaTu i conen
npotn obnepeHiHHs. He  36epiranTe
NPUCTPIN Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

m [nA TpaHCNopTyBaHHS, 3abesneuitb
MaluHy Big pyxy abo nagiHHs, wob
3anobirTy TpaBmMu Nitoaen abo NOLLKOAXKEHHS
MaLUVHW.
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NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEU

3aiicHIoONTE TpaHCNOPTYBaHHA aKyMynATOPHOI
OaTapei BignoBigHO OO MicueBuMx  Ta
3aranbHoAepXXaBHNX HOPM i MpaBun.

[JoTpumynTech BCi cnevianbHi BUMOMM 40 YNaKoBKM
i MapKkyBaHHS npu TpaHcnopTyBaHHi GaTapei
TPeTbo CTOPOHOW. [lepekoHanTecs, WO nig
4yac TPaHCMOPTYBaHHS akyMynsaTop He BCTynae B
KOHTaKT 3 iHLWKMMM akyMynsTopHumMK BaTtapesimu
abo CTpyMOnpoBigHUMK MaTepianaMu Ta 3axucTiTb
BIAKPUTI  po3'eMW  i30M1ALIMHAMU  HENPOBIAHUMM
kpuiikamu abo cTpiykoro. Yu He nepeHocbTe
akymynsropw, TpicHyTi abo 6iry. 3B'a3aTucs 3 Hamu
ANs1 OTPUMaHHS NOAAnbLUMX pEKOMEHAALIIN.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHSA

= BukopucToBynte TiNbKM opwriHanbHi
3anacHi YaCTUHW, akcecyapu Ta
obnagHaHHsA Big BUpobHUKa. HeBMKOHaHHSA
L€l BUMOrM MOXe MPUBECTU OO0 MOXITMBOI
TpaBMK, NoraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
NPU3BECTN 4O BTPATU rapaHTii.

m O6cnyroByBaHHS BUMarae KpanHbOi
06EepexHOCTi i 3HaHHS | MOBUHHO OyTK
BWKOHaHe TiNbKN KBanigikosaHnm
daxiBuem.  3Bepramteca  TinbkM [0
aBTOPWU30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

m [lepesipTe BCi ravikn, 60nTK i rBUHTY nicnsi
KOpPOTKOro MpOMiXKA 4Yacy Ha npaBusibHYy
repMeTUYHICTb, Wob 3abe3neyntn NpoaykT
y 6Gesne4yHomy poboyomy cTaHi. byab-
ska MOLUKOMKeHa [JeTanb, Mae OyTu
npaBuIbHO BiAPEMOHTOBaHa abo 3amiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lpuHeciTb NpPOAYKT B aBTOpPU3OBaHUM
CEPBICHUIN LIEHTP 4715 3aMiHW MOLLKOIKEHUX
ab0 HEYUTAEMUX ETUKETOK.

m Bu moxeTe 3pobuTH perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMY MOCIOHMKY KOpMCTyBauya.
Ons iHWMX peMOHTHMX pOBIT, 3BEPHITLCA OO0
aBTOPW30BAHOro CEPBICHOrO areHTa.

m [licns KOXHOIO BMKOPUCTaHHS, OYUCTITb
BMPIO M'AKOK CYXOH TKaHUHOH.

3HAU CBIX NPOAOYKT

Jusimbcs cmopiHKy 123.
KHonka Typ6o

Kpyi3 KoHTponb

Tpirep YBiMKHEHO/BMMKHEHO
PewmiHeub paHus

PN



Pyuka

HarpygHuin nac

[odpa

3aTtuckay

KHonka peryntoBaHHS py4ku

. MNoBiTpogmMyxanbHa Tpybka

BonT

. Tpumaud WwBnaKicHOI Hacaakm
. Hacapgka wBuakocrTi

. Kntou-3ipouka

. IHCTpykKUia 3 ekcnnyaTauil

. AkymynsatopHa 6atapes

. 3apsigHuiA npucTpin

[MonepemxeHHs

A\

Mepen BMKOPUCTaHHAM
NpUCTPOIO NpoumnTanTe Ta
3p03yMilnTe BCi IHCTPYKL;I.

A

[JoTpumyntech BCixX
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLIN 3
6e3nekn BUKOPUCTaHHS.

Ocrtepirantecs KnHyTuMx abo
nitatounx 06'exTiB. CTOPOHHI

ocobwu, OiTu Ta xaTHi TBapuHK

AR

NOBWHHI 3HAXOANTUCS He

6nvxye 15 m Big poboyoi
30HM.

PoTauinHi BeHTURsaTOpMU.

TpumanTe pyku i Horu nogani

BiJ OTBOPIB Y TOW Yac §K

NPOAYKT NpaLtoe.

OpdraviTe 3axXUCHi OKyNsipu.

OpsaranTe 3acobu ans
3aXUCTY CIyXxy.

He nigpaBavite BnnuBy gowy
abo BOrkomy cTaHy.

Pwn3nk notpannaHHs
[0Broro Bonoccs B OTBip
BCMOKTYBaHHSI MOBITPS1.

> ® @ @ |

)54

Pusunk notpannaHHs
HesakpinneHoro ogsry B oTBip
BCMOKTYBaHHS MOBITPS.

[apaHTOBaHMI piBEHb
3BYKOBOI MOTY>XHOCTi

He Bukngante crapi
aKymynsTopu, ctape
eneKTpuyHe Ta enekTpoHHe
yCTaTKyBaHHSA pa3om

i3 HECOpPTOBAHUM
nobytoBum cmittam. Ctapi
aKymynsiTopu, ctape
ereKTpuyHe Ta enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHsi 36upatoTbcs
oKkpeMo. 3 ycTaTkyBaHHSA
HeobxigHO 3HATK cTapi
baTtapei, akymynaropu

Ta axepena ceitna. 3a
iH(bopmaLjieto CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 360py
3BepTanTecs Ao MicLeBoi
Bnagu abo gunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MOXe
3000B's3yBaTV NpoAaBLiB
6€e3KOoLITOBHO NpurMaTH
cTapi akymynaTopu Ta
€IeKTPUYHE N eNIEKTPOHHE
ycTaTKyBaHHSA. Baw BHecok
[0 crnpaBu NOBTOPHOTO
BUKOPUCTAHHA Ta nepepobku
cTapux akyMmynsatopis,
eneKTPUYHOro Ta
€IeKTPOHHOro YCTaTKyBaHHS
3MeHLUye noTpedy y
cupoBUHi. B akymynaTopax,
ocobnmBo NiTieBuUX, i
CTapomy eneKkTpu4yHoOMy Ta
€NeKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi
MICTATLCS LiHHI, NpuaaTHi
ansa nepepobkn martepianu,
i AKWO yTuUNisauis Takoro
yCTaTKyBaHHS NPOBOANTLCS
y HeekonoriyHun cnociob,

Lle HeraTUBHO BMNMBaE Ha
HaBKOJULLHE CepefoBuULLE
Ta nacbke 300pOoB's.
Buganite nepcoHanbHi

[aHi 3 ycTaTkyBaHHS, sike
nepenaeTbcsa Ha Nnepepooky.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

AKUIU sirt tipi Gfleme makinenizin tasariminda
glvenlige, performansa ve guvenilirlige en
yuksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

AKUIU sirt tipi Gfleme makinesi yalnizca kuru
ve iyi aydinlatimis kosullarda dis mekanda
kullanim igin tasarlanmigtir.

Bu Uriin gocuklar veya fiziksel, zihinsel veya
duyusal becerileri kisith kigiler tarafindan
kullanima uygun degildir.

Bu urlin yaprak, ot ve diger bahge stprintileri
de dahil hafif artiklari Ufleyerek temizlemeye
yoneliktir.

Bagka herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A\ UYARI! Tam guvenlik uyarilarini ve tim
talimatlan okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uymamak elektrik ¢carpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir. lleride
basvurmak Uzere tim uyarilari ve talimatlari
saklayin.

A UYARI! Higbir zaman cocuklarin
veya talimatlari bilmeyen kigilerin  Grind
kullanmasinaizin vermeyin. Yerel ydnetmelikler
kullanicinin yagina kisitlama getirebilir. Urtinle
oynamadiklarindan emin olmak igin ¢ocuklara
uygun sekilde nezaret edilmelidir.

EGITIM

m Talimatlar dikkatlice okuyun. Uriinin
kontrollerini  ve nasil dogru sekilde
kullanilacagini 6grenin.

m Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

m Uriinii yorgun veya hastayken ya da

uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
asla kullanmayin.

HAZIRLIK

m Baz bodlgeler Grinin bazi calismalarda
kullanimina kisitlama getiren yonetmeliklere
sahiptir. Tavsiye icin bdlgenizdeki yetkili
merciye basvurun.

m UrlinG kullanirken her zaman kulak tikaci
takin. Urlin gurdltalidir ve maruz kalisinizi
sinirlandirmaya ve gurultiyld azaltmaya
yonelik onlemlere sikica uymazsaniz
isitmenizde kalici hasara neden olabilir.
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m Bu Grdnd  kullanirken her zaman  siperli
koruyucu gozlik takin. Uretici tam ylz
maskesinin veya tamamen kapali gozluklerin
kullanilmasini siddetle 6énermektedir. Normal
gozllkler veya glines gozlikleri uygun koruma
saglamaz. Glgcll hava jeti nedeniyle nesneler
her zaman yiksek hizda firlayabilir ve sert
ylzeylerden kullaniciya dogru sekebilir.

m Urind  kullanirken  her  zaman  dayanikli
ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Urini
ciplak ayakla veya Ustl agik terlik giyerken
kullanmayin. Uzerinize bol olan veya iplerin veya
bagciklarin sarktigi kiyafetler giymekten kaginin.

= Hava girisinin igine ¢ekilebilecek bol kiyafetler
giymeyin veya taki takmayin. Saglariniz uzunsa
hareketli pargalara dolagsmasini dnlemek igin
omuz seviyesinin Uzerinde toplayin.

m Herkullanim éncesi tim kontrollerin ve guvenlik
cihazlarinin dogru sekilde calistigindan emin
olun. Ana salter triinii galistirip durdurmuyorsa,
Urind kullanmayin.

m Uriinii 6nerilen pozisyonda ve sadece
saglam, duz bir yuzey tzerinde kullanin.

m Urini firlayan maddelerin yaralanmaya
neden olabilecegi asfalt kapli veya cakill bir
yuzeyde kullanmayin.

= Herkullanim 6ncesi gévdeyi her zaman hasara
karsi inceleyin. Korumalarin ve kulplarin
yerinde ve uygun sekilde sabitlendiginden
emin olun. Dengeyi korumak igin asinmig
veya hasarli bilesenleri takim olarak degistirin.
Hasarli veya okunaksiz etiketleri degistirin.

m Urlini higbir zaman yakin insanlar, 6zellikle
gocuklar veya hayvanlar varken kullanmayin.

m TUm soguk hava girislerini birikintiden
temizleyin. Deliklere herhangi bir cisim
koymayin. Herhangi bir aciklik tikaliyken
kullanmayin; toz, tiftik, tly ve hava akigini
azaltabilecek her seyi giderin.

= Uflemeden énce birikintiyi gevsetmek igin
tirmik ve supurge kullanin.

= Her kullanim éncesi galisma alanini temizleyin.
Yuksek hizli hava nedeniyle olduk¢a uzak
mesafelere Uflenebilecek tas, kirik cam, ¢ivi, tel
veya ip gibi tim nesneleri temizleyin.

KULLANIM

= Uriinii sadece makul saatlerde kullanin —
insanlarin rahatsiz olabilecedi sabah cok
erken veya gece geg saatlerde kullanmayin.

m Uriinii higbir zaman patlayici atmosferde
kullanmayin.



Uriini kétli hava kosullarinda, o&zellikle
yildirim disme riski varken kullanmaktan
kacinin.

Cevrenizdeki kisileri, c¢ocuklari ve evcil
hayvanlari ¢alisma alanindan 15 m uzaklastirin.
Alana biri girdigi zaman, Grund kapatin.

Kotu aydinlatmali kosullarda kullanmayin.
Kullanicinin potansiyel tehlikeleri
belirlemesi igin ¢alisma alanini net olarak
gOrmesi gerekir.

Yakinda benzer aletler kullanmak hem
isitme kaybi riskini hem de diger insanlarin
calistiginiz alana girme riskini artirir. Kulak
tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar)
duyma kabiliyetinizi azaltir. Kullanici ¢alisma
alaninda yapilan ise ekstra dikkat etmelidir.
Dikkatinizi dagitacak seylerden kaginin ve
yaptiginiz ise konsantre olun.

Egimli yerlerde yere her zaman saglam
bastiginizdan emin olun. Ydraydn, higbir
zaman kosmayin. Urini merdiven, cati,
agac veya diger dengesiz destekler izerinde
kullanmayin. Sert bir ylizeye saglam sekilde
ayak basilmasi, beklenmedik durumlarda
Urtinin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Yere saglam basin ve dengede durun.
Yukariya dogru erismeye calismayin.
Yukariya erismeye c¢alismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

Uriin, tetigin yaninda bir hiz sabitleyici
kolu ile birlikte saglanir. Hiz sabitleyici, isi
gerceklestirmek igin yeterli giicii saglamak
Uzere hizi uygun bir seviyeye ayarlar. Dislk
galisma hizi gurdlti ve titresimi azaltmaya
yardimci olur. Hiz sabitleyici, operatér
yorgunlugunu azaltmaya yardimci olur.

Hava akisini maksimum hiza ¢ikarmak igin
turbo takviyesi digmesine basin. Turbo
takviyesi, hiz sabitleyici 6zelligini gegersiz
kilar. Dugme birakildiginda Griin énceden
secilen hiza geri doner.

Hiz kontrolini devreye almak, tetigi
calistirip kilitler. Bu durumda, tetik serbest
kalmaz ve drinld kapatmaz. Urlnln
motorunu durdurmak igin kolu tamamen ileri
dogdru bastirarak hiz sabitleyiciyi kapatin.

Uriinii yorgun veya hastayken ya da
uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
asla kullanmayin.

Bazi boélgeler urinun bazi c¢alismalarda
kullanimina kisitlama getiren yonetmeliklere
sahiptir. Tavsiye icin bdlgenizdeki yetkili
merciye basvurun.

Uriin higbir zaman kusurlu korumalar veya
siperlerle birlikte veya guvenlik cihazlari,
ornegin artik toplayici, yerinde degilken
kullanmayin.

Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin
veya Uretici tarafindan énerilmeyen parcalar
ve aksesuarlar kullanmayin.

asunL

Uriin diser, agir darbeye maruz kalir ya da
normal disi titresim cikarirsa derhal Grini
kapatin ve hasar bakimindan inceleyin ya
da titresim nedenini belirlemeye c¢aligin.
Her tir hasar vyetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.

Uriinle birlikte bir kugam askilik verilir. Kayis
tertibatini Gruintin agirhgini desteklemenizde
rahatca yardimci olacak sekilde ayarlayin.
Hizli  serbest birakma mekanizmasini
taniyin ve Urinl kullanmaya baslamadan
once bunu kullanarak pratik yapin. Dogru
sekilde kullanilmasi acil bir durumda ciddi
yaralanmalari  Onleyebilir. Asla emniyet
kemerinin Uzerine baska kiyafet veya
hizli agma mekanizmasina erigsimi baska
bir sekilde sinirlandiran herhangi bir $eY oy
giymeyin. SV
Uriinii asla bir ates, sémine, sicak kul, Hal
mangal vb. yakininda kullanmayin. UrGinin
ates veya kiil yakininda kullaniimasi yangina
neden olabilir ve ciddi yaralanmalara ve/ &=

-
EEE

veya maddi hasara yol agabilir.
Hareketli parcalara temastan
kaynaklanabilecek yaralanma riskini

azaltmak i¢in her zaman UrtniU kapatin ve
pil paketini ¢ikarin. TUm hareketli parcalarin

tamamen durdugundan emin olun:
e Urtndn yanindan ayrilmadan dnce
e tikanikhdi temizlemeden 6nce
e Urtnd kontrol etme, temizleme ve Urin

Gzerinde ¢aligmadan 6nce
e yabanci bir nesne carptiktan sonra UrinU
incelemeden dnce
e eger Urlnler anormal sekilde titremeye
baslarsa (derhal inceleyin)

Bir kaza ya da ariza durumunda Urind
derhal durdurun ve pil takimini gikarin.
Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek urlnu tekrar ¢calistirmayin.

Uriinin uzun siire kullanilmasi nedeniyle

yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotllesebilir.  Herhangi  bir alet uzun
sure  kullanildiginda  dizenli  molalar

verdiginizden emin olun.

15



PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi
ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun
bir sarj cihazi bagka bir pil takimi ile birlikte
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

m Elektrikli aletleri sadece 0©zel olarak
belirtiimis pil takimlari ile birlikte kullanin.
Bagka bir pil takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olugturabilir.

m Pil takimi kullanilmadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, civi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yanida veya
yangina neden olabilir.

m Koti kosullarda pilden sivi  bosalabilir;
temas etmekten kacinin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gbzlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

m Hasar gérmis ya da degistirilmis pil paketi
ya da aleti kullanmayin. Hasar gérmus
ya da degistiriimis piller yangin, patlama
ya da yaralanma riskine yol agabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

m Pil paketi ya da aleti ates ya da asiri sicaga
maruz birakmayin. Ates ya da 130 °C Uzerinde
sicaga maruz birakildiginda patlama olabilir.

m TUm sarj talimatlarina uyun ve aki grubunu
veya Urlnu talimatlarda belirtilen sicaklik
araliginin disinda sarj etmeyin. Belirtilen
sicaklik araligi disinda sarj edildiginde pil
zarar goérebilir ve yangin riski artar.

SIRT TIPI UFLEME MAKINESI
GUVENLIK UYARILARI

m Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iliskili
yaralanma riskini azaltmak icin filtreli bir yliz
maskesi takin.

m Tozlu kosullarda yuzeyleri hafifce nemlendirin.
= Uriinii agik pencerelerin vb. yaninda kullanmayin.

m Hava akiginin yere yakin sekilde calismasi
icin Ufleyici diizesini yam uzatarak kullanin.

= Uflemeden énce birikintiyi gevsetmek igin
tirmik ve supurge kullanin.

m Ufleyici diizesini insanlara veya evcil
hayvanlara dogru tutmayin.

m Ufleyici borularinin igine higbir zaman hicbir
nesne koymayin.
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m Uriini gevsek dokiintilerin tepesine ya
da yakinina yerlestirmeyin. Birikinti hava
girisinden emilebilir ve olasi Uriin hasarina
neden olabilir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma
ve maddi hasar risklerini azaltmak igin Grlnd,
pil paketini ya da sarj cihazini asla bir siviya
batirmayin, ya daigine sivi girmesine izin vermeyin.
Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Nakletmeden ya da depolamadan o&nce
Urinu kapatin, pil paketini ¢ikarin ve trinln
sogumasini bekleyin.

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erigemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge
kimyasallari ve buz ¢bzlicl tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Urlinu agik
havada depolamayin.

Tasinacagi zaman insanlarin yaralanmasini
veya Urindn zarar gdérmesini 6nlemek
amaciyla urini hareket etmemesi veya
dismemesi icin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayr yerel ve ulusal hikimlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglnci bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket Gzerindeki tim
Ozel kosullara uyun. Agiktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant ile
koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tasimayin. Ek tavsiye igin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksine davranis olasi yaralanmaya yol
acabilir, yetersiz performansa neden olabilir ve
garantinizin gegersiz olmasiyla sonuglanabilir.

m Servis galismasi en yiksek diizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir
servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.
Urunan servis islemlerini sadece yetkili bir
servis merkezinde yaptirin.



Uriinin ~ giivenli  calisma  durumunda
oldugundan emin olmak igin tim somunlarin,
civatalarin ve vidalarin dogru sikilikta sik
araliklarla takildigini kontrol edin. Hasarli
her tir parga yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Zarar gormis veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar

veya onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar
icin yetkili servis temsilcisini arayin.

Her kullanim sonrasi urinid yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 123.

OCoNoO~WN=

R G I QL QI G Y

Turbo diigmesi

Hiz kontroll
Acma/Kapama tetigi
Sirt gantasi kemeri
Kulp

Gogus kayisi

Korik

Kelepge

Tutamak ayar digmesi

. Ufleme borusu

Civata

. Hiz nozull tutucu
. Hiz memesi

. Torx anahtari

. Kullanim kilavuzu
. Pil

. Sarj cihazi

SEMBOLLER

A\
A\

Gulvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce
bitln talimatlari okuyup

anlayin. Tim uyari ve guvenlik
talimatlarina uyun.

Firlayan ve sigrayan
nesnelere dikkat edin. Uglincl

sahislari, 6zellikle gocuklari

AR

ve evcil hayvanlari ¢alisma

alanindan en az 15 m uzakta
tutun.

Doner fanlar. Ellerinizi ve
ayaklarinizi Grtin ¢alisirken

acik kisimlardan uzak tutun.

4

Koruyucu goézluk takin.
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Kulak tikaci takin.

Uriin yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Uzun saglarin hava girisine
emilme tehlikesi.

Bol giysilerin hava girisine
emilme tehlikesi.

Glvenceli ses glcl seviyesi

Atik pilleri, atik elektrikli

ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik

pil, akiu ve 1sik kaynaklari
ekipmandan c¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan
geri dénugum tavsiyesi alin
ve toplama noktasini 6grenin.
Yerel duzenlemelere gére
perakendecilerin atik piller

ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak geri
alma yukimlulugu olabilir.
Atik bataryalarin yani sira
atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri dontisimiine
katkiniz, hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, cevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde ¢evre ve
insan saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli ve geri
doénusturdlebilir malzemeler
icerir. Varsa, atik ekipmandaki
kisisel verileri silin.
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58 METAOPAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHTIQN

H ao@dAeia, n atrédoon Kai n agloToTia éxouv
KOpU@aia TTPoTEPAIOTNTA OTOV OXEDIAGNSO TOU
QuonTApa TTAATNG PE YTTaTapia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O guonTtpag TTAATNG PE YTTaTOpia TTpoopigeTal
MOVO yIa Xprion HOVO a€ £EWTEPIKOUG XWPOUG,
o€ ENPo Kal KaAd QWTIOPEVO TTEPIBAAAOV.

To Tpoidv dev TTpoopileTal yia XpAon atod
TaBId 1| ATOPO ME MEIWPEVEG OWHATIKEG,
a100NTNPIOKEG 1) SlIavonTIKES IKAVOTNTEG.

To Tpoidv TTpoopileTal yia UoNUA EAAPPIWV
UTTOAEIPGTWY, OTTWG QUAAWY, XOPTWV Kal
GAAWV aTTOPPINATWY KATTOU.

Mnv xpnoiyotroieite 10 epyaAgio yia GAAeG
EPYOOiEG.

FENIKEZ MPOEIAOINOIHZEIZ AZOAAEIAZ

A\ TIPOEIAOMOIHZH! AioBdote OAeg TIG
TPEIBOTTOINCEIG KAl TIG odnyieg. Tuyxov un
TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTEWY KAl TWV 0dNYIWV
pTTopEl va em@épel NAeKTpoTTANEia, TTUpKAYIA
/kar coBapd TpaupaTioyd. GuAGETe auTég TIg
TIPOEISOTTOINCEIG KOl 0BNYIES VIO VO UTTOPETETE
va avaTpECeTe HEANOVTIKG.

A\ TIPOEIAOMOIHZH! Moté pnv emTPETTETE
TNV XPAon Tou TTPoidvTog atrd Traidid A ATopa
KN €€oikelwpéva Pe TIG 08nyieg auTég. OI TOTTIKOI
KOVOVIOHOi evOEXETal va BETOUV TTEPIOPIOUOUG
WG TTPOG TNV NAIKia Tou xeIpioTr. Ta Taidid Ba
TIPETTEl VA ETTITNPOUVTAI ETTOPKWG WOTE VA UNV
TTaifouv PE TO TTPOIOV.

EKMAIAEYZH

m AlaBdoTe TIG  odnyieg  TTPOOCEKTIKA.
E€olkelwBeiTe e Ta XEIPIOTAPIA KOl TNV 0pON
XPAoN Tou TTPOIOVTOG.

m AdBete urOdYWnN OTI O XEIPIOTAG A O XPNOTNG
gival utTeUBUVOG yia aTUXAUATA i KIVOUVOUG
TTOU TTPOKOAOUVTAlI 0 GAAa GTopa ) TNV
TTEPIOUTia TOUG.

m [10T€ PNV XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV EVW €i0TE
Koupaouévol, dppwaTol | UTTO TNV ETTAPEIT
OIVOTTVEUUOTOG, VOPKWTIKWY I QAPUAKWV.

MPOETOIMAZIA

m Opiopéveg TTEPIOXEG epapuoélouv
KOVOVIOPOUG TTOU TTepPIopifouv T xprion
TOU TIPOIOVTOG O€ OPIOUEVEG AEITOUPYIEG.
ATreuBuVBEiTE OTIG APXES TIG TTEPIOXNG CAG
yla evnuépwon.
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®opdTe TAVTA TTPOOTATEUTIKA AKORG KATA
N diIdpKeIa TNG AEITOUPYiOG TOU TTPOIGVTOG.
To Tpoidv eival BopuPwdeg Kal YTTopEi va
TPOKANBei poéviun BAGBN NG akong eav
dev TnpolvTal auoTnpd Ol TTPOPUAGEEIS
AvVAQOPIKA UE TOV TTEPIOPICHO TNG €KOEONG
oag Kal TN Yeiwaon Tou Bopupou.

®opdate  TAvTa  TAAPN  TTPOCTATEUTIKA
Mamiwv Katd Tn didpkela TNG AsiToupyiag
TOU TIPOIOvToG. O KATOOKEUOOTHG TOVICEl
TN onuacia xprfong PAoKaAg TTPOCWTTOU A
YUaAIWv KAgioToU TUTTOU. Ta oUVABN YuaAid
N Ta yuaAid nAiou dev ouvioToUV E€TTAPKNR
TpooTacia. YTdpyel KivOuvog ekTéEeuang
QVTIKEIMEVWVY  PE  uwnAl  TaxUTnTa KAl
aAvaTPOTINAG OKANPWY ETTIQPAVEIWYV avd TTAoA
oTiyunA, Adyw Tou 10XUpoU peUPATOG agPa.

Kard tnv xprion Tou TIPOIOVTOG, (POPATE
TAVTa  KATAAANAO pouxioud Kal  Pakpu
TTavTeAOVI. Mnv XpnoIPOTIOIEiITE TO TTPOIOV
EuttoAuTol | PopwvTag cavddAia A TTESIAQ.
ATTOQUYETE TA pOUXa XOAAPAG EQAPUOYAG HE
TUXOV KOpdOVIa I YPABATES TTOU KPEUOVTAL.

Mn @opdTe xaAapd poUxa i} KOGUAKATA TTOU
MTTOpOUV va Tpafnxtolv OTOV agpaywyo
elo6dou. MacgéwTe TUXOV HAKPIG HOAAAIG
Tdvw amd TOUG WHOUG TTPOG aTToQuUYN
EUTTAOKNAG TOUG O€ KIVOUUEVD PEPN.

Mpiv atmd kdBe xprion, BePaiwBeite OTI OAQ
TA XEIPIOTHPIO KAl Ol CUOKEUEG aoPaAEiag
AgIToupyolv owaTd. Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TO
MNXavnua €dav o Kevipikdg OIAKOTITNG TOU
OEV OTTEVEPYOTTOINTEI TO PNXAavnua.

AeIToupyAoTe TO PNnXAavnua o KaTAAANAn
Béon kal povo oe oTaBepny Kal ETTITTEdN
ETTIPAVEIQ.

Mnv xpnoigotroieite  TO0  pnyxavnua o€
ETMPAVEIEG PE TTAAKOOTPWTO I XOAIKI 6TTOU
TUXOV  €KTOLEUOPEVA UAIKG JTTOPEl  va
TTPOKAAECOUV TPAUNATICUOUG.

Mpiv amd kdBe xpnon, eAéyére mdavra 1O
ePiBANUa yia @Bopég. BeBaiwBeite 611 Ta
TTPOCTATEUTIKA KAl 01 A£G BpiokovTal aTnv
B¢éon TOuG Kal €xouv OO0@AAIOTEl CWOTA.
AvTIKATAOTAGTE OAO TO OET TUXOV QPOBAPUEVWV
n KOATEOTPANPEVWV eCapTnudTwy
TTpokeIuévou va dlatnpnBei n 1co0ppoTTia
TOU PNYavAPaTog.  AVTIKATAOTACTE  TIG
ETIKETEG TTOU €YOUV UTTOOTEI PBOPAG 1 dev
diapadovral.

Mnv xpnoigoTrolgite TTOTE TO pNXAvnua,
otav Bpiokovtal Kovtd AavBpwTrol, €IdIKA
Taud1d i} KaTolkidia wa.



Alotnpeite  6Aoug  TOuG  agpaywyoug
Wuéng koBapoug amd  uTtoAgippara.
Mnv TomroBeTeiTe QvTIKEiyEVO péoa  OTA
avoiypaTa. Mnv XpnoIPOTIOIEITE TN CUOKEUR
ME @payhévo Avolyud, @QPOVTIOTE va Pnv
UTTAPXOUV OKOVEG, Xvoudia, TPIXEG Kal
oTIOATTOTE GAANO WTTOPEI va HEITEl TN PoN
TOU aépa.

XPNOIYOTTIOINOTE TOOUYKPAVEG KAl OKOUTTEG
yld VO OPAIWOETE TA UTTOAEiuPaTa TTPIV
QPUONAEETE.

Mpiv atré k&Oe xpron, kabapioTe ToV XWPO
epyaoiag. A@aipéoTe OAa TO QVTIKEIPEVA
OTTWG TTETPEG, OTTAOUEVA YUaNId, Kap@id,
oupuaTta f okolvid, Ta OTToia YTTOPOUV Va
€KTOEEUTOUV O€ pEYAAn améoTaon atd Tov
agpa UWNANG TaxuTnTag.

AEITOYPIIA

AeIToupyAoTe TO TTPOIGV POVO O€ AOYIKEG
WPEG - OXI Vwpig To TTpwi A apyd Tn vuxTa
OI10TI pTTOpEi va TTPOKANBEi evOxXAnon oToug
avBpwTroug aTo TrePIBAAOV 0ag.

MoT€ pn AeIToupyeite To TTPOIGV O€ EKPNKTIKO
TePIBAAAOV.

ATToQUyeTE TNV XPAON TOU TIPOIGVTOG
0€ KOKEG KAIPIKEG OUVONKeG, 18iwg OTav
UTTAPXE! KiVOUVOG KEPAUVWV.

KpaTtAoTe OAOUG TOUG TTOPEUPIOKOUEVOUG, TA
TTaIdId Kal Ta KaToikidla {wa, o€ amdéoTaon
TOUAGXIOTOV 15 PETPWVY aTTd TNV TTEPIOXN
AgiIToupyiag.  ZTapotAoTe T AsiToupyia
TOU TTPOIOVTOG €AV KATTOIOG €10€ABEI OTN
TTEPIOYN EPYATiAg.

Mn AeiToupyeite TO pnxdvnua oe XWPO
ME avemapkl QwTiIopno. O xeIpIoTAg
XPEIACETAI VA £XEI OAPH EIKOVA TOU XWPOU
€PYOTIAg yIa va eEVTOTTiOEl TOUG TTIBavVOUG
KIvdUvoug.

H xpron Tapduoiwv epyaAciwv ag KOVTIVH
amdéoTaon augdvel TOoo Tov Kivouvo BAGRNG
oTnv akorp 660 Kkal Tnv mlavétnTa va
€l0€éABouv GAAa GTOpa OTO XWPO EPYATIAG.
H xpron TTPOCTATEUTIKWY OAKONG MEIWVEI
TNV IKAVOTNTA OKPOOONG TTPOEIBOTTOINCEWY
(kpauyég 11 ouvayeppoug). O XeIPIOTAG
TTPETTEl va €TTIOEIKVUEI ETTITTAEOV TTPOCOXN
o€ 600 CUMPBaivouv OTOV XWPO EPYATiag.
®povTioTe va pnv ammooTIdTal N TTPoCoxn
0aGg KOl VO ETTIKEVTPWVEDTE TIAVTA OTNV
epyaoia oag.

Mavta va Tatdre oTaBepd o€ EMPAVEIEG YE
KAion. ATTAG TTEPTTATATE, TTOTE PNV TPEXETE.
Mnv xpnoigoTroigiTe TO TTPOIOV 0€ OKAAQ,

opo®r|, SEVIPO 11 GANO aOTaBEG OTAPIYHA.
To oTaBepd TATNUA O OTOBEPNA EMPAVEIQ
TTPOCPEPEI KOAUTEPO EAEYXO TOU TTPOIOVTOG
o€ ammpOOUEVEG KATOOTACEIG.

Matdre oT1aBepd kal  diatnpeite TNV
100ppoTria cag. ®povTioTe va diatnpeite
madvia TNV 10oppoTia  cag.  Mnv
TEVTWVECTE TTPOG ATTOPUYI ATTWAEIOG TNG
100pPOTTIagG.

To Tpoidv OloBétel €va HPOXAO €AEyxou
TayxUTNTAG KOVTA 0Tn oKavddAn. To cuoTnua
eAéyyxou TaxUtnTag pubBuiCel Tnv TOxUTNTA
oe éva Aveto emiTedo, WOTE VA TTAPEXEI
QPKETA 10XU yIo TNV TTPAYUOTOTTOINON TNG
epyaoiag. H xaunAn taxutnta Aeiroupyiog
OUupBdaAAel oTn peiwon Tou BopuUfou Kai
TWV Kpadaouwyv. To ouoTnua eAéyxou
TaxUTNTag OUPPBAAAel oTn  peiwon NG
KOTTWONG TOU XEIPIOTH.

VMINHVV3

MatAoTe TO KOupTTi WONONG TOUPUTTO, YIa A

va auénBei n Tapoxn aépa OTn PEYIOTN
Taxutnta. H Asitoupyia wbnong ToUppTro
TTOPOKAUTITEL TN A€IToupyia s)\éyxou
TaxUuTnTag. To TTPoidv eTTavEPXETAlI TNV

TayxUTNTA TTOU €ixXE ETTIAEYEI TTPONYOUHEVWG,

m
(7]

OTaV OPAOETE TO KOUWTTI.
H pUBuion Tou oucTAWOTOG eAéyyou IElN

TaxutnTag Ba Bfoel oe  Aeimoupyia  Kai

Ba kAeildwoel TN okavdaAn. e autiy G
TV TepiTTwon, n okavddAn dev  Oa HZH
atreAeuBepwBsl yia va  aTTevePyoTToInOei K
10 TIPOIGV. lMa va amevepyoTroioeTe 1o Hal
ouoTnua eAéyxou TaxUuTNTOG, TTIECTE TOV

MOXAG TEpUO TTPOG TA EPTTPOG, YiA va
OlakOWeTE TN AgIToupyia Tou MOTEP TOU
TTPOIOVTOG.
MoTé pnv XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV evw N
giote Koupaopévol, appwatol | utto Tnv &
ETTAPEIO  OIVOTIVEUUOTOG, VAPKWTIKWY 1) =N
PAPUAKWY.

Opiopéveg TTEPIOXEG epapuoélouv
KOVOVIOPOUG TTOU TTepIopifouv T xprion

TOU TIPOIOVTOG O€ OPIOUEVEG AEITOUPYIEG.
ATtreuBuvBEeiTE OTIC APXES TIG TTEPIOXNG GAG

yla evnuépwan.

Moté pnv  XPNOIYOTIOIEITE TO  TIPOIOV
Me  TPoBANuUATIK&  TTPOCTATEUTIKA N
TEPIBAAUATA 1 XWPIG Ta  OUuCTANATO
aoc@aAeiag, OTTWG o OUAAEKTNG
UTTOAEIMPATWY, OTN B€0N TOUG.

Mnv  TpoTroTrolEiTE  TO  TIPOIOV KT
OTTOIOVOATTOTE TPOTTO KAl NV XPNOIUOTTOIEITE
avTOAAOGKTIKG KOl €EapTripata Tou  dgv
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KOTOOKEUOOTH.

19



m Edv 10 TpOoidVv TéoEl KATW, UTTOOTEI duVaTO

XTUTTNUO A apxioel va doveital aouvhBiaTa,
QATTEVEPYOTTOINOTE APECWG TO TIPOIOV KOl
eNéyCTe yia TuxOv BAGBN R evrotrioTe TNV
airia NG ddvnong. Otroiadrmote BAGRN
Ba TTpETTEl VO ETTIOKEUALETAl A VO EKTEAEITAI
avtikatdotaon — ommd  €£oucIodoTNPEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

To Tmpoidv Bi0BETEI OUVOBEUTIKO IHAVTA.
PuBpioTte TmPOOEKTIKG TOV IYAVTO  WOTE
va PonBdel dAveta aOTn  OTAPIEN TOU
Bapoug TOU TIpOIdvTOG. [MpoadiopioTe
TOV pnxaviopd Ttaxeiag amaoc@dAiong Kai
e€aoknBeiTe 0N XPAON TOU TIPIV APXIiOETE
VO XPNOIYOTTOINCETE TO TTPoidv. H owoTh
XPNon Tou PTTopei va ammoTpéwel cofapd
TPOQUMATIONO  O€  TIEPITITWON  €KTOKTNG
avaykng. MNoté punv @opdre TPOCBETA poUya
1 omndATToTE GAAO TTAvW OTTo TOV IPAvTa
TO oTroio TreplopiCel TNV TTpdofacn oTov
MNXxaviouo Taxeiag ameAeubépwaong.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV KOVTA
oe QwTIA, TCAKIO, KOUTEG OTAXTEG, E€OTIEG
MTTApUTTEKIOU K.ATT. H Xprion Tou TTpoidvTog
KOVT& O€¢ QWTIA N OTAXTEG MTTOPEi va
TTPOKAAECEI TTUPKAYIA KOl VO 0dnyroeEl o€
ooBapd TpaupaTiopo f/kal UAIKEG CnUIEG.

MNa va PelwoeTe Tov Kivduvo TpaupaTiopou

TTOU OXETICETAI JE TNV ETTAPN PE KIVOUUEVA

MEPN, TTAVTA VA OTTEVEPYOTTOIEITE TO TTPOIOV

KOl VO QQAIPEITE TN OUCTOIXIO PTTATAPIOG.

BeBaiwBeite 6T OAa TO KIvOUPEVO PEPN

€XOUV OTAPATHOEI EVIEAWG VA KIVOUVTAL:

e TIPIV ATTOPAKPUVOEITE atTd TO TTPOIdV

e TIPIV ATTO TOV KABAPITHS aTToPPasewy

e TIpIV OTT0 KABe €Aeyxo, KaBapiopd n
eTEPPRACN OTO TTPOIOV

e TIPIV aTTO TOV €AEYXO TOU TTPOIOVTOG PETA
atré XTUTINPA O€ EEVO AVTIKEINEVO

e O¢ TIEPITITWON TIOU TO TIPOIGV apyioel
va doveital acuvnBiota (£mBewpAOTE
APETWG)

ATTEVEPYOTTOINOTE APECWG TO TTIPOIGV Kal
AQPAIPEDTE AUECWG TN CUCTOIXIO PTTOTOPIAG
og  TEPITTWON atuxnuotog 1 PBA&RNG.
Mnv Aeitoupyeite Eava To TTPOIGV PEXPI VO
eheyxBei TARpwg atd  e§ouoiodoTnuévo
KEVTPO TEPPIG.

O1 TpaupaTtiopoi utropei va TpokAnBouv
n va emdeIvwbouv atmod )%
TOPATETAYEVN XPAON TOU TIPOIOVTOG.
Otav xpnoigoTroleiTe TO TPOIGV  yIia
TTOPATETAUEVEG TTEPIODOUG, PPOVTIOTE va
KAVETE TAKTIKA SIQAEigpaTa.
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ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ ZIXETIKA ME TA
ENANA®OPTIZOMENA EPIrAAEIA

®oprTiCeTe TNV pTTaTOPia Tou  epyaAeiou
00G OTTOKAEIOTIKG ME TO QOPTIOTH TToU
OUVIOTA O KOTOOKEUOOTHG. 'Evag @opTIoTHG
KatdAAnAog yia  évav  opiopévo  TUTTO
MTTOTOPIAG ITTOPE VA TTPOKAAECEI TTUPKAYIA
av ypnoigotroin®si pe ptmatapia  dGAAou
TUTTOU.

Mévov  évag  ouykekpiyévog  TUTTOG
pTTaTapiag TTPETTEl VA XPNOIMOTIOIEITAl ME
KGBe eTavapopTICOuEVO epyaleio. H xprion
oTT0I00dNTTOTE AAANG PTTATAPIAG UTTOPEi VO
TTPOKOAEDEI TTUPKAYIG.

Otav n ptmatapia dev XpnoiyoTrolEiTal,
KPaTaTe TNV  pakpid  amo  PETAANIKG
QVTIKEIMEVA OTTWG OUVOETAPEG, KEPUATA,
KAEIBIG, Bideg, TTPOKEG 1 OTTOIOBNATIOTE
dAAo avTikeipgvo TOU Ba  pTTopouce
va ouvOEoel TIG ETTAPEG METAEU TOUG.
To BpaxukUkKAwpa Twv ETAPWY TNG
gTTaTtapiag umopei va TTPOKOAECEI
eyKauPaTa ] TTUPKAYIEG.

YT6 ouvlnkeg Kakng xprong, WITopei va
ekpeUOel uypo aTrd TN cuaoTolxia PTTATaPiog.
Atro@uyeTe Tnv emmagn. Av cuufBei auto,
EeTTAUvETE aPéowg TNV ev AOyw Qwvn e
a@bovo kKaBapd vepd. Av TTEceEl OTa UATIO
0ag, oupPBouAeuBeite etTiong yiatpd. Yypod
TTOU €KpEEl ATTd Tn OuCTOoIXia WPTTOTOPIag
MTTOpEl  va  TTpokoAécel  epeBioud N
eykaopaTa.

Mn xpnoigoTrolgite pTTatapies f epyaAeia
TTOU @Eépouv @BOoPEC N €XOUV UTTOOTEN
peTaTpotrég. Mtratapieg pe  @Bopég N
TPOTTIOTTOINCEIG MTTOPE v  TTPOKAAECOUV
QAVTIKOVOVIKA OUUTTEPIPOPA TOU €PYyaAEiou
pe atroTéAeopa TNV TIPOKANCN TTUPKAYIAG,
€kpNn&NG R TPAUPATIOKOU.

Mnv ekBéTeTe TIG uTTATAPiES ) TO EPYAAEio O€
QwTIA 1 uTTEPPOAIKG uywnAn Bepuokpaaia.
H ¢ékBeon o0¢ o@wmd 1R utrePPOAIKN
Bepuokpaacia upnAoTepn Twv 130 °C pTTopei
va TTPOKAAETEI EKPNEN.

AkoAouBnoTe OAEG TIG 0BNYIES YIA TN GOPTION
TNG PTTOTAPIAG KAl un QOPTICETE TN YTTOTOPIA
l TO €PYOAEi0 EKTOG TOU OUVIOTWHEVOU
oTig odnyieg eupoug Bepuokpaciag. ETnv
TTEPITITWON TTOU N POPTICN TTPAYUATOTTOIEITAI
ME €o@aApévo TPOTTIO 1 0t BepuoKkpacieg
EKTOG TWV OUVIOTWUEVWY, N JITaTapia
MTTOpEl va uttooTel POBOPES Kal va augnBei o
Kivduvog TTUpKayIdG.



MPOEIAOTMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ TA
TOYZ ®OYZHTHPEZ NMAATHZ

m dopdrte pdoka oOTav epyalecTeE O XWPO
OTTOU UTTAPXEI TTOAU OKOVN TTPOKEIYEVOU VO
MEIWOETE TOV KiVOUVO TPAUMATIGHOU AdYw
€I0TTVONG OKOVNG.

Yypaivete ehappd TIG emi@dveieg OtV
UTTApPXElI TTOAU OKOVN.

Mnv xpnoiuoTrolgite TO TTPOIOV KOVTA O€
avoixTa mapdbupa.

XpnoIYoTToIEiTE OAOKANPN TNV ETTEKTOCN TOU
aKPOYUaiou Tou @uanTApPa €TCI WOTE TO
pelpa aépa va AgIToupyei KOVTa oTo £8a)0og
Kal va €ival aTTOTEAEOUATIKO.

XPNOIYOTTOIAOTE TOOUYKPAVEG KAl OKOUTTEG VIO
VO APQIWOETE T UTTOAEIPUATA TTPIV QUOTEETE.

Mnv oTpépeTe TO AKPOPUTIO TOU QUONTHPA
TPOG TNV KateubBuvon avBpwtmwv N
KATOIKIBIWV {WwV.

Moté unv €0dyeTe  QVTIKEINEVA  OTOUG
OWARVEG TOU QUONTAPQ.

Mnv TOTTOBETEITE TO TIPOIGV €TAVW 1N
KovTté o€ oKopTiopéva PTTala. YTTapxel
TEPITTITWON  AvaAPPOPNONG  UTTOAEINUATWY
amé Tn Bupida eioaywyng kal TTPOKANong
BAGBNG aTo TTPOIGV.

ENINMPOZOETEZ MNPOEIAOMNOIHZEIZ
AZO®AANEIAZ MIMATAPIAZ

MNa ehayiototmoinon  Tou  KIvdUvou  QWTIAG,
TPOQUMATIOUWY Kal KATAGTPOQNG TOU TTPOIOVTOG
ANoyw  BpayxukukAwpatog, ToTé pnv  BubiCete
TO TIPOIGv, Tn OuaToIXia Tng UTTaTapiag ) Tov
QOPTIOTH O€ UYPA KOI PNV OaQrveTe TuXOV uypd
va eloxwprioouv o€ autd. AloBpwTikd A aywyiua
uypda, 6TTwg 10 BaAdaaIo vePO, KATTOIa BIOUNXAVIKE
XNHIKE, TO XAWPIO, TIPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO,
K.Q., MTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV BPaXUKUKAWWA.

META®OPA KAI ATOOGHKEYZH

m  ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV, QQAIPECTE TN
pTTaTapia Kol a@AoTE Kal Ta U0 va KPUWOOoUv
TIPIV aTTé TNV aTroBAKEUON 1) TN JETAPOPA.

KaBapiote 10 TpOoidv amd OAa Ta EEva
owpoaTa.  AmobnkeloTe TO  TIPOIOV  O€
Opooepd, OTeEYVO Kal KAAd  agpilOueEVO
XWPEO, pn Tpocitdé amd Taidid. KpartnoTte
TO TIPOIGV pakpId atrd dIaBpwTIKA péoa,
OTTWG XNUIKA TTPoIdVTa KATTOU Kal GAaTa
armordywong. Mn atrobnkeleTe 10 TTPOIGV
g€ ECWTEPIKO XWPO.

m [0 peTa@opd evidg OXNMOTOG, OTEPEWOTE
TO PNXAvVNUA TTPOG OTTOPUYK METAKIVRONG A
TITWONG WOTE VA ATTOTPATTEl TPAUNATIONOG
TTPOCWTIWY A {NUIG TOU UNXAVAPOTOG.

META®OPA MIATAPIQN AlGIOY

H upetagopd Tng OucoToIXiog UTTaTAPIOg
Ba TpéTel va ekTeAEiTal OUPQWVO PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG Kal TTpoUTTOBETEIG.

AkohouBnoTe OAeg TIG €IOIKEG OTTQITACEIG
OXETIKA JE TN OUCKEUQOIA Kal TNV ETTICAKAVON
KOTa Tn PETAQOPA MTTOTOPIWV OTTO TPITOUG.
BeaiwBeite 0TI, KATA TN HETAPOPA, Ol ITTATAPIES
Oev €pyovTal OE E€TTAPR ME TTAAQIOTEPEG
MTTaTapieG | aywylhda UAIKE TTpooTaTelovTag
TUXOV  eKTEBEIUEVOUG  OUVOECHOUG  HE
MOVWTIKA, PN aywyiua KAtmakia A tavia. Mnv
METAQEPETE PTTATAPIEG TTOU €ival OTTACUEVES 1

VMINHVV3

Trapoucidfouv diappory. EmkoivwvAoTe pe TNV [EN

eTaIpeia TpowOnong yia Bonbeia.

| DE

SYNTHPHZH

m XPnOIYOTIOIEITE uoévo aAuBEVTIKA
AVTAAAOKTIKA, eCaptiuara Kal =5s

TIPOCOPTAPATA OTTO  TOV  KATOOKEUQDTH. 5%
Edv dev 1O KAveTe, UTTOPEl Va TrpOK)\neai
TPQUMATIOPOG,  KOKF  Oo1modoon  TOu ]

MNXaVAHOTOG Kal akUpwon TG €yyunong [NeE
aag. RU
H ouviipnon amaitei peydAn Tpocoyr) Hes
KOl YVWOEIG Kal TTPETTEl VO eKTEAEITAI POVO
amd eCeIdIKEUPEVO TEXVIKO. Na avqeéTaTs
TNV €TIOKEUR} TOU TIPOIOVTOG HOVO csm
€E0UCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

EAéyxeTe, avd TakTd Xpovikd diaaThuaTa,
o611 6Aa Ta TTAgIYAdIA, TO YTTOUAGVIA Kal TIG
Bideg eivar cwaoTd O@Iyuéva, TTPOKEINEVOU
va dlao@alioete TNV ac@alr] Asitoupyia [EE
Tou Tpoidviog.  OmroiadiTote  BAGRN
eCaptAuarog Ba TTpETmel va eTTIOKEUAETAI

N va  eKTeEAeiTal  avTIKATAOTOON  ATTO Il
€€0UCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV. EL
m AwoTe TO pnxavnua oe €EouaiodoTnuévo

KEVTPO OEPPIG yIa va avTikataoTabouv ol
ETIKETEG TTOU £XOUV UTTOOTEl CNuIA 1} dgv
MTTOpOUV va diaBacTouy.

Mrropeite va kdavete TIG puBpioeig Kal
TIG €TTIOKEUEG TTOU  TrepIypd@ovTal o€
auTté 1O eyxelpidlo. MNa AANEG €TTIOKEUEG,
ETTIKOIVWVAOTE PE €vav €EOUCIOBOTNUEVO
avTITTPOOWTTO TEPPRIG.

MeTd a1mé K&Be Xprion, KaBapiaTe TO TTPOIOV
ME €va HOAAKO, OTEYVO TTAVi.
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FNQPIETE TO NMPOION AE

BA. oghida 123.

2KavOdAn

AaBry

duoepd

OCENoaRrWN =

KoupTri pU

KoupTri turbo
>uoTnua eAéyyxou TaxuTNTAG

On/Off

IpdvTag TAGTNG
Ipévtag Bwpaka

2QIYKTAPOG

Buiong Aapnig

10. ZwAvag euonTtrpa

11. MTTOUAGVI

12. Ymodoyr akpo@uaiou TaxUutntag
13. Akpoguolio Tayxutntag
14. KAeidi Torx

15. Eyxeipidio

xpnong

16. ZuoTolxia pTraTapiv

17. ®opTioTAG

ZYMBOAA

A\
A

AR

122|

Eidotroinon aocgaAeiag

AloBaoTe KAl KATAvoroTe OAEG
TIG 0dNYiEG TTPIV AEITOUPYOETE
TO TTPOIdV. AKOAoUBNOTE OAEG
TIG 0dnyieg ao@aAeiag kal OAeG
TIG TTPOEIDOTIOINTEIG.

MpooéTe TUXOV
EKTIVAOOOMEVA N ITITAEVA
avTikeipeva. KpatioTe 6Aoug
TOUG TTOPEUPIOKOUEVOUG,
101aiTepa TTaIdI& Kal
KaToIKidIa {wa, o€ aTTdaTacn
TOUAdxIoToV 15 PéTpwy aTTd
TNV TTEPIOXNA AEITOUpPYiag.

MepioTpeE@OUEVOI AVEUIOTAPEG.
KpartnoTte 1a xépia Kai

Ta TOSIA PAKPIG aTTd TA
QVOoiypOTa 0TV AEITOUPYET TO
TTPOIOV.

DopdTe TTPOOTATEUTIKA
MaTIwV.

DopdTe TTPOOTATEUTIKA OKONG.

Mnv ekBETeTE TO TTPOIOV O€E
Bpoxr 1 uypég auveIriKeg.

PN

Kivduvog va Tpafnyxtouv
MaKpId HaAAIG OTOV agpaywyo
€10600u.

Kivduvog va Tpapnxtouv
XaAapd pouxa OToV agpaywyo
€10600u.

Eyyunuévo emitredo 10x00g
rf)xou

O1 ptrarapieg KaBwg Kal o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG Oev TTPETTE

va aTTOoPPITITOVTAl OTA
adlaxwploTa aTmoppiyaTa

NG KovoTnTag. O1 ytratapieg
KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOUOG
TTPOG aTTOPPIYn Ba TTPETTEI

va guAAéyovTal xwpiaTd. Ol
MTTOTOPIEG, Ol CUCCWPEUTEG
Kal o1 TTNYEG QWTEG TTPOG
améppiyn Ba TTPETTEl

va ag@aipouvtal aTré Tov
e¢omAiopo. EmikovwvroTe

JE TNV TOTTIKA 0ag apxn A

TOV TTPOUNBEUTH 0OG VIO
OUMBOUAEG avakUKAWONG

Kal onueio cuAoyng.
ZUPQWVA E TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOUOUG, Ol TTIPOUNBEUTEG
EVOEXETAI VA UTTOXPEOUVTAI

va TrapaAaudavouv Tov
NAEKTPOVIKO KAl NAEKTPIKO
€COTTAIONO TTPOG aTTOPPIYN,
Xwpig xpéwaon. H oupBoAn oag
OTNV ETTAVOXPNOIYOTIOINGCN Kal
TNV AVAKUKAWGOT NAEKTPOVIKOU
Kal NAEKTPIKOU £EOTTAICOU
TTpoG atréppiyn Bonbd atn
peiwon TG ZNTNoNg TTPWTWV
UAwv. O1 GxpnoTEG UTTOTAPIEG,
KQI KUPIWG O0EG TTEPIEXOUV
AiBio, é1Twg Kal 0 GxpPnNoTog
NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG
€COTTAIOUOG, TTEPIEXOUV
TTOAUTIUG AVAKUKAWOIPA UAIKA,
Ta OTTOiO PTTOPET Va BAGWouUV
1600 TO TTEPIRGAAOV, GO0 Kal
TNV avBpwTTIvn uyeia, eav

eV ATTOPPITITOVTAI JE TPOTTO
@IANIKO TTPOG TO TTEPIRAAAOV.
AlaypdyTe TUXOV TTPOOWTTIKA
oedopéva atrd Tov EEOTTAIHO.
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English

Product
specifications

Cordless backpack
blower

Model

Rated voltage
Air velocity

Air volume

Weight (without battery
pack)

Vibration level (in
accordance to EN
50636-2-100 Annex
BB)

Vibration total value

Uncertainty of
measurement

Noise emission level
(in accordance to EN
50636-2-100 Annex
ce)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

Lyt K

wa " Pwa

Compatible battery
packs

Compatible chargers

Francais

Caractéristiques
produit

Souffleur dorsal sans fil

Modéle

Tension nominale
Vitesse du flux d'air

Volume d'air

Poids (sans batterie)

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB

de la norme EN 50636-
2-100)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission
sonore (selon I'Annexe
CC de EN 50636-
2-100)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude de la
mesure

Lyt K

wa ™ P

Blocs des batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

Deutsc Espanol Nederland Port
Produkt- C: i del Caratteristi del P C isticas do
Spezifik p p aparelho
Riickentragbarer Akku- | Soplador de mochila Soffiatore a spalla a Draadloze ruggedragen | Soprador de mochila
Laubblaser sin cable batteria bladblazer sem fios
Modell Modelo Modello Model Modelo
Nennspannung Tensién nominal Voltaggio nominale Toegekende spanning | Tens&o nominal
Luftgeschwindigkeit Velocidad del aire Velocita aria Luchtsnelheid Velocidade do Ar
Luftvolumen Volumen del aire Volume aria Luchtvolume Volume de Ar

Gewicht (ohne
Akkupack)

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN
50636-2-100)

Gesamtwert der
Vibration

Unsicherheit der
Messung

Geréauschemission
(gemaR Anhang CC
von EN 50636-2-100)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

Lyt K

AT

Kompatible Akkupacks

Kompatible L

Peso (sin la bateria)

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636~
2-100)

Valor total de
vibracién

Incertidumbre de
medicion

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
el Anexo CC de EN
50636-2-100)

Nivel de presion
sonora ponderado
Aen la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicién

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicién

Lyt K

AT

Paquetes de bateria

Peso (senza batterie)

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN
50636-2-100)

Valore totale
vibrazioni

Incertezza delle
misurazioni

Gewicht (zonder
batterij)

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN
50636-2-100)

Totale waarde trilling

Onzekerheid bij
meting

Livello di
rumore (secondo
quanto disposto
dall'Allegato CC della
Direttiva EN 50636-
2-100)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza delle
misurazioni

LWA * KWA

Gruppo batterie

Cargador cc

Caricatore

Gelui issieniveau
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-100)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de

bediener operador
Onzekerheid bij Incerteza de
meting medicdes
A-gewogen Nivel de poténcia
geluidsniveau sonora ponderada A
Onzekerheid bij Incerteza de
meting medigdes
LWA * KWA LwA * KWA

Cc Baterias

Peso (sem a bateria)

Nivel de vibragao (em
conformidade com

o Anexo BB de EN
50636-2-100)

Valor total da vibragao

Incerteza de
medi¢des

Nivel de emisséo de
ruido (em conformidade
com o Anexo CC de
EN 50636-2-100)

Nivel de pressao
sonora ponderado
A na posigédo do

Compatibele oplader

Carregador compativel




Dansk
Produktspecifikationer
Batteridreven, rygbaren
lovbleeser
Model

Meerkespaending

Lufthastighed

Luftvolumen

Veegt (uden batteri)

Vibrationsniveau (iht.
bilag BB til EN 50636-
2-100)

Total vibrationsveerdi

Malingsusikkerhed

Svens

Produktspecifikationer

Sladdlés ryggburen
l6vblas

Modell

Spanning

Luftflode

Luftvolym

Vikt (utan batteri)

Vibrationsniva (enligt
Annex BB i EN 50636-
2-100)

Totalvérde for
vibration

Osékerhet for matt

\sniveau
(iht. bilag CC til EN
50636-2-100)

A-vaegtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

Malingsusikkerhed

A-vaegtet
lydeffektniveau

Malingsusikkerhed

LWA * KWA

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

Buller
(enligt Annex CC i EN
50636-2-100)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatorsplats

Osékerhet for méatt

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet for matt

Lyt K

AT

Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Akkukayttdinen
reppulehtipuhallin

Malli

Nimellisjannite

liman nopeus

limaméaéara

Paino (ilman akkua)

Térinataso (standardin
EN 50636-2-100 liitteen
BB mukaisesti)

n kokonaisarvo

Mittausten
epatarkkuus

Melutaso (standardin
EN 50636-2-100 litteen
CC mukaisesti)

A-painotettu
kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Mittausten
epatarkkuus

A-painotettu
&éanenteho

Mittausten
epatarkkuus

Lyt K

AT

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

(o]

Pycckun

Polski

ifikasjoner

Tradles og ryggbaren
lovblaser

Modell

Nominell spenning

Lufthastighet

Luftvolum

Vekt (uten batteri)

Vibrasjonsniva (iht.
tilegg BB i EN 50636-
2-100)

pakTep
n3genus

AKKYMyNSTOPHBbIA
paHLEeBbI BO3AYX0ayB

Mopgenb

HomuHanbHoe
HanpshkeHne

CKOpOCTb BO3AYLLIHOO
notoka

O6bem Bo3ayxa

Bec (Ge3 Gatapeit)

YpoBeHb BuGpaLmum
(B COOTBETCTBUM C
MpunoxeHuem BB
craHpapta EN 50636-
2-100)

Vibrasjon totalverdi Cymmap
BuGpaLmum

Usikkerhet ved maling | MMorpeluHocTs
n3mepeHms

Steyutslipsniva (iht.
tillegg CC i EN 50636-
2-100)

A-vektet lydtrykk ved
operatgrposisjon

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved maling

Lot K

wa ™ P

Kompatible
batteripakker

Kompatibel lader

YposeHb wwyma (B
COOTBETCTBUK C
Mpunoxeruem CC
ctaHpapta EN 50636-
2-100)

AmnnuTyaHo-
B3BELUEHHBIA YDOBEHb
3BYKOBOTO /1aBrNeHnst
Ha paboyem mecTe
onepatopa

MorpeLuHocTb
u3vepeHms

YpoBeHb
A-B3BeLUEHHOI
3BYKOBOII MOLLIHOCTU

MorpeluHocTb
u3vepeHms

Lyt K

wa ¥ Ko
CosmecTumas
aKKyMynsiTopHast
6arapest

Coemectumoe
3apsiaHOe YCTPONCTBO

Plecakowa dmuchawa
akumulatorowa

Model

Napigcie znamionowe

Predko$¢ powietrza

Objetos¢ powietrza

Masa (bez
akumulatora)

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN 50636-
2-100)

taczna wartosé
wibracji

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
CC normy EN 50636-
2-100)

Poziom wazonego
ci$nienia
akustycznego w
pozyciji operatora

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewno$¢ pomiaru

Pasujace akumulatory

Zgodna fadowarka

RY36BPXB

36Vd.c.

277 km/h
20,6 m¥min

86kg

a,=3,1m/s?

K,=1,5m/s?

L,,=853dB(A)

K, =30dB

L, = 96,4 dB(A)

K,u=17dB

99 dB(A)

BPL36.., RY36B..

RY36C..




Cestina

Latviski

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy
pfenosny foukaé

Model
Jmenovité napéti

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu

Hmotnost (bez baterie)

Urover vibraci (v
souladu s pfilohou
BB normy EN 50636-
2-100)

Hodnota celkovych
vibraci

Nejistota méreni

Hladina emise hluku
(v souladu s pfilohou
CC normy EN 50636-
2-100)

Hladina akustického
tlaku véZena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota méreni

LWA + KWA
Kompatibilni

akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék muszaki
adatai

Akkumulatoros hati
lombfive

Tipus

Névleges fesziiltség

Levegd sebessége

Levegétérfogat

Suly (akkumulator
nélkiil)

Vibraciés szint (az
EN 50636-2-100 BB
figgeléke szerint)

Vibracio6 teljes értéke

Mérés
bizonytalansaga

Hangkibocsatasi szint
(az EN 50636-2-100
CC fiiggeléke szerint)

A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Mérés
bizonytalansaga

A-stlyozott
hangteljesitményszint

Mérés
bizonytalansaga

LWA + KWA
Kompatibilis

akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Specificat
produsului

Suflanta de tip rucsac
cu acumulator

Model
Tensiunea nominala

Viteza aer

Volum aer

Greutate (fara
acumulator)

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
BB a EN 50636-2-100)

Valoare totala vibratie

Nesiguranta
masurétorii

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa
CC a EN 50636-2-100)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Nesiguranta
masurétorii

Nivel de putere
acustica ponderata A

Nesiguranta
masurétorii

™

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Bezvadu mugursomas
tipa patéjs

Modelis

Nominalais spriegums

Gaisa parvietosanas

Gaisa apjoms

Svars (bez baterijas)

Vibrécijas lTmenis
(saskana ar direktivas
EN 50636-2-100 BB
pielikumu)

Vibracijas kopéjais
apjoms

Mérijuma nenoteiktiba

TrokSnu emisijas
limenis (saskana ar
direktivas EN 50636-2-
100 CC pielikumu)

A-novértéjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta

Mérijuma nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas [Tmenis

Mérijuma nenoteiktiba

LWA + KWA
Savietojami

akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Toote

savybes

Nesiojamasis
akumuliatorinis
pustuvas

Modelis

Nominali jtampa

Oro greitis

Oro kiekis

Svoris (be
akumuliatorines
baterijos)

Vibracijos lygis (pagal
EN 50636-2-100
standarto BB priedg)

Bendra vibracijos
verte

Matavimo paklaida

Skleidziamo triuk$mo
lygis (pagal EN 50636-
2-100 standarto CC
prieda)

A dazninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Matavimo paklaida

A-svertinis akustinis
lygis

Matavimo paklaida

LWA + KWA
Suderinami baterijos

paketai

Suderinamas jkroviklis

andmed

Juhtmevaba puhur

Mudel

Nimipinge

Ohu kiirus

Ohu vooluhulk

Kaal (ilma akuta)

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi EN
50636-2-100 lisale BB)

Vibratsiooni
koguvaartus

Madtmismaaramatus
Helivéimsuse tase

(vastavalt standardi EN
50636-2-100 lisale CC)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorski ledni
puhac

Model
Nazivni napon

Brzina zraka

Koli¢ina zraka

Tezina (bez baterije)

Razina vibracija (u
skladu s Dodatkom BB
EN 50636-2-100)

Ukupna vrijednost
vibracija

Neodredenost
mjerenja

Razina emisija buke (u
skladu s Dodatkom CC
EN 50636-2-100)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u

tookohal poloZaju operatera

M&6tmismaa ) Neodredenost
mjerenja

A-kaalutud Ponderirana razina

helivdimsuse tase

Madtmismaaramatus

Lon* K

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

zvuéne snage

Neodredenost
mjerenja

LWA * KWA
Kompatibilna pakiranja

baterija

Kompatibilni punjaci




Slovenséina

Specifikacije izdelka

Akumulatorski nahrbtni
pihalnik

Model
Nazivna napetost

Hitrost zraka

Prostornina zraka

Teza (brez baterije)

Nivo vibracij (v skladu
z dodatkom BB
standarda EN 50636-
2-100)

Skupna vrednost
vibracij

Negotovost meritve

Raven emisij hrupa (v

skladu z dodatkom CC
standarda EN 50636-

2-100)

A-vrednotena raven
zvoénega tlaka na
poloZaju upravljavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven
zvo&ne moci

Negotovost meritve

L * K

ZdruZljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Slovencina

Specifikacie produktu

Akumulatorovy
chrbtovy fukaé

Modelis
Menovité napatie

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu

Hmotnost' (bez
akumulatora)

Urover vibréacii (v
stlade s Dodatkom BB
v EN 50636-2-100)

Celkova hodnota
vibrécii

Nespolahlivost
merani

Uroveri emisii hluku (v
stilade s Dodatkom CC
v EN 50636-2-100)

VéZena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora

Nespolahlivost
merani

Vazena A hladina
akustického vykonu
Nespolahlivost
merani

Lun* K

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

Bbbn pusa YKpalHCbka
TexHuueckn TexHiuni

- np;chorno
AkymynatopHa ayxanka | AkymynsitopHa

3a nucTa TUN paHuua

Mogen

HomuHaneH sonTax

CkopocT Ha
Bb3aylIHaTa cTpys

O6em Ha Bb3aylWwHaTa
cTpyst

Terno (6e3 6aTepusTa)

HuBo Ha BubpauumTe
(B cvoTBETCTBME C
npunoxenune BB Ha EN
50636-2-100)

O6Lwa CTOMHOCT Ha
BuGpauumTe

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

HvBo Ha wymoBuTe
emvcum (B
CBOTBETCTBME C
npunoxexue CC Ha EN
50636-2-100)

HuBo Ha WwymoBo
HansraHe ¢ pasHuLLe
A Ha MACTOTO Ha
onepartopa

HecurypHocT Ha
VM3MEpBaHeTo

Hueo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLie A

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

LWA + KWA

CuemecTmm Gatepun

CbBMECTUMO 3apsaHO
YCTPOICTBO

paHLieBa nosiTposyBKka

Mogenb
HomiHanbHa Hanpyra

LWsuakicTb nositps

0O6'em noBiTps

Bara (6e3
akymynsTopa)

PiBeHb BiGpauii
(BinnosigHo go EN
50636-2-100 gopaTkok
BB)

BaranbHe 3HaueHHs!
BiGpauii

HesusHaueHicTb
BUMipIOBaHHA

PiBeHb wymy
(BignosigHo po EN
50636-2-100 Annex
CC)

PiBeHb 3ByKOBOrO
TUCKY 3a WKaro
A ans onepatopa
npUCTpoIo

HeBuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS

A-3BaxeHuit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTI

HesuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS

Lon* K

CyMicHi akymynaTopHi
6noku

CyMicHWI 3apsigHUit
npucTpin

Turkge
Uriin teknik dzellikleri

AKlU sirt tipi Gfleme
makinesi

Model
Nominal voltaj

Hava hizi
Hava hacmi

Agirlik (batarya harig)

Titresim seviyesi (EN
50636-2-100, Ek BB
uyarinca)

Toplam titresim
degeri.

Olgtim bilinmiyor

Gurilti emisyon
seviyesi (EN 50636-2-
100 Ek CC uyarinca)

Kullanict
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi

Olgtim bilinmiyor

A agirlikli ses giicii
seviyesi

Olgtim bilinmiyor

LWA * KWA

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

EAA

Mpodiaypagég
Npoiévrog

duonTpag TAGTNG pe
prmarapia

MovréAo
OvopaoTikr Tédon

TaxutnTa aépa

‘Oykog aépa

Bapog (xwpig T
ouaToixia prrarapiag)

Emimedo doviioewv
(oUpgwva pe 10
Mapaptnua BB Tou
Tpotutrou EN 50636-
2-100)

ZuvoAikn TIpA
KPadAOHWY

ABeBaidTnTa PETPNONG

Emiedo ekmropTig
BopUBou (cUpPwva pe
10 Napdaptua CC Tou
TpotuTrou EN 50636-
2-100)

Z1aBun NXNTIKAG
Tieong pe aTabuion A
ot 6éan Tou XEIPIoTH

ABeBaidTnTa PETPNONG

ETimedo nxnTikig
10x00g pe aTaBuion A

ABeBaidTnTa PETPNONG
L.+ K

wa * Pwa

ZupBarég prrarapieg

ZupBaroi gopTioTEG

RY36BPXB

36Vdec.

277 km/h

20,6 m*/min

86kg

a,=3,1m/s?

K,=1,5m/s?

L, =853dB(A)

K,=30dB
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell’esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori 0 con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si 'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles l'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

. /\ WAARSCHUWING

Het ¢ ificeerde totale trilling en gelui issil den in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden geméafR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emisséao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengao insuficiente, a emissao de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condicbes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condi¢bes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibrag&o e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragao) e organizar padroes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segtin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emisién de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktoj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forage iveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bul svardena  repr verktygets
huvudsakliga anvéndningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete. Dessa
férhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i héndelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji fgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywaé do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gléwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie mogg
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melt tydkalun paakay

Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kéytetaan eri kayttétarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarindn ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my&s silloin, kun tyokalu on kytketty pois p&élta tai kun se on
kéynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyéjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarindn tapauksessa) ja tydmallien jarjestdmiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlugnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k predbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovage. Pokud je vdak mlhova¢ pouZit jinym zptsobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, drovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také
dobu, kdy je mlhovaé vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit uroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dals$i bezpe&nostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovae a pfislusenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklzerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikbnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértik, amelynek segitségével az eszkozok
egyméssal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott ibocsatasi és zajkil i szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfelelen tartjak karban, kilonb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési id6tartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becstilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddeési idétartam soran.

A kezelé rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonségi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3asBneHHble JaHHbIE O COBOKYNHOM YPOBHE BUBPALIMOHHOTO U LLIYMOBOrO BO3AENCTBNS,
yKkasaHHble B HacTOALleM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAe CTaHAapTU3MPOBAHHbIX
uccrenoBaHni M- MOTyT MCMOMb30BaTbCS AN CPAaBHEHMS| WHCTPYMeHToB. MoryT
NPUMEHATLCA B pamMKkax NpeasapyUTenbHON OLEHKN CTENeHN BO3AENCTBNS.

3asBreHHbIN YPOBEHb BUBPALIMOHHOTO 1 LIYMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
0BnacTt NPUMEHEHUs MHCTPYMeHTA. TIpU STOM, €CTM MHCTPYMEHT MCronb3yeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM oBopyaoBaHMeM NGO HekaueCTBEHHO OBCMyKUBAETCS,
cTeneHb BUBPALIMOHHOMO U LLUYMOBOTO BO3ZENCTBUSI MOXET OTNMYaThCs. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauui ST1 YCrIoBUS MOMYT CMOCOBCTBOBATL 3HAUMUTENBHOMY
MOBBLILUEHMIO YPOBHENM BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALMOHHOMO U LLYMOBOIO
BO3EICTBIAA JOMKEH Talke MPOBOAUTBCH C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIOUEHNI
VHCTPYMEHTa 1 MPOAOIKUTENBHOCTY PaBoTkl Ha XOMOCToM Xody. B pamkax Bcero
nepuoaa oKciyaTauuu 9TM  YCOBUS MOFYT CMOCOBCTBOBATL  3HAUMUTENLHOMY
CHIKEHMIO YPOBHS! BO3AENCTBIS.

OGecneybTe AONOMHUTENbHBIE MepbI 3alLNTLI OnepaTopa OT BO3AEHCTBUS BUGpaLIMM
W WyMa, Hanpumep, TeXHUYECKoe OGCTYKMBAHNE UHCTPYMEHTA W NPUHAZNEXHOCTEN,
noaaepxxaHns Temneparypbl pyk (B cryyae Bubpauuu) n opraHusaumm rpacuka pabor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneazé in gol. in acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie troknu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trokSnu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok$nu limenis var atskirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba Jaika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir |zs|egts
vai arT darbojas (uksgalta Sie apstak|i var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
i standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badu: Ciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai priziarimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukémo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarp, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j t laika, kai jrenginys yra i$jungtas, ir j laika, kai jis veikia
tudgiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali zymiai sumaZéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

ﬂ /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu sa pouZit na
porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouZit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibrécii a emisii hluku su pre hlavné pouZitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tudrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa moézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Ucinkom
vibrécii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mdZu znacne zniZit iroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii a

hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrzZiavanie teplych rik (v
pripade vibréacii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupaHuTe oGILM CTOWHOCTMA Ha M3MbYEHUTE BUGPALMM M Ha LLUYMOBUTE EMUCUM,
MOCOYEHY B HACTORLLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBYUE ChbC CTaHAAPTU3MpaH
TECTOB METOA U MOXE /la Ce U3MON3BaT 3a CPaBHEHNE Ha eMH UHCTPYMEHT C fpyr. Te
MOXE 713 Ce M3NON3BaT 3a NpeaBapuTenHO OLIEHsIBAHE Ha Bb3/eNiCTBIETO.

[eknapupaHuTe CTOMHOCTU Ha W3MbYEHUTE BUGPALMM W Ha LUYMOBUTE EMMCUM
NpeacTaBnABaT OCHOBHUTE MPUIOXEHWS Ha WMHCTpyMeHTa. Bbnpekn ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT Ce W3MOI3Ba 3a PasnMyHu NPUMOXKEHMS, C PA3NIUYHN NPUHAANEXHOCTU
Unu nopaapbXKaTa My e HekayecTBeHa, N3nbyeHnTe Bubpaunm 1 LWymoBuTe emmucun
MoraT Aa ce pasnuyaeat. Tean YCrioBis MOXE 3HAUMTErIHO [1a YBENnyaT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LUenus cpok Ha paGota. Mpu oUeHsBaHe Ha HUBOTO Ha ManaraHe Ha
BUGpaLMN 1 WyM Cblo TpsGBa Aa ce B3eMe MPeABUA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTLT
e 61N n3KmMiouBaH UMM KOMKko MbTM e paboTun Ha npaseH xo. Teau ycriosusi Moxe
3HAUUTENHO 1a HAMAnNAT HUBOTO Ha M3MaraHe Npes Lenus cpok Ha paboTa.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vil
ir triuk§mo poveikio, pvz., techniSkai priziarékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas slllal
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni véaartused
on moddetud standardmeetodi jérgi ja seda saab kasutada toériistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tédriista

o) Ao MepKi 3a pa oT echekTuTe OT
Y LLyMa, KaTo HanpyMep NOAALPXAHe Ha chrpymema I aKcecoapuTe, MOJTbPXaHe Ha phlieTe
Tonnm (8 cnyyait Ha BUGpaLyK), opraHMsaLms Ha MoaenuTe 3a pabora.

m /\ NONEPEMXEHHS

3HaueHHs BibpaLlii Ta WwyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePIBHWLTBI, BUMiptoBanucs BianosiaHo
[0 CTaHapTU30BaHOro MeToAy BUNpobyBaHHA Ta MOXyTb GyT BUKOpUCTaHi
ANs NOPIBHSHHS OfJHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KOpucTyBaTucs Anst
nonepe/HbLOi OLiHKN BNNuBY.

rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui tddriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni té6perioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tdperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira m&ju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tédkorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
prirucniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lode odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno poveéanje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izloZenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,

kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u sluc¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnije izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanije orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

Hasepei BUMIPSIHO NpW CTaHAApPTHIN ekcnnyatauii BupoBy. YTiM siKo Bupi6
BUKOPUCTOBYETLCA NS IHLWIMX Lineid, 3 iHWMMKU 10AATKOBUMI NPUCTOCYBaHHAMMU abo x
He MPOXOANTL HarNexXHoro 0B6CnyroByBaHHs, piBHi BIGPaLLi Ta LWyMy MOXyTb BiApI3HATUCS
Bifj 3a3HaueHnX. FAK HacMigoK, piBHI BNNMBY BNPOAOBX 3aranbHoro poGoyoro Yacy MoxyTb
3HauHo 36inblMTUCS. Mpu OUiHUi piBHIB BNNMBY BIGpaUii Ta Lymy Crif BpaxoByBaT
nepioai, konu BUpIG BUMKHEHWIT aBo npautoe Ha xornocTux obepTax. Ak Hacninok, piBHi
BNVBY BNPOZOBX 3ararnbHOr0 POGOHOTO Yacy MOXYTb 3HAYHO MEHLUMTUCS.

[NoTpumyitTecs NOAaTKOBIX 3aXO/iB, SiKi MOXYTb 3aXMCTUTK onepaTopa Bif BNnuBY Bibpalil
Ta wymy: NiATPUMYATE NPUCTPIA Ta [OAATKOBI MPUCTOCYBAHHA Y HaneXHOMy CTaHi,
criakyiTe, WwWobw pyku 3anuwwanucs Tennumu (npu Bibpadlii), Ta npoaymaiite rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giriilti emisyonu degerleri
standartlagtinimis bir teste gore olglimiistiir ve bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve glriiltii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapllmlyorsa titresim ve gliriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma si genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve lye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma stiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

A Mpo&idotroinon

O1 dnAwBeioeg CUVONKEG TINEG KPABACUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBOU TTOU avagépovTal
0€ aUTO TO EYXEIPIBIO OBNYIWV £XOUV PETPNOEI TUNPWVA PE pIa TUTTOTTOINUEVN PEBOBO
SOKIUAG Kal UTTOpoUV va XenolpotroinBolv yia Tn oUyKpion epyaAeiwy PETagU Toug.
MTTopoUV va XpnoIpoTroinBolV yia TTPOKATAPKTIKY agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwBeioeg TIPEG KPABATUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBoU agopolv IoXUoUV yia Ti KUPIEG
eQappoyég Tou epyaleiou. QoTO00, €Gv TO epyaAeio XpnoipoTIONGEl yia SIAQOPETIKEG
EQUPHOYEG, E DIaQOPETIKA e§apTrpata 1§ dev ouvinenbei owoTd, Ol TIPEG KPABUOHWY
Kal EKTIOUTIWV BopUBou pTmopei va diagopotroinBolv. O1 TpolUToBEoEIg auTéG PTTopE: var
augriocouv onpavTika Ta eTriTeda ékBeang kard Tn Sidipkeia TNG GUVOAIKAG TEPIGBOU pyaciag.
Oa Tpémel va An@Bei UTIOYN pia ekTipnon TNG £kBeong o€ kpadaopoug kal BdpuBo oTav To
epyaleio eivar ammevepyotroinpévo A 6tav petapaivel oe adpdveia. O1 GUVBRKEG aUTEG PTTOPET va
HEIWOOUY GNHaVTIKG Ta ETTiTTEd N €kBETNG KaTd T SIGPKEIa TNG CUVOAIKIG TIEPIGBOU EPYaTiag.

MpoodiopioTe TPOCBETA PETPA AOPOAEIOG yia TNV TTPOOTACIN TOU XEIPIOTH atrd TIg
EMITITWOEIG TWV KPadaouwv kal Tou BopUBou, OTIwG cuvTAPNON Tou epyaAeiou Kal
TWV €§APTNUATWY, JIATAPNON TWV XEPIWV JETTWY, (O€ TTEPITITWON KPASACHWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks)

or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including

but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck,

SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport

carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to the

RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station,

the product should be safely packed without any dangerous contents such as

petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description
of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

H RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité¢ d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié

ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

I'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les
disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons
d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux
de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de
poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit &

un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun
produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période

de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, ['Islande,
la Norvege, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer
si une autre garantie s'applique.

I

@

>

o

o

CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem
Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich zur
privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiinrt und die Option gliltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen

Gescha ingungen ak ieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,

angeschlossen wurden

— Schaden durch auRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

normaler Verschleifd von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfihrungen

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht beschrankt
auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-
Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer ,

chlei , Staubbeutel, igrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.

In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-

Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das

Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte

mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers

versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemé&R dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum (ber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem

Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist giiltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.

Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-

Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das ortliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la
gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba
y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las
herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente
en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion del producto.
El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente
adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final
podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si
este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcién
sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que
aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se
envia por correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se
limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion como, por

ejemplo, dafos accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se ha

usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o

se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o

sustancias extrafas
desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no aprobados
— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compania de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto

a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacién / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus

derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran

afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el niumero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



{13 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto e progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli

utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente
indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti.

L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di

acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese

di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove

questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso

alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo

esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida se il

prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o

se é stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte

di un professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di

Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e
molle per avvitatori ecc.

In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto

allorganizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un

centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il

rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de
datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd
met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is
niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning,

frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt
tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en zagen,
laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke

slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of ontvangers,
stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken,
stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de

RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke

inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte

beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten
deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde
servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en
het type product dat op het etiket staat.



22 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia ¢ de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, n&o é dada garantia
em caso de utilizag&o por profissionais ou uso comercial.
. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade
de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima,
mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas
para prolongamento do periodo da garantia € claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final
tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo
de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para
prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado
no formulario de registo online e para os casos em que esta opgéo seja valida.
Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condi¢des. O recibo de confirmacao do registo € enviado por e-mail e, em
conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do
prolongamento da garantia.
. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada & reparagao e/ou substituigéo e n&o inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagdes tiverem
sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagbes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo por
outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo prévia da
Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substéncias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes
utilizag@o incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas ndo se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural,
incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencao, escovas
de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos
eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos
de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da
aparafusadora de impacto, etc.
Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderecgo do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo
da avaria.

. Uma reparacao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. No constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kgbet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.
Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren
kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig.
Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er
pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.
. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kebsdatoen.
Garantien er begrzenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre
forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller folgeskader.
Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti gaelder ikke:
— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
— Et produkt der er blevet sendret eller modificeret
— Et produkt hvor de originale identifikationsmeerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.
— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen
— Ethvert ikke CE-produkt
— Ethvert produkt som er blevet forsggt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)
Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer
— Normal slid pa reservedele
Uegnet brug, overbelastning af veerktojet
— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
— Elveerktojstilbehar som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begreenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv
men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulbarster, lejer,
begsninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning, hjeelpehandtag,
transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange, filtskiver, nale og
fiedre slagnagle etc.
| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende
produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-
service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.
En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede
Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéaende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa4 www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



537 RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden &r 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran det datum

da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura eller annat

koépbevis. Produkten ar utformad och avsedd foér konsumenter och privat bruk.

Darmed tillhandahélls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att férlanga garantiperioden fér en del av utbudet for elverktyg

(AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvénda registreringen pa

webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r berattigade till en férlangning

av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa férpackningen/och anges

i produktdokumentationen. Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes

nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan

registrera sig fér den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns
angivet i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid

registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen

som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att
gélla som bevis for den férlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller félidskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumérke, serienummer)
har malats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stétar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvéandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehér) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhalissatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,

transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och

fjadrar till mutterdragare osv.

vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom
bensin, markeras med avséndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harror fran képet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan

garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

ﬂ RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta.
Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on
suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata
ammatti- eika kaupallista kéayttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. TyOkalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaéldissé ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto siséltyy tuotedokumentaati
Loppukaytt Aytyy rekisterdida vasta hankitut tydkalut internetissa 30 pz
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintlomakkeessa, jossa
mainitaan, missé taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén téytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn séhkopostitse, ja alkuperéinen
ostopaivamaaran iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

i tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
na olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisdlld mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kdyttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tamé takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero) on

turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
— sahkétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, néihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien kiinnitin
tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi,
polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen Ihetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vengjalld ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota
naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan
ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som fglger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
$S4 det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktey (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktgyene for
en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen /
og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan
registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt
samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden p& grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset i, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt p4 annen méate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktoytibehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbzereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stetnekkelpinner og fjeer, osv.

noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet tii RYOBI

serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal

produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay blir

var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales av
senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktgyet forblir
uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUWN HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX NpaB, BO3HWKAKOLWMX MNpU  MOKYrNke, AaHHOe wu3penve
MOKPLIBAETCSA rapaHTMei B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHLIMU HIKE NyHKTaMU.

1. MapaHTWiHbIA Nepuod ANs nokynatens cocTaBnseT 24 Mecsiua C Aathbl
nokynku wafenus. [lata nokynku AoMmkHa GbiTh MOATBEPXAEHA MOMHOCTLIO
3aM0MHEHHbIM rapaHTUAHLIM TANoHOM W YekoM O nokynke. [laHHoe usgenue
npeaHa3HaueHo TOMbKO /NS YACTHOTO WUCMONb30BaHUA nokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPaHAETCS Ha MCTONb30BaHNE B NPOMECCUOHAMBHBIX UMK
KOMMEPYECKMX Liensix.
MpeagycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHWS ANA  YacTW  M3AeNUA  JIMHERKN
2NeKkTPOUHCTPyMeHTOB (AC/DC) rapaHTUIHOrO Nep1oza C MOMOLLI0 PErncTpaun
Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [paBo WHCTPyMeHTa Ha NPOANeHNe rapaHTUNHOTO
nepuoAa YETKO ykasaHo B Maraa3uHax v / Unn Ha ynakoBKe / U COAepXuTCs B
CONYTCTBYIOL{EN MHCTPYMEHTY ZIOKYMEHTaLMM. KOHEUHbI Nonb3oBaTens A0MKeH
3aperncTpupoBarb CBOW NPUOGPETEHHDI MHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHeil ¢ AaThbl
NOKynku. KOHeYHbI NoMb30BaTelNb MOXET 3aper1cTpUPOBaTL CBOM MHCTPYMEHT
Ha MPOJNEHNe rapaHTUM B CTpaHe CBOErO MPOXMBAHWS, €CrM OHa ykasaHa B
opMe OHNaiiH-perucTpaLmMn. Kpome TOro, KOHEHbII Mofb3oBaTenb AOMKeH
[laTb CBOE COMMAcue Ha XpaHeHWe [aHHbIX, KOTopble HeoBXoaumo BBECTU B
OHaiH-hopMy 1 NPUHATL NpaBuna u ycrosus. MoATBEPXKAEHUE perncTpaLnm,
KOTOpOEe Bbl NOMy4YUTE MO INEKTPOHHOW MOoYTe, 3aNOSHEeHHbIN rapaHTUNHBLIN
TanoH M OpUrMHanNbHBIRA Yek, B KOTOPOM ykadaHa fjaTta nokynku, GyayT cryxuTe
[loka3aTenbCTBOM NPOANEHHOM rapaHThM.
[apaHTus NoKpbIBaET B TEUEHWe rapaHTUIHOIO nepuoaa Bce AedekTbl kayecTsa
VNW Matepuana usfenus Ha aaty Nokynku. FapaHTus orpaHnyeHa PeMOHTOM U1
/ nnn 3amMeHoi U He BKIloYaeT HUKakine apyrve 06s3aTenbeTaa, BKIoYast, HO He
orp: cnyyai “nm Koc y6bITkamu. [apaHTUs CTaHOBUTCA
HE[IeICTBUTENBHON, E€CTM M3ZeNNe WCMOMb30Banock He MO Ha3HaueHuio,
BOMPEKN MHCTPYKUMSM, faHHeIM B PykoBOACTBe Monb3oBaTens UM 6Gbino
HenpaBUMbHO NOAIKIIOYEHO. HacTosas rapaHTMs He PacnpoCTPaHSETCS Ha:
— nioGble NOBPeXAeHUs U3fenus B pesyrbTaTe HEnpaBUbHOrO TEXHUYECKOTo
oBCnyXVUBaHWUS UK HEOCTATOYHOIO YXO/1a 3@ UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3fenus, NOABEPLLINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN
— nobble M3Aenusi, opuUrMHanbHble WAEHTU(UKALMOHHbIE OTMETKM KOTOPOro
(ToproBasi mMapka, CepuiHblii HOMEp) Gblnn NOBpeXaeHbl, U3MEHeHbl Unu
yAaneHs!
— nioBble NOBPEX/AEHNS, BbI3BaHHbIE HECOBMIOAEHNEM UHCTPYKLNIA PyKoBOACTBA
nonb3oBarens
— nioBble n3aenus, He cepTUcNLMpoBaHHble Mapkuposkoii "CE" ans npoaaxu
B EBponeiickom cotose
— nioBble N3nenus, NoABEPriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANMAULIMPOBAHHbIM
paboTHKKkoM unu 6e3 npeaBapuUTENbLHOMO YTBEPXKAEHUS KoMnaHuel Techtronic
Industries.
— nioBble N3enusi, NoaKMIoHeHHbIE K HENpaBNMbHOMY UCTOUHIMKY NUTaHNS (cuna
ToKa, HanpskeHWe, YacToTa)
— nobble nosf s BO3/ENCTBUAMN (XMMUYECKMne,
¢husnyeckme, yaapbl) U NOCTOPOHHUMI BelLlecTBaMK
— ©CTECTBEHHBII! N3HOC 3anacHbiX AeTane
— HeCOOTBETCTBYIOLLEE UCMOMNbL30BaHNE, Neperpyaka UHCTpyMeHTa
— WCNOMb30BaHNE HEYTBEPXKAEHHBIX aKCECCYapOB 1 HEOPUTNHAMBHBIX 3aNaCHBIX
netanein
— aKceccyapbl 9NEKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTABMISEMbIE C WHCTPYMEHTOM MMM
np1oGpeTaeMble OTAEMbHO. K 3TOMy CrMcKy OTHOCSITCS, HO HE UCHeprbIBaT
€ero: cepria WypynosepToB, Apeneil, abpasuBHbIe ANCKM, HaxgauHyo Bymary,
ne3sus U GoKoBbIE HanpasnsioLLMe
KOMMOHEHTBI (A€Tan 1 akceccyapbi), NofIBEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY U3HOCY
M paspbiBy, BKMIOYAs, HO He OfpaHU4MBasiCe HAGOPbI AN TEXHUYECKOro
0BCNYXKNBAHMS, YrofbHbIE LWETKW, NOALIMMHIAKA, NATPOHbI, NepexoaHnkn SDS,
kaGenu NUTaHus,, JONOMHUTENbHBIE PYYKM, (yTNSPLI ANS TPAHCNOPTMPOBKY,
wWnnchoBanbHbLIE MOJOWBLI, MbINECGOPHUKM, TPyBKM ANs OTBOAA MbiK,
BOWMOYHbIE LWalBbl, WTbIPU U NPYXWHBI YAAPHbIX KIoYeil 1 ap.
B HekoTopbix cTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI otnpasnsior usgenus B
cepBUCHble opraHusaumm RYOBI. [lpu oTnpaBke u3genust B CEPBUCHBLIN
ueHTp RYOBI, usaenne fomkHo GbiTe Ge30nacHo ynakoBaHO W He coaepxaTb
HUKaKNX ONacHbIX BELECTB, Takux kak GeH3uH, AoMmkeH BbiTb NOANMCaH anpec
OTNPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMMCAHUEM HENCNIPABHOCTH.
PeMOHT / 3ameHa NpoOBOAWTCS B pamkax HacTOsiLiei rapaHTum GecnnaTtHo.
OH He NpOoAneBaeT rapaHTAI0 U He HAYNHAET HOBbIA rapaHTUAHbIA Nepuoa.
3ameHeHHble eTanu 1 MHCTPYMEHTbI CTAHOBATCS Halueil COBCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOPbIX CTpaHax OTnpaBuTeNb AOMKEH OMnauuMBaTh CTOUMOCTb OTMPAEBKM.
Baliy 3aKkoHHble NpaBa, BO3HWKIIME MPU MOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTalTCs
HEM3MEHHBIMM
HacTosias rapaHTus aelicteutensHa B EBponelickom CooblyecTse, LLseiiuapuu,
Wcnanpwn, Hopeeruw, JiuxteHwTeiite, Typuuu, Poccun u Benukobputaun. BHe
yKa3aHHbIX TeppuTOpuit oGpalliaiiTeck K CBOEMY aBTOPWU3OBAaHHOMY Aunepy
RYOBI, 4T06bl y3HaTb, MPUMEHSIIOTCA NN YCNOBUS Kaknx-nmbo Apyrux rapaHTuit.
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YNOJNIHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LEHTP

[Mpy BO3HMKHOBEHUN NPOBEM C u3aenuem obpallaiTec B OAMH U3 PErMoHanbHbIX
aBTOPW3OBAHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnTe CepuiHbIii HOMEp 1 TUN U3AeNnus, ykasaHHble Ha Tabnuyke.



|2/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,

ktorej warunki podano ponize;j.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik korcowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowaé sig w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korcowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestraciji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym
wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja
jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych
zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialno$ci za szkody przypadkowe
lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidiowo uzywany,
uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja
nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukgji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek  produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie idlowego zrodta zasilania
(nieprawidiowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem czynnikéw zewnetrznych

(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,
nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoridw narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnicg boczna.
elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierskg, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podkiadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektoérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuije sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu

serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych

substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac¢ i dotgczy¢
adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwaranciji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czgéci lub narzedzia stajg sie naszg witasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub

optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy

obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

(o3| ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zékonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
takeé nize uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésici a zac¢ina datem nakupu vyrobku.

Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento

vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotfebitell. Zaruka se

tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K

tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené

zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v

dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat

online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZzivatel se muze k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna.

Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich udaju, ktera musi

zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace

a plvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouzené zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dals$i povinnosti, v€etné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym ucelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zplsobené nedodrzovanim pokynu uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti,
frekvence)

— veskeré skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo
cizimi latkami

— bézné opotfebovani dill

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

.V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je

potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje pfejdou do naSeho

vlastnictvi. V nékterych zemich plati potovné odesilatel. VaSe zékonna prava
vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

. Tato zéruka plati v Evropském spole¢enstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muzete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbdl adodd térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szédmlaval vagy a vésarlést igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén
a garancia nem érvényes.

. A szerszamgépek (egyendramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentaciéjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a
vasarlas datumatél szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt
szerszamot. A végfelhasznaloé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara,
ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon
orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcié. Ezenkivill a végfelhasznalénak
bele kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba, és
el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztra
beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazo
eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett hibakra
és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A garancia csak a
javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre,
nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal
ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfeleld karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel6 javitott

nem megfelelé (aramerésségl, fesziltségl, frekvencigju) aramforrasra

csatlakoztatott termekre

kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl ered6 karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

— nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy killon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul
(de nem kizarolag) a csavarhizofejek, fardszarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furdszar csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyd,
szallitétok, csiszololap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

Egyes orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat

a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el

a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti

a garancidlis id6tartam ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi

tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitds vagy postazas koltségét

a feladd viseli. A vevbnek a szerszam megvasarlasabol adodo torvényes jogai

nem valtoznak.

Ez a garancia az Eurépai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Térokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesillt Kiralysagban

érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen

garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Pericada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatéd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate nregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si dacé aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrérii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie
datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data
achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si nu include
alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe
cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu
instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabilda din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utiliz: e piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie,
biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje
laterale
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a
se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina,
adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de
transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului,
discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la

sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la

un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este

nsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau

uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. in afara acestor zone,
Vva rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. V& rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods paté m ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai citd pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodros$inata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta  vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinaanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala
lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta

tiesaistes registracijas veidlapa, kura §T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam
ir jasniedz piekrisana tie$saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un

japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums,
kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietodanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. St garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikicijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals
vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lieto§anas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija

vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

— komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobezZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas,
gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus
rokturis, transporté$anas un parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne,
puteklu maiss, puteklu izvadisanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas
un atsperes, u.t.t.

Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu

uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabat droSi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satljumam jabat markétam ar sititaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu k|ast

par misu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bls jaapmaksa
satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinds, iegadajoties instrumentu,
paliek nemainigas

87 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $im teritorijam, lidzu, sazinieties

ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

N

w

lietosanas

>

o

B

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 meénesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje fakttroje ar kitame pirkima jrodanciame
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikméms.

. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai
naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir
svetainés naudojimo salygomis. Kaip ispléstinés garantijos jrodymas naudojamas
registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali sgskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originals identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos
numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo
remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.
Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,
Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezitros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedq arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smuginio verZliarakéio kaiscius ir
spyruokles ir pan.

Kai kuriose 3alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezZitros

organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitros centrui, reikia saugiai ji

supakuoti padalinant visas pavojingas medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma kita
garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieziGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numer; ir
gaminio tipa.



=1 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti. Selle
kuupéeva téestuseks on vaja arvet véi ménda teist tdendit ostu sooritamise kohta.
Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti
garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses v6i kaubanduslikel eesmérkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on voimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tédriista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub
toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad
interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiasja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis noutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tBestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval ilmnevad
talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/véi valjavahetamisega
ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid véi kaudseid kahjusid.
Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas
kasutusjuhendiga v6i see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel
pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupdrased identifitseerimisméargised (kaubamérk, seerianumber) on

rikutud, muudetud v6i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on (ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, flilisikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, todriista llekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, stisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakaepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivétme véllid ja vedrud
jne.

Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiitija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea luhikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides maksab kéattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jdavad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Véaljaspool neid piirkondi vétke iihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) v6i otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tldp.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.
Postoji mogucénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Kraijnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mreZni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo
je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,
ukljuGujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posliedicne Stete. Jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koridten u suprotnosti s priru¢nikom s
uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostec¢ene, izmijenjene ili uklonjene

— svaku $tetu prouzrogenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji
je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku $tetu prouzrocenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima)

ili stranim tvarima

— normalno habanije i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptere¢enje alata

— upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvija¢a, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju, $to

ukljucuje, ali nije ograniéeno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne
Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za SDS
busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu ploéu,
vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici
i opruge, itd.

U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati
proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i
mora biti poprac¢en kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu mora
platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja
vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste
utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj§anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dologila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi
napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je
omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih drugih obveznosti,
med drugim vklju¢no z nakljuéno ali posledi¢no $kodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v nasprotju z navodili iz priro¢nika za
uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska

Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— 8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

$kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loceno. Take izjeme so

med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila,
stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni obrabi, med
drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi krtackami,
lezaji, vpenjali, svedmi prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje,
napajalnimi kabli, pomoznimi ro¢aji, prenosnimi kov¢ki, brusnimi plos¢ami,
vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega kljuca itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo

poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center

druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne

predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani

deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stro$ke dostave ali
postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki izvirajo iz nakupa
orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Tur€iji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite
na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo
povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblad¢ene servisne centre (obiS¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo diia, kedy bol
vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym dokladom
o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len na stikromné
pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne
a komeréné ucely.

. V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC), existuje
moznost prediZenia zéaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej vyssie, s
vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznagenie na
naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch
alalebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy pouzivatel
musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu.
Koncovy pouZivatel sa mdZe zaregistrovat na predizent zéaruku v krajine svojho
bydliska, ak je v on-line registratnom formulari uvedena tato moznost. Dalej
musia koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu tdajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a origindl faktdry, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu alalebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouZzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek skody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol

opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti Techtronic
Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja
pouzivanie neschvéleného prislusenstva a dielov
— prisluenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotlce, brusny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

— Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného supravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

.V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavézok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek
nebezpecného obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajindch naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit' odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo
tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa
da uplatnit ina zaruka.

N

w

vplyvmi  (chemickymi,

IS

o

o

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Eislo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCNOBWA 3A BANMOHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbrHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPON3THYaLLy OT MOoKynkaTa, To3u

NpOAYKT e 0BXBaHAT OT rapaHLVs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0My.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecelia 3a KIMEHTM W 3ano4Ba fla Teye OT fieHs Ha
3akynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu fata TpsibBa Aa ce Jokaxe ¢ (hakTypa unu apyro
[okasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTbT e u3paboTeH M npeaHasHadeH camo
3a notpebutencka u nuyHa ynotpeba. CriegoBatenHo He ce AaBa rapaHuus B
Cryyail Ha U3non3saHe OT NPOECHOHANUCTY NN C THPTOBCKA Lien.

. CbllecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT AnanasoHa Ha rapaHuusita Ha enektpudecku MHCTpymeHTn (AC/DC) crep
M3TUYAHETO Ha OMMcaHusa TyK Ype3 peructpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe W/nnu Ha onakoBkata WiM BbTPE B [OKyMEHTaUWsTa Ha
npoaykTa € MokasaHo SICHO [anu WHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha ycrioBusTa 3a
TakoBa yAb/kaBaHe Ha rapaHUMOHHUsI cpok. Kpaithuat notpebuten Tpsatsa
[la perucTpupa CBOWTE HOBOMPUAOBUTN MHCTPYMEHTW OHNaiiH B pamKkuTe Ha
30 AHM OT natata Ha nokynka. KpaitHusT notpebuten moxe aa ce peructpupa
3a yAblKeHa rapaHuus B Abpxasara cu Ha npebuBaBaHe, ako e NocoyveHa
BbB POPMYNsiPa 3a OHMAMH PErucTpauusi Kato MsCTO, KbAETo Tasn onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa KpailHuTe notpeGuTenn TpsibBa ga AajaT Chriacueto
CN 3a CbXpaHeHWe Ha AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/KWTENHM 3a MonbnBaHe
OHNaiH, 1 TpsBea Aa npuemar obiumTe ycrosus. MonyyeHoTo NoTBbPXKAEHNE
3a perucTpauusi, N3npaTeHo Mo enekTPOHHa MoLla, W opurMHanHara daktypa,
nokasgalla fjatara Ha rokyrka, LLe CryXaT KaTo [10Kka3aTefncTeo 3a yAbfhkeHara
rapaHLms.

. FapaHumsiTa NOKPUBa BCUYKN AEEKTU Ha NPOAYKTa N0 BPeME Ha rapaHUMOHHIS!
CpOK, KOUTO Ce AbMKart Ha npobnemu B u3paGoTkara WM Matepuaniute Kbm
MOMEHTa Ha nokyrnkaTta. [apaHuusTa € orpaHuyeHa 10 PeMOHT W/Unn 3amsiHa
M He BKMIOMBA [PYrv 3afbiDKEHWsi, BKIIOYUTESNHO, HO HE CaMmo, Cry4aiiHu
WNU KOCBEHM LeTW. apaHumusiTa e HeBanuaHa, ako NPoAyKTbT € W3Mon3saH
HEMpaBUIHO UMM B NPOTMBOPEYME C PLKOBOZCTBOTO C UHCTPYKLIMM, KaKTO U ako &
CBbp3aH HenpasunHo. Tasn rapaHLNs He BaxXu 3a:

— WeTV No NPoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakTika
— MPOAYKTM, KOUTO Ca GUMN N3MEHEHM U MOANDULMPaHIA
— NpOAYKT, MpWU  KOATO OPWUIMHANMHWTE MapKMpoBKM 3a WAeHTUdMKaLMS

(Tbproecka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTH, MPOMEHEHN UMK NPEeMaxHaT

noBpeAa, NPUYNHEHa OT HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMN

— npoaykT 6e3 CE mapkvpoBka

— MPOAYKT, 3@ KOWTO € HampaBeH OnUT 3a PEMOHT OT HekBanMbuumpaH

cneuyunanuct unu 6ea npeasapuTenHo paspeluenue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLLO eNleKTpo3axpaHBaHe (amnepax, BonTax,

yecToTa)

WETU, MPUYMHEHN OT BBHIIHM BANSHUA (XUMUYHW, DU3NYHM, yaapu) vnn

Uyxan BellecTsa

HOPMASIHO M3HOCBaHE Ha Pe3ePBHM YacT

HenozxoAsa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha HCTPYMeHTa

13nonasaHe Ha HeoaoBpeHn akcecoapy Unu YacTn

— AkcecoapuTe 3a eneKTpU4eckWsi WHCTPYMEHT ca NpefocTaBeHn

MHCTPYMEHTa WMn Ce KkynyBaT OTAEMNHO. Te3n U3KIIOYEHWUs! BKIKOYBAT, HO He
camo, HakpaiHuuM 3a oTBepTka, cBpejna, abpasuBHU AMCKOBE, LKypka W
ocTpueTa, CTpaHnieH soaay

— KOMMOHEHTN (4acTu 1 akcecoapw), MOAMOXEHU Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOMMNeKkTM 3a obCryksaHe M MOAAPLKKA,
kapBoOHOBM YeTkM, narepu, MaTpoHHMK, NpucTaBka Cbe cepeano SDS wunn
NPUEeMHO YCTPOIICTBO, 3axpaHBaly kaGern, criomaraTenHa pbkoxsaTtka, kyTus
3a TpaHcropTupaHe, wnudoBbYHa NnactuHa, TopGa 3a npax, Tpeba 3a
oTBeX/AaHe Ha npax, (pUNLoBK Waibu, WUdTOBE 1 NPYXKUHN 33 BUHTOBEPTH
v ap.

B Hsikou ObpxaBu MecTHMST TbproBel, Ha RYOBI noema otroBopHocTTa Aa
13npaTu NpoaykTa Ao cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu usnpatlaHe Ha npoaykT

no cepus Ha RYOBI Ton TpsibBa Aa e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo

CbabpxaHue, Hanp. 6eH3NH, 1a @ MapkupaH ¢ aapeca Ha noaatens U NPUAPYXeH

OT KpaTKO ONKUCaHue Ha nospeaara.

PemoHTbT/3amMsaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6eannatiu. Te He BOAST A0

yAbIKaBaHe UNK MOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHUS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unu

VHCTPYMEHTM CTaBaT Hallia COBCTBEHOCT. B HsAKOM [IbpXaBu TakcuTe 3a AocTaska
VN1 u3npauaqe TpsiGea Aa ce nnaraT oT nogatens. 3akoHOyCTAHOBEHUTE Bi
npasa, NPoU3TUYALYY OT 3aKyryBaHETO Ha UHCTPYMEHTa, OCTaBar HesacerHati

Tasu rapaHuus e BanuagHa B EBponeiickata obwHocT, Lseruapus, Vicnanaus,
Hopserus, lluxteHwaitH, Typumsa n O6eanHeHOTO KpancTso. M3BbH Tean obnactn

ce CBbpPXETe C ynbHOMOLLeHus Tbproel Ha RYOBI, 3a ga ce yctaHosn ganu e
NPUNOXIMMa fpyra rapaHLns.
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YNBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP

Beyuki 3asiBkM Mnn npoGnemu, CBbP3aHm ¢ NpoaykTa, MoraT aa 6baaT oTnpassHu
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLEHN CePBM3HN LIEHTPOBe (NoceTeTe WWW.ryobitools.
eu) unu avpektHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. [locoyeTe CepuitHUs HOMep W TWma Ha npoaykTa,
oTneyaTaHn BbPXy eTukeTa.

m FAPAHTIHI YMOBM NSl RYOBI

OKpiM 3aranom YCTaHOBfIEHUX 3aKOHOM MpaB, LIO CTOCYIOTbCS MOKYMKW, Leit
MPUCTPIil NOKPUBAETLCS rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. MapaHTitHin nepiog Ans cnoxuBadvis cknagae 24 wmicaui i NoynHaeTbcs 3
MOMeHTY NpuaBaHHs Loro NpucTpoto. Lis aaTta nosuHHa GyTv 3a0KyMeHTOBaHa
y rapaHTuitHoMy TanoHi abo yeky. Llei npuctpiit 6yB po3pobnerwii i npuaHadeHuin
TiNbKW AN CNOXWBYOIO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIHOrO BUKOPUCTAHHS! LIbOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYAE rapaHTito.
IcHye MOXIMBICTE MOAOBXMTU FapaHTiiHWiA nepioa  ANs  YacTWHW  NiHINKN
©neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NOCTINHOMO CTPYMY), NOHaA Nepio onucaHnit
BULLE 3a AOMOMOrol peectpalii Ha canTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, ski
MatoTb NPaBO Ha NOJOBXKEHHSA rapaHTIHOrO Nepioay, MarTb HiTKi NO3HAYKM LLOA0
LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi / Ta JokymeHTaLii Ao npucTpoto. KiHuesuin
KOPUCTYBa4 MOBUHEH 3apeecTpyBaTi 1oro/ii HoBonpuabaHuii NpUCTPIi OHNakH
npotsirom 30 AHiB 3 AaTk nokynku. KiHLeBuin kopucTyBay Moxe 3apeecTpyBaTucs
AN NOLIOBXEHHs rapaHTiiiHoro nepioAy B CBOINA KpaiHi NOCTiliHOro nepebyBaHHs,
AKIIO BOHA € AOCTYMNHOI Y BIANOBIAHINA onuii oHNnaiH cdopmmu peecTpalii. Kpim
TOro, KiHUEBI KOpWUCTyBaYi MOBUHHI AaTu CBOK 3rofly Ha 30epiraHHst JaHuXx, siki
HeoBXiaHi AN BBEAEHHS OHMaWH, @ TakoX BOHW MOBWHHI NPUAHATU NpaBuna Ta
ymoBu. OTpuMaHHA NiATBEpAXXEeHHS peecTpallii, ske BiAnpaBnseTbCs Ha agpecy
€reKTPOHHOI MOLITK, Ta OpUriHan rapaHTUHOMO TanoHa i3 3asHajYeHol AaTol
nokynku 6yae cnyrysati [J0Ka3oM NOAOBKEHOT rapaHTii.
[apaHTis nolmMploeTbCcA Ha BCi AedeKTU NpPUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTinHOro
TepMiHy LWOAO HeAOTPUMaHHs CTaHaapTis BMpoGHMUTBa abo MaTepianis Ha
naty npuabaHHsa. MapaHTis 0BMexyeTbCsi PeMOHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He
BKnto4ac B cebe Gyab-skuX iHILMX 3060B'S3aHb, B TOMY YMCHi, ane HeoGMexeHa
y pasi BUNagKoBMX Ta nofanbLumnx NOLWKOMKeHb. [apaHTia He Aie, AKWO npucTpin
BUKOPUCTOBYBABCSI HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey iHCTpyKLii 3 ekcnnyatauii abo
6yB HenpaBWUbHO MigKMIYEHUI [0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:
— NpuUCTpOi, Wo Byn1 MOWKOMKEHI Y pedynbTaTi HEenpaBUMbHOMO TEXHIYHOTO
oBcnyroByBaHHs;
npucTpOi, Wo Bynu Buao3miHeHi abo moawndikosaHi;
nNpuUCTPOI, opuriHanbHe ineHTudiKaLiiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiliHWiA Homep)
MapKyBaHHsi sikux 6yno NoLKokeHe, 3MiHeHe abo BUAAneHo;
6yAb-siki NOLIKOAKEHHS!, 3anofisiHi HEAOTPUMAaHHSM IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii;
MpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;
— npucTpoi, wo 6yTu BigpeMoHTOBaHi HeksanicikoBaHum chaxisuem abo 3a
BifICyTHOCTI nonepeaHLOro fo3sony Bia Techtronic Industries;
— NpUCTPOi, NiAKMIOYEHI [0 HEBIAMNOBIAHOMO [Kepena XUBMEHHs (cuna Toky,
HanpyXeHHs, yacrora);
— ByAb-5Ki NOLUKOAXKEHHS Crp! i 301 BMIMBOM (XiMit
cTpubkam Hanpyr) abo CTOPOHHIMI pevoBUHaMK;
— HOpMaribHy aMOPTU3aLLil0 3aNacHNX YacTuH;
HEBIZINOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPeBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;
BUKOPUCTaHHS HEMiATBEPPKEHNX 3aNacHUX 4acTuH aBo akcecyapis;
npunagas A0 enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTa4acTbCsl PasoM 3 MPUCTPOEM
aBo kynyloTbCsi okpemo. Taki BUHATKM BPaxoByIoTb ane He € 0GMexeHnMn ans
HaKOHEYHKIB BUKPYTOK, CBEpPAEN, aGpa3nBHNX ANCKIB, HaXaa4Horo nanepy Ta
ne3, GiYHMX HanpAMHUX
KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  Npunaaasl) 3  ypaxyBaHHAM  HOpPMaribHOro
3HOLLYBAHHSI, BPaxoByouM, ane 6e3 0BMexeHHs Ha KoMNMNeKTV NpodinakTykn
Ta TexHIYHOro oGCMNyroByBaHHS, BYrifbHIi LWTKK, NIGWWIHAKWA, NAaTPOHW,
KkpinneHHs abo npuitom SDS cBepaen, kabeni )X1BNEHHS, AOAATKOBI PYKOSITKY,
HOXNW ANst TPaHCNOPTYBaHHS, WNichyBanbHi NNacTUHK, Milku Ans 36opy nuny,
Tpy6ku Brxnony, heTPoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raiikoBepTy i T.4.
. Y pesikux kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'a3yeTbcs BianpaBuTh NpucTpin
no cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpaBneHHi npuctpoio [0 CepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae 6yt HapiitHo ynakosaHuii 6es Gyab-sikoro
HeBe3neyHoro BMICTy, Hanpuknaa GeHauHy, 3 Mo3Ha4eHO aapecolo BianpaBHUka
Ta CynpoBOKYBATMCS KOPOTKUM OMUCOM HECMPABHOCTI.
PemoHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 Liel rapaHTii 30iliCHI0ETLCS 6e3KoLWTOBHO. Lie He
€ OCHOBOH ANsi MOAOBXKEHHS abo Mo4aTky HOBOTO rapaHTiNHOro nepioAy. 3amiHeHi
YacTuiu abo npunagv nepexofsTb A0 BNACHOCTI KoMnaHii. Y Aesikux kpaiHax
BapTiCTb J0CTaBKkM aBo MOLITOBI BUTPATM NOBUHHI ByTY CnnaveHi BiANpaBHUKOM.
3aranbHo BCTaHOBMEHI NpaBa NoKynus Ha NPUCTPI 3annLLAIOTLCS HE3MIHHUMI
Lis rapaHTis € giiicHoto y kpaiHax, unenax €C, Weeiiuapii, lcnawaii, Hopserii,
NixTeHwTeiHi, Typeyuudi, Pocii Ta Benwkiit Bputanii. 3a mMexamu LUX 30H,
Byap nacka, 3BepHiTbca A0 odiuitHoro avnepa RYOBI, wo6 BusHaunty, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTis.

I

@

, Pi3nYHUM,

IS

o

o

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Byab-skux nuTaHb abo npobriem, MOB'S3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb A0 MICLEBUX aBTOPU30BaHWX CEpBICHWX LEHTPIB (BiABiAaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpsmy po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb cepiiiHuii HoMep Ta Tun
NpOAyKTY, BKa3aHi Ha eTUKeTL.



118 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Griin asadida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti stiresi, Urlinin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve
o6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari
kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit
islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur.
Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve /
veya ambalajda agik¢a belirtimis olup, iriin dokiimantasyonunda gdsterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde
kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli
oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimigse, uzatiimis garanti siiresi igin
kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin
kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile
gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis
garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, UrGinin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti stiresi iginde olusacak bitin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grinin kotu, kullanici
kilavuzuna aykirt kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gecerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— (Urnde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da
kaldirilmis herhangi bir triin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digI Uriin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir Griin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim Kkitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriintiz Grini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi Ustlenir. Bir triin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, triiniin

guvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Gcretsizdir. Garanti stiresinin

uzatilmasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis parcalar

veya aletler bize ait olur. Baz iilkelerde teslima Ucretleri veya posta giderlerinin
gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal haklariniz
etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvicre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribiitdriiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirli talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Griin tipini belirtin.

[l OPOI EPAPMOrHE TON MPOYTMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EkT6G o116 T VOpIJO SIKQIWHATA, TA OTTOia TIPOKUTITOUV OTTd TNV ayopd, TO TTpoidV

KAAUTTTETOI QTT6 £YYUNON, AETITOHEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H Sidipkela TG €yyunong yia Toug KatavaAwTEg eival 24 priveg kal apyidel atré tnv
nuepopnvia ayopdgs. H nuepopnvia Ba TRETTEI va avaypageTal oTny amédeign A ot
GAAo aTTOBEIKTIKG ayopdg. To TTPoidV £xel OXEDIAOTET Kal TIPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG
yIo OIKIOKA) XPAON OTTO KATAVOAWTEG. ZUVETTWG, Oev TapéxeTal €yyonon o€
TIEQITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPAONG.

2. Ymapxel n duvatoétNTa ETEKTAONG TG €yyUNONG YIA OPICUEVA NAEKTPIKG

epyaleia (AC/DC), épav Tou TTapaATTAVW aVAPEPOPEVOU XPOVIKOU JIAOTAHATOG,

péow eyypagrg oTo SIKTUaKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAe§iudtnta Twv
€PYOAEIWV pe duvatéTnTa ETIEKTAON TNG TTEPIOBOU £yyUNONG avaypagetal pnré

OTa KATAOTAPATA KA/ ETTAVW 0T CUOKEUAOTa, EVW TIEPIEXETAI OTNY TEKUNPIWGN

Tou TIpoiévTog. To TEAIKSS XPrioTNG B TIPETTE! va KATAXWPIOE! Ta TPOCQATWS

amokTnBévTa epyaAeia online, eviog 30 nuepwy amod TNV NuUEPOUNVia ayopds.

O TeNIKOG XPAOTNG HTTOPET VO EYYPOPET yia TNV ETTEKTACN €yyUNONG OTN XWpa

KaTtoIkiag, epécov auTr TrepihapBavetal aTo online £VTUTIO eYYPAPAG, EGV UTTAPXE!

n duvaréTnTa emékTaang. ETITAEov, ol TeAikoi XprioTeg Ba TIPETTEN va TTapEXOUV Tn

OUYKATABEDT] TOUG YIO TNV ATTOBIKEUOT TWV OTOIXEIWVY TOUG, T OTTOI0 OPEIAOUV Va

Kataxwpigouv online, 6TTwG Kai va atrodexBoUv Tou 6poug Kai TIg TTPOUTIOBETEIS.

H amodeign emBeBaiwong Tng eyypa@nig, n omoia amooTéAAeTal péow email, kai

N TPWTOTUTIN am6deIn ayopdg, n omoia avaypd@er TNV NUEPOUNVia ayopdg,

ammoTeAOUV ATTOSEIKTIKG TNG TIAPATETAPEVNG EYYUNCNG.

H eyyonon koAUmTel A Ta EAATTWHATA TOU ﬂpolovrog, katd 1 Sidpkeia

G TEPIGdOU €yyUNoNng, AOYw KOTAOKEUAOTIKWY EATTWHATWY 1 aoToxiag

UNIKOU Katd Tnv nuepounvia ayopdg. H eyyunon TrepiopiZetal TNV €mMoKeun

kal/j v avrikardotaon Kai dev  TepIAapBAvEl kapia GAAn  uTToxpéworn,

OUUTTEPIAAUBAVOEVWY, EVOEIKTIKE, CUUTITWHATIKWY 1 TIAPETTOUEVWY CNHIWV.

H eyyunon dev 1oxUel £pooov, £XEl ONUEIWOE KAOKOUETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,

Bev £xouv TNPENBEi o1 0dnyieg Tou eyxeIPIBioU 0dNYIWV 1j To TTPOIGV £xel oUVDEBET

AavBaopéva. H eyyinon Sev 10xUe! yia:

— oToladHToTE Znulu GTO TIPOIOV, 1) OTTOIa Eival ATTOTEAETHA KOKIG GUVTAPNONG

— OTIOIOBATIOTE TIPOIdV, TO OTToI0 £X€I aAAOIWOET 1 TpOTTOTTOINGET

— OTI0IOdNTIOTE TTPOIGY, OTO OTI0I0 EXEl aAAOIWBEI, TpoTTOTIOINGE 1} apaIpedEi TO
YVAOIO avayvwpIoTIKG (ofjpa KatateBév, oeipiakog apiBog)

— omoladnAToTe {NpId TTPOKANBET AGyw W THPNONG TOU EYXEIPISiou 0dNyIwV

— OTI0IOBATIOTE TTPOIGV Xwpig ofpavon CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToi0 €XEl YivEl TTPOOTIABEIN ETTIOKEURG OTTO WNn
KatapTiopévo emayyeApatia i xwpic Tnv TponyoUpevn éykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTIOIODATIOTE TTPOIGV, TO OTTOI0 £XEl OUVDEBET OE akaTdAANAN TTapoxn peUuaTog
(opTrép, 10XU, ouXVOTNTA)

— oToladATIOTE {NUIG €XEl TIPOKANBEI aTd €§WTEPIKEG ETIOPACEIG (XNMIKES,
PUOIKEG, KAUBWVITHOUG) 1 §€VeEG ouaieg

— @ualohoyiki @Bopd kal pPrigN avTAAAAKTIKWY

— aKatdAANAn xpron, UTrepeopTWOn Tou epyaleiou

— XPAoN Hn eVOEDEIYHEVWY EEAPTNUATWY A AVTAAAGKTIKWY

— EgapTtApara nAEKTPIKWY €PYaAEiwV TTou TrapacxEBnkav He To epyaheio f
ayopdoTnkav {exwpIoTd. TEToleG e§aIPETEIG TTEPIAAUBAVOUY, EVBEIKTIKA, HUTEG
karoapidiou, Tputrdvia, diokoug Agiavong, yuaAdxapTo kal AETTideg, TTAEUPIKO
odnyd

— Egaptipata (aviaAAakTiké Kol afegoudp) TToU UTTOKEIVTAI OE QUOIKF @Bopd
kal Bpadaorn, cuPTIEPIAAPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNS & oUVTAPNONG,
YNKTPWY GvBpaKa, EQESPAVWY, TOOK, EEAPTNUATWY F UTIOBOXWY TPUTIAVILDY
SDS, kaAwdiwv 10xU0g, BonénTikAg AaPrg, BaAitoag petagopdg, Bdaong
TpiBeiou, oakoUAag TUAAOYAG OKOVNG, TwARvVa £aywyng OKOVNG, POBEAWV
TOOXOG, HUTWV Kal EAATNpiwy KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILY, KTA.

4. Ze OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onueio TWANong Tng RYOBI avaAapBavel v
aTTOOTOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KeEVTPIKG GEPPIg TNG RYOBI. Katd tnv atmootoAn
£VOG TTPOIdVTOG o€ onpeio aépPig NG RYOBI, autd Ba péTrel va eival ao@aAwg
OUOKEUQOUEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG, TETPEAQIO, va QEPEI
T d1eBuvon Tou aTTOOTOAéM Kal va GUVODEUETAl ATTé OUVTOHN TTEPIYPAQr TNG
PAGBn.

5. H emdi6pbwon / avrikatdoTtacn utd Tnv TTapouca eyyUnon TapEXETAl SWPEQV.
Ae ouvioTd TTApATaoNG TG TIEPIOdOU €yyUNONG I €KKivnon véag TrePIGSoU
eyyonong. Ta pépn Tou avTiKaBioTavTal TTEPIEPXOVTAI 0TV KUPIOTNTA Hag. €
OPICPEVEG XWPES, Ta EVBEXOHEVT £E05a TIAPABOONG 1 METAPOPAG BAPUVOUV TOV
amooToAéa. Ta vopIpa SIKAIWHATE 0ag, Ta OTToia ATTOPPEOUV ATIO TV AYopd Tou
epyaAeiou, dev Biyovral.

6. H eyyunon auth 1ox0el otnv Eupwtraiki ‘Evwon, tnv EABetia, Tnv loAavdia,
™ NopBnyia, 1o Aixtevotdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai To Hvwpévo Bagilelo.
EKTOG Twv TTOpOTavWw TIEPIOXWY, OOG TTOPOKAAOUHE VA ETTIKOIVWVIAOETE UE
egouaiodotnuévo katdotnua TwAnang g RYOBI, Trpokeipévou va SiamoTwBei
£va 1oxUel KaTrola GAAN eyydnon.

@

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Mo oTroI08ATIOTE aitnUa 1 TTPOBANUG PE TO TTPOIGV PTTOPEITE Vo aTTeUBUVBEiTE OTa
ToTTKG £§ouaiodoTnuéva kévipa a€pPig (eTokePOeiTe T dieUBuvon www.ryobitools.
eu) 1§ ameuBeiag otn SieuBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe ToV O€lpiakd aplBud kal Tov TUTIO
TTPOIGVTOG TTOU avaypa@ovTal OTNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless backpack blower

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level. 96 4 dB(A)

Guaranteed sound power level dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.
Authorised to compile the technical file:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Souffleur dorsal sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le produit
mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et
réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*

Niveau de puissance sonore mesuré 96,4 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti 99 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de 'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
Autorisé a rédiger le dossier technique:’®

- EF-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING

Batteridreven, rygbaren lgvblaeser

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet nzevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de felgende europzeiske direktiver, europaeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Malt stgjniveau
Garanteret stgjniveau...
o ;

96,4 dB(A)
. ....99 dB(A)

til bilag V Direktiv 2000/14/EC aendret ved 2005/88/EC.
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

(53'A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

SladdlI6s ryggburen 16vblas

Maérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Visom tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i fdljande europeiska direkiv, europeiska forordningar och harmoniserade standarder*
Uppmitt ljt iva 96,4 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva 99 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

agbarer Akku-L
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®
Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht*
Gemessener Sct gspegel 96,4 dB(A)
Garantierter Sct gspegel 99 dB(A
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

[IE3) DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Soplador de mochila sin cable

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos’

Nivel de potencia acustica medido.. 96 4 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantlzado 9 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Soffiatore a spalla a batteria

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*
Livello di potenza acustica misurato 96 4 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Dlremva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

)| 3 EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Draadloze ruggedragen bladblazer

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Gemeten geluidsniveau 96,4 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau . dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewumgd door 2005/88/EC.
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

|4l DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Soprador de mochila sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do ntimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposigdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*
Nivel de poténcia sonora medido.. 96,4 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantids ..99 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

y r
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja® | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen téyttavan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhder istettujen ien kaikki asi luvat vaatimukset*
Mitattu 8anenteho
Taattu aanitehon
Séaannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IDTeY cE-sAMSVARSERKLARING

Tradles og ryggbaren lgvblaser

Merke: RYOBI | Produsent! | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vierklzerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*

Malt lydeffektniva.... 96,4 dB(A)

Garantert lydeffektniva . .99 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC.
Autorisert til 4 sette sammen den tekniske filen:®

m AEKNAPALMA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

AKKYMYTIATOPHbIN paHUEeBbIN BO3AYXOAYB

Mapka: RYOBI | UarotosuTens' | Homep Moaenw? | [inanasoH 3aBofCKMX HOMEpOB
Co BCeW OTBETCTBEHHOCTBIO Kak npous3soauTent 3asBnseM, YTO HWXeynomsaHyToe
v3fenue 0TBeYaET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUSIM CrIEAYIOLNX €BPONEACKUX
[MPEKTUB, eBPONeICKUX PernamMeHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHaapTos®
M3mMepeHHbIN ypoBeHb 3BYKOBOIA MOLHOCTY . 96,4 dB(A)

FapaHTUpyemblii ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTW ..99 dB(A)

Cnocob oueHku cooTseTcTaus, npunoxerue V k avpektuse 2000/14/EC ¢ nsveHeHnsamm
2005/88/EC.

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3@ MOATOTOBKY TEXHMYECKOI [OKYMEHTaLMu:®

3

|1 B DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

P owa
Marka: RYOBI | Producent! | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos$¢, ze produkt opisany w
sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych?*

Zmierzony poziom mocy akustyczne;.. ceenn 96,4 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustyczne.........
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(o3>} CE PROHLASENI| O SHODE

Akumulatorovy pienosny foukaé
Znagka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®
Jako vyrobce prohladujeme vyhradne na viastni odpovednost Ze nize uvedeny vyrobek spliiuje

véechna pfislu$na ustanoveni kych smérnic, evropskych nafizeni a ych norem*
Zméfena hladina akustického vykonu.................... 96,4 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu 99 dB(A)

Soulad s metodou urovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®



m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros hati lombfuvo

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:®

Gyartoként kizarolagos églink aban nyil ink, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkezé eurdpai irdnyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek*

Meért hang itményszint 96,4 dB(A)

Garantalt hangtelj ényszint 99 dB(A)

A megfeleloségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fuggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Amiiszaki dokumentacié ésszedllitasara felhatalmazott:>

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Suflanta de tip rucsac cu acumulator

Marcé: RYOBI | Producétor' | Numar serie? | Gama numar serie®

in calitate de producator, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice. 96 4 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice dB(A)

Metoda de evaluare a conformitafii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata prin 2005/88/EC.
Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

(AYAl EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu mugursomas tipa putéjs
Zimols: RYOBI | RazZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda v1sas
atbilsto$as noradtto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas lTmenis ...
Garantétais skanas intensitates limeni:
Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

[EX@ s vvHLASENIE 0 zHODE

Akumulatorovy chrbtovy flika¢

Znatgka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasledujticich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Namerana troven hluku
Garantovana uroven hlul ..99 dB(A)

Sposob ur¢enia zhody podfa Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

96,4 dB(A)

XY cE - nEKnAPALIS 3A CHOTBETCTBUE

AKkymynaTopHa Ayxanka 3a nucTa TUn paHuua

Mapka: RYOBI | MpoussoauTen' | Homep Ha mopena? | O6xBaTt Ha cepuitHn Homepa®
KaTo npoussoguTen fAeknapupame Ha CBOS MM4YHA OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
MOCOYEH MO-/0fy, OTFOBapsi Ha BCUYKW CbOTBETHW Pa3nopeatn Ha AUpeKTUBUTE 1
pernameHTUTe Ha EBpoNelicks Cbio3 1 XapMOHU3MpaHUTe cTaHaapTy no-gony*
13MepeHo HUBO Ha LWyM... 96,4 dB(A)

FapaHTUPaHO HMBO Ha LIYM . 99 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbO' enve V [upektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HOTMdMLMpaLL opraH:®

' cEPTUGIKAT BIANOBIGHOCTI BUMOTAM €C

AkymynaTopHa paHueBa nosiTpoayska

Mapka: RYOBI | Bupo6HmK' | Homep mopeni? | AianasoH cepiitHoro HoMepy3

Ak BUPOBHUK MU BiANOBIAANBHO 3asBMSEMO, LLIO ONUCAHMIA HIKYe NPUCTPIit BiANOBIAaE BCiM
YWHHYM MONOXEHHAM AupekTIB EC, EBPONEiChkX HOPM Ta FrapMOHi30BaHVX CTaHaapTia®
BuMipsiHWii piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI.. 96,4 dB(A)

[apaHTOBaHWi1 piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI .99 dB(A)

Mertop ouiHku BignosigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaekamu,
BHeceHumn 2005/88/EC.

[103Bin Ha cknaaaHHs TexHiuHoro dhaiina:®

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

inis pii
Prekés zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka
nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*
ISmatuotas akustinis lygis. 96,4 dB(A)

Garantuotas akustinis lygi ..99 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC V Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

|galiotas sudaryti techninj faila:®

| =3 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmevaba puhur

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maéruste ja iihtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Moddetud helivdimsuse tase..
Garanteeritud helivéimsuse tase
Vastavushindamine vastavalt lisale
2005/88/EC.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IET2Y z3AvA 0 SUKLADNOSTI

Akumulatorski ledni puhaé

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$cu izjavljulemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sliede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Izmjerena razina zvuéne snage. 96,4 dB(A)

Jamcena razina zvuéne snage ..99 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Ovlasten da sastavi tehniku datoteku:®

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

A i nahrbtni

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih tevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Izmerjena raven zvocne modi. 96,4 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci ..99 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

J1:8 CE UYGUNLUK BEYANI

Akiilii sirt tipi Gfleme makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Griiniin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hiikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses giicii seviyesi 96,4 dB(A)

Guvenceli ses glicli seviyesi ..99 dB(A)

2005/88/AT ile deg|§t|nlen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:®

|5} AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

®uonTipag TAGTNG pE PTTaTapia

Mépka: RYOBI | Kataokeuaotrg' | ApiBudg povtéhou? | EUpOg oeIpiakiv apiBpwv?
AnAWvoupE, Pe TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH Kal JE aTTOKAEIOTIKG SIKi} pag euBuvn, ot
TO TIOAPAKATW QVAPEPOHEVO TTPOIOV TIANPET OAEG TIG OXETIKEG BIOTALEIG TWV akdAouBwv
Eupwrraikiv O8nyitv, Eupwraikiv Kavoviopwy Kai evappoviopévwy Tpotimmwy.*
MeTpoupevn eTTiTTed0 10X00G fxoU. 96,4 dB(A)

Eyyunuévo eTriredo 10x00G AXOU.... ..99 dB(A)

M£B0d0g agloAdynang TG cuppdpewang pog 1o Mapdptnua V Odnyiag 2000/14/EK
OTwg TpPOTIOTIOINBNKE ATt TNV 2005/88/EK.

E£ouaiodoTnpévo GTopo yia oUVTagn Texvikou apyeiou:’

! Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

N

RY36BPXB

©

48662301000001 - 48662301999999

IS

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, (EU)/2015/863,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 50636-2-100:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

EN IEC 63000:2018, EN ISO 12100:2010

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 11, 2022

5 Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



GB-DECLARATION OF CONFO

ITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless backpack blower

Brand: RYOBI

Model number: RY36BPXB

Serial number range: 48662301000001 - 48662301999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597

(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 60335-1:2012+A15:2021, BS EN 50636-2-100:2014,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN IEC 63000:2018, BS EN ISO 12100:2010

Measured sound power level: 96.4 dB(A)
Guaranteed sound power level: 99 dB(A)
Conformity assessment method to S.1. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

Dawen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 11, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitd kdytetaén lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI sinsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayembiv no nuueHsmnm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, ] licenc k Sben torténik.

RO RYOBI este 0o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3non3sa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a nilieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited girketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei umropikd orjpa tng Ryobi Limited kai xpnoiuoroeitar perd amé xoprynon ddeiag.
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